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IosscHUTEIbHAA 3aAIIUCKA

Hacrosiiue MeTonuueckue ykazaHus K MPaKTUUECKUM 3aHITUAM
no MJIK.02.02 «uocTtpaHHblil s3bIK B cepe mpodeccunoHanbHOMU
KOMMYHHKAIIUK ISl CIYKOBI MUTAHUS» MpEIHAa3HAYEHBI 711 00yya-
rommxca no cnenuaibHocTH 43.02.14 ['ocTuHMYHOE J1ET10.

Ilenp maHHBIX METOAMYECKUX PEKOMEHAALMH — OKa3aTh COJICH-
cTBUE oOydaronumcsa ycnemno ocBouth MJIK.02.02 «HocTpaHHBIM
s3bIK B cpepe mpodeccruoHaTbHON KOMMYHUMKAIIMU JJISI CIIYKOBI MH-
TaHHS», & UMEHHO:

® Dpa3BUTh y OOYYAIOUIMXCSA OCHOBHBIC HABBIKU WHOS3BIYHOTO
OOIIIeHUS B JUATIOTMYECKOM U MOHOJIOrMYECKo (hopMax B paMKax He-
00x0auMOro npodeccunoHanbHO-IeT0BOTO Y3YCa;

® O03HAKOMUTH OOYYaIOIIMXCS C KYJbTYPHBIMH ILIEHHOCTSAMU
CTpaH U3y4aeMoro A3bIKa;

e chopMupoBaTh y 00y4arONINXCS TOTOBHOCTDh K IPUMEHEHUIO
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B TPOQPECCHOHATEHOM OOIICHUHU.

BrinosiHeHUE yKa3aHUW MO3BOJIUT OOYYAOUIMMCS TMOJYYUTh, a
TaKXe PACIHIMPUTh M 3aKPENUTh HEOOXOJIMMbIC 3HAHUS, YMEHUS U
HABBIKH, 1 Ha 0a3e uX cPopMHUPOBATH HEOOXOAMMBIE KOMIIETCHIIHH.

[TocpencTBom n3ydeHus MpodecCHOHANBHON JIEKCUKH, pedepu-
pOBaHMS, MOATOTOBKH YCTHBIX T€M IO CIEIHATIbLHOCTH, TPEHUPOBKU
HaBBIKOB YCTHOTO W THCBMEHHOTO MEPEBOJA TEKCTOB MpodeccHo-
HaJIbHOW HAMPaBJIECHHOCTHU JOCTUTAETCS Pa3BUTUE KOMMYHUKATUBHBIX
YMEHHH, a TaK’K€ COBEPIICHCTBYIOTCS HABBIKM OIEPUPOBAHUS SI3BIKO-
BBIMH 3HAHUSIMH, TIOJIYYCHHBIMU B X0Jie 00y4yeHus. YTo B CBOIO oue-
pelb BeAeT K POPMUPOBAHUIO KOMMYHUKATUBHON KOMIIETECHIINH.

CrnenoBaHue peKOMEHIAIUSAM TTOMOXKET TPHOOPECTH TOCTOMHBIC
3HaHUSA U MaKCHUMaJbHO COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHMSIM HAa UTOTOBOM
KOHTPOJIE€ U MPU BEJCHUM JabHEWIIeH TpoPeCcCUOHAIBHON JeATelb-
HOCTH.

Mertoauueckrne peKOMEHAAMU COAEPKaT HECKOJIbKO Pa3JielioB:
MEePBBIA pa3ies 3HaKOMUT CTYJEHTOB C TEXHUKOW IMEepeBOa, COMEp-
AKUT PEKOMEHJIAlUK 110 padboTe ¢ npodhecCUOHATBHON JIEKCUKOMH.

Bropou pa3zern BKIOYaeT peKOMEHIANU ISl CTYIEHTOB 10 ca-
MOCTOSITEIbHOMY COCTaBJICHHIO PA3TOBOPHOM TEMBI.

Tpetunt pazznen COOEPKUT MaTepHUasbl K MPAKTUYECKUM 3aHATH-
M.



Marepuanbl K NTPAKTUYECKAM 3aHSITHUSIM COJEpPKAT TeMaTHUYe-
CKHE€ TEKCTOBBIC MaTepHUaibl, MOJ00PKH YIPAXXKHEHUN HA paCIIUPEHUE
CJIOBApHOrO 3araca, TPECHUPOBOYHBIC 3aJaHUs ISl aKTUBU3ALHNU
rpaMMaTHYEeCKUX POPM M CUHTAKCUUECKUX 0OOPOTOB.

OCHOBBI TEXHUKH MEPEBO/IA CNENHUATBLHOI0 TEKCTA.

B pesynbrate ocBoenus MJIK oOyyatromuiics JOJKEH 3HATH OC-
HOBHBIE OCOOCHHOCTH JEJIOBOTO CTHJIS JIUTEpPATyphl HA HHOCTPAHHOM
S3BIKE U YMETh YUTaTh CIEHUAbHBIE TEKCThI MPOGEeCcCUOHATLHON Te-
MAaTUKU Ha OCHOBE BJIAJICHUS aKTUBHBIM WM MMACCHUBHBIM JIEKCUUYECKUM
MHHUMYMOM.

ITockonbKy CrienMagbHbIE TEKCTHI IPUHATO OTHOCUTH K HAYYHO-
MYy CTHJIIO, OHU UMEIOT CBOM 0c0OeHHOCTU. K 0COOEHHOCTSIM CUHTaK-
CHUYECKOT0 O(OPMIICHHUSI TEKCTa ATOr0 CTHJS CIEIyeT OTHECTH CHH-
TaKCUYECKYIO TTOJTHOTY O(pOpMIIEHUS BHICKA3bIBAHUS, HAIMYWE aHAJIH-
TUYECKUX KOHCTPYKIIUM, 4acToe YNOTpeOJIeHUE OMNpe/IeICHHBIX KIIH-
IIMPOBAHHBIX CTPYKTYP, PA3BEPHYTYIO CUCTEMY CBA3YIOIIUX 3JIEMEH-
TOB, COKO30B, COIO3HBIX CJIOB M T. II. Hay4HBIN TEKCT CHELUAIU3UPO-
BaH Ha Nepejiaye KOTHUTUBHOM MO3HaBaTEIbHOU HH(OpMAIIUH.

PaccMmoTpuM paznuuHbIe CpeACTBa €€ Mepeaavu:

1) Tepmunbl. OHH 00JIaIAIOT BCEMH CBOWMH XapaKTCPHBIMU
MPU3HAKAMU: OJHO3HAYHOCTh, HEUTPAIBHOCTh, 3aBUCUMOCTh OT KOH-
TekcTa. Kaxapiii TepMUH BBOAUTCS €T0 JepUHULIMEH, HampuMep:

There are lots of ways to measure inflation; one of the most
popular ways is the retail price index.

2) Jlekcuka. JIekcruka B TEKCTaX JJAHHOTO THITA JIOCTATOYHO OJI-
HOOOpa3Ha MO CcBoeMy cocTaBy. JIeKCHKy chenuanbHbIX TEKCTOB
Ha3bIBAIOT OOIIEHAYYHBIM CJIOEM TEPMHHOJIOTUU WJIM JIEKCUKOU 00-
nieHay4yHoro onucanus. MccnenoBaB ee 0COOEHHOCTU B TEKCTE, MOX-
HO BBISIBUTH CIICIYIOLIEE:

a) OHA JIMIIIEHA YMOIIMOHAIBHON OKPACKH;

0) ee MOKHO OTHECTH K HEUTPAJIbHOMY BapUaHTY COBPEMEHHOM
IMUCbMEHHOM JINTEPATYPHOU HOPMBL.

3) Bpemennblie ¢opmbl. [IpeobnagaeT aOCOIIOTHOE HACTOS-
niee. Ero ucnonp3oBaHue 1aeT BO3MOKHOCTh MPEJICTABUTh COOOIIae-
MBbIE CBEICHUS KaK 0ObEKTUBHBIE, HAXOSIIMECS BHE BPEMEHH.

Profit can be defined in terms of revenue and costs. Aiming to
get higher profits, firms obtain each output level as cheaply as possi-
ble. (Present Simple Tense).



4) 3ajoroBble KOHCTPYKIMH. Pa3HOOOpa3HBIC CpeACTBA BEI-
PaKCHUA ITACCUBHOCTU 110 OTHOIICHHIO K (l)OpMaHBHOMy InoaJjIcKauie-
MY: TJIaroJIbHbIC KOHCTPYKIOHHN C IMACCHUBHBIM 3HAYCHUCM, Oe3INYHBIE
N HCONMPCACIICHHO-JIMYHLIC ITPCAJIOKCHHA.

The optimal supply is affected by such non-economic factors as
technology. environment, etc. (Present simple Passive).

It was expected that he would get much profit soon. (Past simple
Passive, 0e31uuHbIH 000pOT ¢ MeCT it).

One achieves higher profits by reducing production costs. (He-
OIIPEICIICHHO-IMYHOE TIPE/ITIOKEHNUE).

It is necessary to research this market. (be3nnyHas KOHCTPYK-
sl).

5) Pa3HooOpa3ue C10KHBIX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYP.

HpezmomeHI/m, OCJIOKHCHHBIC HCIIOJIB30BAHHUCM I/IH(l)I/IHI/ITI/IB-
HBIX KOHCTPYKLIMHA B (PYHKIIMU OOCTOATENbCTBA, MMOJJIEXKAIIIETO, OIpe-
ACJICHUA, KOHCTPYKIUU «CJIOKHOC IMOIJICKAIICCH, «CIIOKHOC HOIIOJI-
HEHHUE», CIOXKHbIE (HOPMbI UHPUHUTHUBA U T. TI.

HepeBoz[ Ha pOI[HOfI A3BIK IIPU U3YUYCHHUHU MHOCTPAHHOI'O ABJISICT-
Ci1 OAJHOBPCMCHHO M HCJIbIHO, U CPCIACTBOM. YMmenue INEpCBOAUTL —
YCTHO U INIUCBMCHHO — HHOCTpaHHBIfI TCKCT U MHOCTPAHHYIO PC€Yb CO-
CTaBJICT OAHY M3 3alda4 06y‘IeHI/I$I HAKC B TOM CJIy4dcC, KOrla OHO HC
UMEET CBOEH 11€J1bI0 MPO(ECCHOHATIBHYIO TOATOTOBKY MEPEBOTUUKOB.

3aHUMAasACh MPAKTUKOW MEPEBOJA C AHTIIMMCKOTO SI3bIKA HA PyC-
CKH, 0OyYaIOIIUNCs TOBBIIIAET CBOIO S3BIKOBYIO KYJBTYPY U COBEP-
MCHCTBYCTCA B UCIIOJIb3OBAHHUHN CPCACTB POAHOI'O A3bIKA. OJIHaKO on-
Ha MpakThudeckas padbota, 0e3 3HaHUS BEIyIIUX MPUHITUIIOB MTEPEBOIA
U TEOpeTUUECKUX 00001IeHnH, Mano3ppheKTUBHA.

Co3HaTenpHOE OTHOIIIEHHUE K mpoaueccy mnepeBoga, T. €. COIIO-
CTaBJICHHUC BbLIPA3UTCIIbHBIX CPCIACTB aHTJINIMCKOI'0 U PYCCKOT'O A3BIKOB
U aHaJIM3 MPUCMOB TICPEBOAA, COCTABJIOIINUC CYIIHOCTL JIMHI'BUCTH-
YECKOW TeOpHUM MEPEBOJIA, CIIOCOOCTBYIOT MPUOOPETEHUIO U 3aKpemn-
JICHUIO HABBIKOB IICPCBOAA.

Oco0eHHO BHMMATEIBHBIM HAJl0 OBITH MPU MEPEBOJIC C AHTIIUM-
CKOI'O A3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ 3KOHOMHNYCCKUX TCEKCTOB, OaHKOBCKHUX H0-
KYMCHTOB, BBIIIMCOK, CUCTOB. B PYCCKOM A3BIKC ITPUHATO OTACIIATH B
MHOT'O3HAYHBIX YHUCJIaX COTHHU, ThICAYHN U T. . HpO6€J’IOM niin TO‘IKOfI,
a B aHTJIMMCKOM — 3aISITBIMU.



OnHa u3 HamboJiee pacpOCTPAHEHHBIX OIIMOOK IMPHU MEPEBOJIC
CBsI3aHA C TaK HAa3bIBAEMbBIMHU <JIOKHBIMU APY3bsIMHU IEPEBOUUKAN.
JloxxHble apy3bsi nepeBoaurKka (Kajibka ¢p. faux amis), uim MexXb-
SI3bIKOBBIC OMOHUMBI (MEXKbSI3bIKOBBIC TAPOHHUMBI) — IIapa CJIOB B JIBYX
S3bIKaX, MOXOXKHUX I10 HAMMCAHWIO W/WIM TPOU3HOIICHUIO, YacTO C
OOIIIMM TTPOUCXOXKICHUEM, HO OTIMYAIOIINXCS B 3HAYCHUH.

. PexoMeHaanmum mo caMmoCTOATEIbHOMY COCTABJICHUIO Pa3-
TOBOPHOM TEMBbI.

[ToaroToBka pa3roBOPHON T€Mbl OTHOCHUTCS K TOMY BHJY Camo-
CTOSITEJIbHBIX pabOT 00yUYarOIIUXCs, KOTOpas IJIAHUPYETCs Ha 3aKIII0-
guTeapHOM dTare ocBoeHus MJIK.02.02 «MuocTpaHHbIN S3BIK B che-
pe npodeccuoHaIbHOM KOMMYHHKAIUU TSI CTY>KObI TUTaHUS.

DTO Pa3HOBUHOCTh CAMOCTOSITEIbHOW paOOThI C JIUTEPATypPHBI-
MM UCTOYHMKAMHU, COCTOSIIEH B UCIOJIb30BAHUHM PA3HOOOPA3HBIX MPHU-
eMOB 00pabOTKH 3aKiIFoueHHON B HeMm mH(opmanmu. IIpu cocrasie-
HUU Pa3rOBOPHOM TEMbl MaTeprall MCTOYHUKOB KOHCIEKTHUPYETCH,
LHUTUPYETCS, aHAIM3UPYETCs, 0000IIaeTCs, CPAaBHUBACTCS, B HEM BbI-
NeJsieTcs TiiaBHasl MbICb. B utore 3Toit paboThl MUIIETCS] YCTHAs Te-
Ma Kak IOCJe0BaTe/IbHOE, IIEbHOE, JIOTHYECKH 3aBEPIICHHOE MUCh-
MEHHOE€ U3JI0KEHHE €€ PEe3yIbTaTOB.

Hasznauenue »Toro Buja paboThl COCTOUT B TOM, YTOOBI MpoOje-
MOHCTPUPOBATh YMEHHUE paboTaTh ¢ HMH(pOpMAIUEl Ha AHTIUUCKOM
A3bIKE, MCIIOJIb3ysl Hay4dHbIC NMPUEMBbl U METOJIbl, YMEHHE paboTaTh C
Pa3IMYHBIMU UCTOYHUKAMU TTO3HAHUS.

OcHOBHasl 1I€JIb COCTABJICHUSI PA3rOBOPHOM TEMBI — KpaTKOE
OCBelllcHHEe HauboJiee 3HAYMMBIX ACIIEKTOB paccMaTpHUBaeMOMl IMpo-
0JIEMBI WJIM U3y4aeMOTO SIBJICHUS.

TexHOJorus COCTaBJICHUS PAa3TOBOPHOM TEMBI BKJIIOYAET B ceOs
psA TIOCIIEAOBATENbHBIX JCUCTBUN. JleiCTBHSA MOT'YT OBITH CJIE1YI0-
1110709178

1. BHUMAaTEIbHO 03HAKOMBTECH C HA3BAHUEM TEMBI.

2. Bwibepure MCTOUYHHMKH, HA OCHOBE KOTOPBIX BBI IJIAHUPYETE
paboTaTh HaJl pa3pabOTKON TEMBI.

3. O3HaKOMBTECh C OTOOPAHHBIMH TEKCTAMH «II0 JHUATOHAJIN,
BBIOMpasi OCHOBHBIE MOHATHUS, CXBAaThIBasl JIOTUKY U TEMY, OOHAPYKHU-
Basi Ipo0JIeMy, 3HAKOMSICh CO CTHJIeM Hamucanus. CHavasa rmocrapai-
TeCh IOHATH OOIIYIO MTPOOIEeMaTHKy, He Mpuderas K ciioapro. Ocodoe
BHUMaHHE oOpailiaiiTe Ha UHTEPHALIMOHAINW3MbI, TEPMHUHBI U T. I1. Ec-
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JIY Tiepe]i TEKCTOM WJIM MOCJIE HEro JaH CJIOBapHbII MUHUMYM, 00s13a-
TE€JIbHO O3HAKOMBTECh C HUM JI0 YTEHHUSI TEKCTa. JTO MOMOXKET BaM
JIy4llie€ TIOHSTh COJEPKAHUE MPOUYUTAHHOTO.

4. Beigenure MNpeIIOKEHUs, CIOBOCOYETAHUS, TMEPEAAIOIIne
[JIABHOE COAEPKAHUE TEKCTA U IEPEBEIUTE HX.

5. BripaOotaiite miaH Tembl. BoipaOoTKa IjaHa TEMbI COCTOUT
B OIPEJICIICHUU €T0 CTPYKTYPhI KaK JJOTUUECKOM MOCIe10BaTeIbHOCTH
U3JIOKEHHST Pe3yJIbTaTOB IIpoIlecca aHajan3a TeKCToB. OOy airo-
PUTM BKJIFOYAET B CEOsi: BBEJCHUE, OCHOBHYIO YaCTh TEMbI, 3aKJIIOYE-
HUE (BBIBO/JI, pe3loMe).

6. Hamuimure TEKCT Mo IulaHy, cTapasich YIPOCTUTh BBIJICIICH-
HBIE CJI0KHBIE KOHCTPYKIIUH, YTO IOMOYKET BaM B 3ayYMBAHUHU TEMBI.

/. OtpenakTupyiTe TEKCT. PemakTupoBaHME HAUYMHACTCA YK€
BO BpEMs HaIlMCaHMs, KOT/Ia TTOJABICKUBAIOTCS HY>KHBIC CJIOBA, (pasbl,
KOMIOHYIOTCST ab3anbl W maparpadsl. [Ipu 3ToM HYXHO MSTKO U
IJJABHO MEPEXOJUTh OT OJHON MBICIU K JIPYTOM, MIOMHUTh O €IUHOM
CTHUJIE, O JIOTUYHOCTH, OOIIEH TPAMOTHOCTH O COPa3MEPHOCTH HacTen
U JIpyTuX KadecTBax TekcTa. [Ipu okoHYATENIbHOM peAaKTUPOBAHUU
cieayeT ObITh 0CO00 MPUIUPUYMBBIM K M3JUILIECTBAM, JTJIMHHBIM (pa-
3aM, M30UTHIM TPUBHUAJIBHBIM BBICKA3bIBAaHUSAM, T.€. KO BCEMY, UTO
HapyIIaeT rapMOHMIO TeKcTa. PenakTupoBaHue Ha 3TOW CTaguu Tpe-
BpalllaeTcsi B CAaMOKOHTPOJIb, CaMOOlIeHKY. Hano moctapatbcs yBU-
JI€Th CBOM TEKCT KaK ObI CO CTOPOHBI, «UyKHUMHU TIa3aMu».

8. JlaiiTe COCTaBJIEHHYIO TEMYy CTOPOHHEMY HaOJIOAaTEIO
(mpenogaBaTeio, OAHOKYPCHUKY) ISl KpUTHKU. IlycTh ykaxkeT Ha
ciabble MecTa, IPOCUYEeThl, HeTOPaOOTKH, J1a U MPOCTO Ha ONEYATKH,
onucku. KpuTuka co CTOPOHBI JIpy3ei, KOJUIET, BHICOKUX CHEIHUAIN-
CTOB €llle HUKOMY He memana. Henocratku nydiie yopaTh UIMEHHO Ha
ATON HEO(UITUATIBHON CTaJIUM.

9. IomymaiiTe 0 Bompocax, KOTOpble BaM MOXET 3aJlaTh JK3a-
MEHATOp MO IaHHOW TE€ME€ Ha YCTHOM 3K3aMEHE W BAlllUX BO3MOKHBIX
OTBETaX. XOPOIIO COCTABUTh TE€3UCHI sl OECEIbl WM YCTHOTO COO00-
IIICHUS B 3aIaHHOM CUTYyallMHu OOIICHUS.

10.Beryuute Temy. 3ayuuBasi TeMy, obOpaiaiite oco0oe BHHMa-
HU€ HAa UHTOHAINIO, (DOHETUYECKHE OCOOCHHOCTU MPOU3HECEHUS 3BY-
KOB/CJIOB.



MaTepI/laJIbI K IPAKTHYC€CKHUM 3aHATUAM 110 TEME
«Opranmaunﬂ HACATCJIBbHOCTH COTPYIHUKOB C.]Iy)Kﬁbl IIUTAaHUA
TOCTHHHYHOI'0 KOMILJIEKCA HA AHIJIMMCKOM SI3bIKE)

IIpakTyeckoe 3ansaTue Ne 1

Tema: «Opranu3zanys nuTaHus rocteid. BBeneHre JeKCUKn».

Hean: O3HAKOMUTH C JEKCUYECKUMH EIUHHUIAMH TI0 TEME.
CdopMupoBaTh HaBBIKM JUAJOTUYECKOUN peyH.

IpoxomxuteabHOCT, padoThi: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOEe oOecnedeHue: yueOHOe mocodue,
pa3gaToOYHbIM MaTepuai, CIOBAapU, ayAuO-BU3YJIbHBIE CPEACTBA, Ipe-
3€HTALUU.

3ajaHusA K NPAKTUYECKOMY 3aHATHIO!

Ex. 1. Memorize the following words and word combina-
tions.

order, v — nenath 3aKas3, 3aKa3bIBaTh.

daily special — 6010 JHS.

fried trout with mashed potatoes — >xapennas dopens ¢ kapTo-
(benbHBIM MIOpE.

sweetie, n — moporyta (oOpamieHue K KEHIITHNHE/ IeBYIIKE).

coleslaw, n — camar M3 KamycThl ¥ MOPKOBH Ha CMETaHE WJIH
ManoHe3e.

for starters — ns Hayaja; B KaueCTBE allepUTHBA.

complementary, adj — mo0aBouHBIN, BXOAAIIMA B KOMILIEKT,
(3mecn) OecmiatHblid. €.9. Wi-Fi is complementary at this hotel.

fisherman's pie — per6aunii mupor, o anamoruu ¢ shepperd's pie
— MMACTyIIUKA TUPOT.

garnish, v — rapaupoBarts. €.g. The steak is garnished with vege-
tables.

parsley, n — merpymka.

spinach, n — mmwuHar.

iced tea, N — XOJIOAHBIN Yaid.

wine list — ciucok BHH.

| would like a starter — 51 xoTen ObI 3aKyCKy

| would like a salad — fI xorena Ob1 canar

| would like a soup — S xoresn Ob1 / X0Tena ObI CyIl

| would like a dessert — 51 xoTexn Obl / XoTena Obl 1ecepT

| would like an ice cream with whipped cream — f xorena Ol
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MOPOKCHOC CO CIIMBKaMU

| would like some fruit or cheese — £ xoten ObI GPYKTHI HITU CHIP

We would like to have breakfast — MsI xoTenu ObI I03aBTpaKaTh

We would like to have lunch — Mer xoTeau 651 moo0OenaTh

We would like to have dinner — Mzl XxoTenu ObI TOYKHHATh

What would you like for breakfast? — Yro Ob1 Bel xoTenm
Ha 3aBTpaK?

Rolls with jam and honey? — Bymouku ¢ mkeMoM U MeaoM?

Toast with sausage and cheese? — Toct ¢ xo6acoit u ceipom?

A boiled egg? — Bapenoe siino?

A fried egg? — SlnunuIy-r1a3yHBIO?

An omelette? — Omuret?

Another yoghurt, please — U1 emé oaun HoOrypT, moxanyncra

Some salt and pepper also, please — U emé coib u neperr, moxa-
JyucTa

Another glass of water, please — Emié oaun cTakad BOJbI, ITOXa-
JyucTa

Ex. 2: Read the dialogue and fill in the missing words

Waitress (o¢punumantka): — Good evening. Are you ready to or-
der? ()

He (On): — Yes, | am, thank you (). I'll have the daily special ().
What is it today?

Waitress: — Fried trout with mashed potatoes ().

He: — Excellent. I'll have it. And bring please some water ().
What about you, sweetie ()?

She (Ona): — I'd like some coleslaw () for starters ().

Waitress: — It's complementary ().

She: — Really? Then, the fisherman's pie (). Please, no onion in-
side. Does it come with any vegetables?

Waitress: — It's garnished () with parsley () and there's some
spinach () inside, too.

She: — That's good.

Waitress: — Would you like anything to drink?

She: — I'll have some iced tea (). Could I also see the wine list ()?

Waitress: — Sure. Coming right up. (...) Here it is.

She: — A cup of Veuve Clicquot ()...

He: — Dear, are we celebrating anything?

She: — No, why?

10



He: — You've just ordered a cup of 150-dollar-per-bottle ()
champagne.

She: — No! I should have had my glasses on () ...

Ex. 3: Make up your own dialogue using new words and
word combinations

Ex. 4: Read the text and answer the questions

MCDONALD'S

When the McDonald brothers, Dick and Mac opened the first
restaurant in 1940 in San Bernardino, California, they could never
have imagined the phenomenal growth that their company would en-
joy. From the beginning they hit on a winning formula selling a high
quality product cheaply and quickly.

There are now more than 30,000 McDonald's Restaurants in ever
119 countries. In 2002, they served over 16 billion customers, equiva-
lent to a lunch and dinner for every man, woman and child in the
world. McDonald's global sales were over $41bn, making it by far the
largest food service company in the world.

McDonald's is an example of brand franchising. McDonald's, the
franchisor, grants the right to sell McDonald's branded goods to
someone wishing to set up their own business, the franchisee. The li-
cence agreement allows McDonald's to insist on manufacturing or op-
erating methods and the quality of the product. Under a McDonald's
franchise, McDonald's owns or leases the site and the restaurant build-
ing. The franchisee buys the fittings, the equipment and the right to
operate the franchise for 20 years. To ensure uniformity throughout
the world, all franchisees must use standardized McDonald's branding,
menus, design layouts and administration systems.

There are some advantages to the franchisee. First of all it's be-
ing their own boss. The franchisee agrees to operate the restaurant in
accordance with McDonald's standards of quality, service, cleanliness
and value. McDonald's regularly checks the quality of the franchises
output and failure to maintain standards could threaten the licence.

Then, the franchisee is to sell a well established, high quality
product because the product may be recognized all over the world.
The cooking processes in McDonald's restaurants are broken down in-
to small, repetitive tasks, enabling the staff to become highly efficient
and adept in all tasks. The division of labour and the high volume
turnover of a limited menu allows for considerable economies of
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scale. For the franchisee, this can considerably reduce the risk of set-
ting up their own business. There is no need to develop the product or
do expensive market research.

At last, every franchisee has to complete a full-time training
programme of over nine months, which they have to fund themselves.
The training is essential and begins with working in a restaurant,
wearing the staff uniform and learning everything from cooking and
preparing food to serving customers and cleaning. Training at regional
training centres focuses on areas such as business management, lead-
ership skills, team building and handling customer enquiries. The
franchisee will have to recruit, train and motivate their own work-
force, so they must learn all the skills of human resource management.
During the final period, the trainee learns about stock control and or-
dering, profit and loss accounts and the legal side of hiring and em-
ploying staff. Consequently, no McDonald's franchisee would have to
ask a member of his or her staff to do something that they couldn't do
themselves. Knowing this can also be a powerful motivator for the
staff.

Questions:

1. What could not the McDonald brothers have imagined in
1940?

2. What is their winning formula?

3. How many McDonald's restaurants all over the world?

4. What does McDonald's, as the franchisor, grant to someone
wishing to set up their own business?

5. What does the licence agreement allow McDonald's?

6. What does the franchisee buy?

7. What are the advantages to the franchisee?

8. What does McDonald's regularly check?

9. What does the division of labour and the high volume turno-
ver of a limited menu allow?

10. Why is training essential?

IIpakTnueckoe 3anaTue Ne 2
Tema: «3akperuieHUE JEKCUKM B yHOpaXHEHUsX. Present
Simple».
Heab: AKTHUBU3UPOBAaTH YNOTPEOJECHHE B PEUYM JIEKCUUYECKHUX
€IUHUIL 110 TEME.

12



IponoxuTeabHOCTH padoThI: 90 MUHYT.

MartepuajibHO-TeXHHYECKOE o0ecneueHue: yueOHOoe mocodue,
pa3naTOYHBIA Marepuai, CJIOBapH, ayJIHO-BU3YJIbHBIE CPEJICTBA, Ipe-
3CHTAal1U.

Banam/m K IPAKTHYC€CKOMY 3aHATHIO.

Ex. 1. Match the words and phrases in list A with the words
in list B.

A. to set the table, to show to, to get ready, a la carte, to have a
good time, appearance, direct contact, tidy, friendly atmosphere, ta-
bleware, to polish, substantial, for a chat, apprentice, garnish, success,
supplier, market, heavy meals, to face left, vase, cruet-set, entrée,
pleasant manners, blade, to decide, spare, cash, customer, staff.

B. oOmwibHasg caa, XOpomo IMpOBOAUTL BPEM:A, CMOTPECTL BJICBO,
ONPATHBINW, HAKPBIBATH CTOJI, YYCHUK, MOJIUPOBATH, MPSIMON KOHTAKT,
IpyxentooHas atMocepa, ycrnex, IOTHBIM, IPUTOTOBUTHCS, TPUOO-
pBI JJIsI CEPBUPOBKU CTOJIa, PHIHOK, TOOOJITaTh, MOPIIUOHHBIE OII0/IA,
BHCITHOCTD, IPOBOAUTD K, TapHUP, IIOCTABIIHK, JIC3BUC, Ba3ad, ropsadasd
3aKyCKa, MepCOHAJ, MPUATHBIE MaHEphbl, MPUOOP I COJU Mepia u
CHGHI/Iﬁ, HAaJIMYHBIC ICHbI'N, IOCCTUTCIJIb, PCILATDb, 3al1acHOM.

Ex. 2: Find and correct the mistake.

1. Modern menus usually have 12 courses.

2. Desserts are served at the beginning of the dinner,

3. Table d’ hote means dishes “according to the card”

4. The main course is not the substantial course of the meal.

5. Appetizers are served after dessert.

Ex. 3: Fill in the missing words.

The usual (1) in England are breakfast, lunch, traditional five
o’clock (2), dinner and late supper. English breakfast is usually (3)
and varied. For breakfast English people may have (4) or cornflakes
with milk or cream and sugar, bacon and (5), fried mushrooms, mar-
malade with buttered toast and tea or coffee. For a (6) they can have a
boiled egg, cold ham, or fish with (7) chips. (8) is at one o’clock dur-
ing the break at work. Working (9) usually have their lunch at the can-
teen or in the (10) caf€ or a small restaurant. ....

Change, porridge, people, potato, meals, eggs, tea, nearest,
lunch, substantial.
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Ex. 4: Translate into English

1. OdurmanTel, oQUIMAHTKH U METPJOTENHN FOTOBST 3al K o0e-
Iy.

2. 'octu XOPpOIII0 MPOBOJAT BPEMSI BEUEPOM.

3. Xopoire opuiaHThl 04EHb BaKHBI B PECTOPAHHOM OH3HECE.

4. MeHemkep TOTOBUT cuUeTa sl MOCTABIIMKOB U OPraHU3YET
padoTy opUIIMAaHTOB U TTIOBAPOB.

5. Y4eHUK Ha KyXHE YMCTUT, HAPE3aeT U TOTOBUT OBOIIH, U JIe-
JaeT GPyKTOBBIE CAJIaThI.

6. Ilonoxure cBepHYTYIO caieTKy B IIEHTPE CEPBUPOBOUYHOMU
TapeJKu WK CIIpaBa OT CTOJOBBIX MTPUOOPOB.

7. YTo ObI BBl XOTEIIH Yail uian kode?

8. CeroniHs y Hac OOJIBIION BBIOOP OJIrOI.

9. [Ipunecure MHe GPYKTOBBIN caiaT U GPYKTOBBIHN COK.

10. S BO3bMy OJIMHBI, AMYHUILY C OEKOHOM U YalKy Koge.

Ex. 5: Read the grammar material

Present Simple — npocTtoe Hacrosiiee Bpems, 0003HaYaroIIce
NEWCTBUE B CaMOM IIIMPOKOM CMBICJE 3TOro cioBa. OjHa U3 cambIX
pPacpOCTPAHEHHBIX U MPOCTHIX (HOPM B aHTJIMICKOM SI3BIKE ISl OIH-
CaHus ICHCTBUM.

JleficTBus MOTYT OBITH CBSI3aHBI C MPUBBIYKAMH, XO00H, €Xe-
JTHEBHBIM COOBITHEM BpOJIE TTOJAbEMA T10 yTpaM HJIM YE€M-TO, UYTO CIy-
4aeTcs peryisipHo.

JIJ1s1 TOT0 YTOO0BI MOCTABUTH IJ1aroj B Present Simple HyxHo
yOpaTh y riarojia B ”HQUHUTHUBE 4acTUIly «{0» M MOCTaBUTH TJIaros
1ocJyie MoJjiekaniero. 3To U €CTb OCHOBHOE IpaBmiio Present Simple.

YT1BepxkaeHue:

| /We/You/They+V

She/He/It+V +s (es)

| go to work every day — I xoxy Ha paboTy KaKIIbIi JICHb.

They usually play tennis every weekend — Ouu 0OBIYHO UTPalOT B
TEHHUC KaXKIbI€ BBIXO/IHBIEC.

She brings me coffee every morning — Ona nmpuHOCHT MHE Kode
KaXJ10€ YTPO.

It snows in winter — 3uMoii uaeT CHer.

BAYKHO: B Present Simple ¢opma riiarona npakTU4ecku Bce-
r7a COBNAJAET C U3HAYAIbHOM. VICKIIFOUEHUE COCTABIISIET TPETHE JIULIO
eauHcTBeHHoro yucia (he / she / it) — k Hemy npubaBsieTcs OKOHYA-
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HUE -S:

| ride — She rides

| dream — He dreams

Ecnu rmaron okaHumBaeTcs Ha -S, -SS, -Sh, -ch, -X, -0, To k HemMy
npuoOaBiIsieTCs OKOHYAHUE -€S

| wish — She wishes

| teach — She teaches

Ecnu riaron okaH4uBaeTcs Ha -y, a eMy IPeaAIIecTBYeT corac-
Hasl, TO K HeMy IprOaBIIIeTCS OKOHYAHHUE -€S, HO -Y 3aMEHSETCS Ha -

| try — She tries

| fly — He flies

Ecnu rmarosr okaHYMBaeTCs Ha -Y, a €My IPEAIIeCTBYET IiiacHas,
TO K HEMY Tak)Ke MpUOaBIIICTCSI OKOHYaHUE -€S, HO -y HE MEHSETCHI.

| play — She plays

| stay — He stays

Or1punanue:

YToOBl COCTaBUTh OTPHUIATEIBLHOE MPEIJIOKEHUE — HYKHO TIO-
CTaBUTh BCIIOMOTATEIIbHBIN TJIaroJ1 MEXIy MOJICKAIIIM U TJ1arojoM.

I/ We/You/ They + do not (don’t) + V

She / He / It + does not (doesn’t) + V

I don’t go to school every day — 51 He XOXy B HIKOJY KaXKIbIi
JICHb

They don’t drink beer — OHU HE TIBIOT TUBO

She doesn't like the weather in London — Eif He HpaBUTCS MOTO-
na B Jlonnone

He doesn't drive the car — On He BOAHMT MallIMHY

OTpunanve Takke MOKHO BBIPa3HTh MPH ITOMOIIM OTPUIIATEIIb-
HbIX MECTOMMEHHUH U HAPEUN.

Nobody speaks Arabic — Hukto He roBopuT 1mo-apadcku

| do nothing — 4 auyero ue aenaro

Bomnpoc:

[Ipu cocTtaBieHWH BONPOCUTENBHBIX MPEIOKEHUM BCIIOMOTa-
TEJIBHBIN TJIaroj CTaBUTCS IMepeT MO ICKAIINM 1 ITOCISTyONAM Tiia-
rojioM. OOBIYHO — B HAYAJIO TIPEJIOKEHUS.

Dol/We/You/They +V

Does She / He / It + does not (doesn’t) + V

Do you like pizza? — Tebe HpaBHUTCS MHIIIA?

Do they play football? — Onu urpator B hyr607?
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Does she learn Russian? — OHa n3y4aeT pyCCKHA S3bIK?

Does he live in Spain? — On skuBet B Mcnanun?

NHorna B BOMPOCUTENIBHOM MPEIJIOKEHUU  YHOTPEOJISIOTCS
guestion words (BompocuTeIbHEIC CIOBA) U

¢dpa3bl, KOTOpbIE MTOMOTAIOT 3a/1aTh OOJ€e TOYHBIH U KOPPEKT-
HBII BOIPOC COOECETHUKY.

K takum cioBam otHocsaTces: how long (kak moaro), why (mmoue-
my), where (tne) u npyrue. Kak u B Jpyrux BpeMeHaX, OHU CTaBSITCS
B CAaMOM Haualie MPEIJIOKEHUS Tepe]l BOMPOCUTEIHHON KOHCTPYKIIU-
eit Present Simple.

QW +do (does) + I /We/You/They/She/He/lt+V

Where does he live in Prague? — I'ne ou xuset B [Ipare? Why
do you drink green tea? — ITouemMy ThI IIbEIIb 3CICHBIN Yaii?

Korna B npennoxxennu ¢ Present Simple mosiBisieTcst Bcromora-
TEJbHBIM TJIArOJ — y OCHOBHOTO TJIaroja MpoIajacT OKOHYaHUE -S.
CuuraiitTe, 4TO 3TO TaKOM CBOECOOpa3HbI «MAarHUT», KOTOPBIN «Iepe-
TATHBAeT» K cebe 3TO OKOHYAHWE. ITO KacaeTcs OTPHUIATCIHHON H
BoIpocutesbHoU ¢opm Present Simple.

BAYKHO: nnorna scriomorarenbublid riraron do / does moxHo
BCTPETUTh U B YTBEPAMUTENIBHBIX MPEIT0KEHUSIX, YTOObI 100aBUTH
AKCHIPECCUU U SIPKOCTU BBICKA3bIBAHMUIO.

| do want to try this — 5 aeiicTBUTEILHO X0UYy 3TO OMPOOOBATH

Mary does know how to cook — Mapu AeiCTBUTENBHO YMEET ro-
TOBUTH

I'aaroa to be B Present Simple

['maron to be (OwiTh) Bcerma sBiIsIeTCsl OCOOCHHBIM M €T0 yIIO-
TpebieHue Bo BpemeHu Present Simple 3aBucut ot nojyexariiero. Ox
uMeeT 3 pa3HbIX (DOPMBI:

« am (g 1-ro numa eTMHCTBEHHOro yncha: I)

« 18 (ms 3-ro nuia eqMHCTBEHHOTO uncna: she / he / it)

« are (g 1-ro, 2-ro u 3-ro JuIla MHOKECTBEHHOTO YKcia: we /
you / they)

| am ready — 51 rotos

She is ready — Ona roroBa

We are ready — MBI TOTOBEI

Koraa ucnoas3yercs Present Simple?

Present Simple ncnonb3yercsi B OMUCAaHUM NEHCTBUI, KOTOPHIC
MPOUCXOIAT MOCTOSIHHO, Ha PEryJISIPHOM OCHOBE, HO HE IMPUBSI3aHbI K
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MOMEHTY PEYH.

VYnorpebnenue Present Simple ymecTHO B TexX ciy4asix, KOTjaa
MbI XOTUM PACCKA3aTh O HAIIEH €XKEITHEBHOW PYTUHE, JTOCTOBEPHO H3-
BECTHBIX (DaKTax, NEUCTBUSAX B IIMPOKOM CMBICIE CJIOBA WJIM PacIu-
CaHHMH ITOE30B.

PeryasipHbie, NOBTOPSIOLIMECH ACHCTBHSA:

| often go to the bar — fI yacTo xoxy B 0ap

They play music every Sunday — Ouu UrparT MY3BIKY Ka)X[oe
BOCKPECEHBE

JleiicTBHEe B HIMPOKOM CMbICJIe C10Ba (0e3 MPUBA3KH K MO-
MEHTY pe4u):

| live in Dublin — 41 sxuBy B JlyOnune.

She speaks Chinese — Ona roBOpHUT MO-KUTAKCKHU.

DakThl, 0 KOTOPbIX 3HAIOT BCE:

The Earth rotates around its axis — 3emust Bpammaercss BOKpYT
CBOEH OCH.

Moscow is the largest city in Russia — MockBa camblii 00JIBIION
ropox B Poccun

bynyumue peiicTBusi, KOTOpbIEe MPOU30UAYT COIJIACHO PaCIU-
CAHUIO:

The airplane takes off at 4.30 am — Camoner B3nerutr B 4.30
yTpa.

The train leaves at 9 pm tomorrow — IToe3n oTxoauT 3aBTpa B 9
Beyepa.

Peuentsl M HMHCTPYKUMM (MCHOJIb3YyeTCHd BMECTO IOBeJIHU-
TeJbHOI0 HAKJIOHEHNA):

You push the red button to turn on the radio — Haxmure Ha
KPAaCHYIO KHOTIKY, YTOOBI BKJIIFOYUTH PAJINO

First you turn left and then you go down the street — Criepsa mo-
BEPHUTE HAJIEBO, 3aT€M HJIUTE JO KOHIIA YIIUIIbI

[Ipu nepeuynciennn Kakux-To JIE€MCTBUUA U UX ONPECICHHOU I10-
CJIeIOBATENIbHOCTH Tak)Ke UCIob3yeTcst Bpems Present Perfect

You take the bus into the city center and then you take a taxi to
the restaurant — Bel emere Ha aBTOOYyCE 10 LIEHTpa ropoja, a 3aTeM
OepeTe TakcH 0 pecTopaHa.

HNuorma Bpems Present Simple wucmons3yercss B OTHOLIEHUU
npolieamniero Bpemenu. Hamnpumep, B 3arojioBkax ra3er (yKa3bIBarOT
Ha (DaKT MPOMU3OIIEAIIETO ACHCTBUS) UK B pacckaze o coObITUU (KO-
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I71a Mbl TOBOPUM O KOM-TO U €0 JICUCTBUSAX).

The bus with American tourists crashes in India — B Uaauu pas-
owicst aBTOOyC ¢ aMEPUKAHCKUMU TYPUCTAMU

I met John last week. He comes to me and say: “Hello, old
friend” — Ha nponuioit Hegene s BcTpeTun Jxona. OH mojomien Ko
MHe U ckasan: «[Ipuser, crapeiid 1pyr»

Mapkepsl Bpemenu Present Simple

Jlist TOoro 4TOOBI Jy4llle COPUEHTUPOBATHCA TIE W KOrja yImo-
TpeOsroTcs riarojibsl Present Simple — oOpatuTte BHMMaHHE Ha OCO-
Oble MapKepbl B TEKCTE.

Takumu «Mastakamu» Uit Present Simple sBnstores Hapeuus
(often, always, usually, etc.) u ykasarenu Bpemenu (every day, in
the morning, on Fridays, etc.).

She always drinks coffee in the morning — Ona Bcera nbet kodhe
0 yTpam

| usually wake up at 6 am — O6bI4HO 5 IpOCHINaCh B 6 yTpa

They often talk about sport — Oxru yacTo rOBOPSAT O CHIOPTE

| check my smartphone every 15 minutes — I npoBepsito cBoM
TenedoH Kaxaple 15 MUHYT

He takes a shower twice a day — On npuHrMaeT mymn aBa pasa B
JI€Hb

On Mondays we go to the central park — ITo monenensHHKAM MbI
XOJIUM B IIEHTPAIbHBIN MapK

He comes here sometimes — MHoria oH mpuXxoIUT CIOJ1a

Ipumeps! npensio:xenui ¢ Present Simple:

YTBepauTedbHbIE MPeII0KEHHS

| read a book every evening — I unraro KHUTY KaXKIIbIi Beuep

He likes to be polite — EMy HpaBUTCS OBITH BEXKITHBBIM

It takes two hours to fly from Berlin — IToner u3 bepnuna 3aii-
MET JiBa Jaca

Cats like milk — Komrku 11005T MOJIOKO

OTpuuaTtejibHbIE MPEIT0KEHNSI:

I don’t buy food in the supermarket — I He mokymnaro ey B Cy-
nepMapkeTe

He doesn’t play piano very well — OH He 0YeHBb XOpOIIIO UrpaeT
Ha THaHUHO

They don’t read books — OHM HE YUTAIOT KHUTH

Duck don’t eat fish — YTku He ensat peiOy
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BonpocureabHbie PeaI0KeHU

Do you live in Paris? — Twer xuBers B [Tapmke?
Does she play in a band? — Ona urpaer B rpynmne?
Do you eat fish? — Te1 emrb priOy?

Do they like coffee? — 1Im HpaBuTCs Kode?

IIpakTuueckoe 3ansitue Ne 3

Tema: «Urenue u nepeos texcta «The F$B in the Hotel». Bo-
MPOCHI U OTBETHI IO COJICPIKAHUIO TEKCTa.

Hean: ChopMupoBaTh HaBBIKM HU3YyYalOIIETO YTEHUS, HABBIKU
MOHOJIOTUYECKON U JUATIOTUUECKON PEYH.

IpoposmkureabHoCcTh padoTel: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHUYECKOEe oOecnedeHue: yueOHoe mocodue,
pa3gaTOYHBIN MaTepuai, CIOBApH, ayAuO-BU3YJIbHBIE CPEACTBA, Ipe-
3CHTAIUU.

3ajaHusA K NPAKTUYECKOMY 3aHATHIO!

Ex. 1: Learn new words and word combinations

Chef — med-moBap

Cook — noBap

Assistant chef — momornauK MmIed-moBapa

Sauce chef — moBap, oTBeyaronuii 3a MPUTOTOBJIICHHE COYCOB

Salad chef — moBap, orBeuaronuii 3a MPUTOTOBJICHHUE CATATOR

Vegetable chef — moBap, oTBewaromuii 3a MPUTOTOBJICHHE OBO-
eu

Kitchen helper — momomuuk Ha KyxHe

Dishwasher — mocynomoriika

Captain / maitre d hotel — meTpaoTens

Waiter / waitress — odunmanT / opuimanTka

Busboy — nomomank odunmanTa, youparoImumi rpsa3ayio mocyay
CO CTOJIa U T. TI.

Wine steward / sommelier — crapiuii opunranT, 3aBeIyOMNd
BUHAMU

Cashier — xaccup

Ex. 2: Read and translate the text

The F$B in the Hotel

Every modern hotel offers some form of food and beverage ser-
vice. In some, facilities are available only for a continental breakfast —
that is, a light meal of bread or roll and coffee — while others have a
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small coffee shop or restaurant on the premises. In many small hotels
or motels, these food services are often operated on a concession ba-
sis: the facility is leased to an outside operator, called the concession-
aire, who pays the owners of the hotel either a fixed rent or a percent-
age of the income. Many other hotels have complete restaurant service
and also offer room service for guests who desire food and beverages
served to them in their rooms. Large hotels, including the more luxu-
rious resort hotels, usually offer a great variety of restaurants and bars
for their guests to choose from. The restaurants have different price
ranges and different menus.

Management staff is responsible for planning the food and drink
operation and purchasing the hundreds of items that are necessary for
the restaurants and bars. The food and beverage manger’s staff may
also include a storekeeper, who stores and issues food, beverages and
restaurant and kitchen suppliers. In the kitchen it- self, the head cook,
designated by French word Chef, is the boss. The chef is responsible
for planning the menus — that is, the food that is being served on a
particular day — and for supervising the work of the other chefs and
COOKS.

Depending on the size of the establishment, several assistant
chefs report the chef. These include a sauce chef, a salad chef, a vege-
table chef and so on. Under the supervision of the chefs are the cooks
who actually cook the food and then place it on the plate for the wait-
ers to pick up. Under the cook's supervision are the kitchen helpers
who can peel potatoes, cut up vegetables, and bring food from the
store room to the kitchen. The kitchen staff also includes dishwashers,
even in a kitchen equipped with electrical appliances, since pots and
pans usually need special attention, and sometime must load and un-
load the machines.

In the restaurant, as well as in the kitchen, there are also different
kinds of jobs. The person who seats the guests is called captain or
maitre d hotel. In restaurants with a very formal style or service, the
captain also takes the guests™ orders. The meals are served by waiters
or waitresses. In less formal restaurants, the waiters and waitresses
take orders and serve the meals. Most restaurants also employ bus-
boys, who pour water, clean and set tables, and perform other similar
chores. In some restaurants, however, the waiters and waitresses carry
out these tasks. In an elaborate restaurant, there is often an employee
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called the wine steward or sommelier, who takes orders for wine and
sometimes for other alcoholic drinks. Finally, there are cashiers who
receive payment or signed bills from the guests. When the guest puts
his restaurant bill on his hotel account, this information must be
passed along to the accounting office as quickly as possible.

Ex. 3: Put the sentences into the correct order

a) Most restaurants also employ busboys, who pour water, clean
and set tables, and perform other similar chores.

b) In the restaurant, as well as in the kitchen, there are also dif-
ferent kinds of jobs.

c) Every modern hotel offers some form of food and beverage
service.

d) When the guest puts his restaurant bill on his hotel account,
this information must be passed along to the accounting office as
quickly as possible.

e) The kitchen staff also includes dishwashers, even in a kitchen
equipped with electrical appliances, since pots and pans usually need
special attention, and sometime must load and unload the machines.

f) The food and beverage manger's staff may also include a
storekeeper, who stores and issues food, beverages and restaurant and
kitchen suppliers.

g) Under the cook’s supervision are the kitchen helpers who can
peel potatoes, cut up vegetables, and bring food from the store-room
to the kitchen.

Ex. 4: Answer the questions:

1. What kinds of food and beverage service are offered by ho-
tels?

2. Why is food and beverage service a major factor in hotel op-
erations?

3. What is responsibility of the management staff?

4. What employees may work on the food and beverage manag-
er's staff?

5. Who is the head of the kitchen staff?

6. What does the job of an assistant chef consist of?

7. Who are some of the other employees in the kitchen?

8. What are the duties of the waiters and waitresses?

9. Who takes orders for wine and other drinks in some restau-
rants?
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10.What do the cashiers in the restaurant do?

IIpakTuueckoe 3ansitue Ne 4

Tema: «Pa3BuTHe HaBBIKOB YCTHOM peun. Present Continuousy.

Hean: ChopmupoBaTh HaBHIKK MOHOJIOTHYECKON M JUAIOTHYe-
CKOM peuH.

HpoxomxuteabHOCTL padoThl: 90 MUHYT.

MartepuaibHO-TeXHHYECKOE o0ecneueHue: yueOHoe mocodue,
pa3IaTOYHBIA MaTE€pHUall, CIIOBAapU, ayJIHUO-BU3YJIbHbIE CPEACTBA, Ipe-
3CHTAal1U.

Banam/m K IPAKTHYICCKOMY 3aHATHIO:.

Ex. 1. Read the dialogue about how making a hotel reserva-
tion.

At some time or another all us need to call a hotel to reserve a
room. The rooms are reserved either for business trip or for personal
travel when we need to book rooms in advance. Sarah Johnson is go-
ing on vacation with her husband. She calls a reservations desk of the
«Majestic» hotel in New York where staff member. Tony picks up the
phone.

Dialogue

Tony: Good morning. «Majestic» hotel reservations. This is To-
ny speaking. How can | help you?

Sarah: Yes. Hallo. I'd like to reserve a room for me and my
husband, please.

Tony: Certainly, madam

Sarah: Do you have a double room for next Thursday?

Tony: Just a moment. Let me check.

Sarah: Oh, and we'd like a room with a balcony facing a court-
yard. Non-smoking, if possible.

Tony: Ok, that would be one of our business suites. They all
have queen size beds.

Sarah: That's fine.

Tony: Yes. We have a room. How many nights are you staying?

Sarah: Three: Thursday, Friday and Saturday, January tenth
through the twelfth.

Tony: Ok, we have a room available, non-smoking.

Sarah: Good, how much is it?

Tony: It's two hundred and fifty dollars per night including
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breakfast.

Sarah: Ok, that'll be fine. And could you reserve a table for us
in the restaurant? You see, we're arriving in the evening at about 7:30.

Tony: Of course. Would you like me to book a table for you,
say, at 8 o'clock on Thursday evening?

Sarah: Yes, please. Can we have a non-smoking table?

Tony: Certainly, madam. Can | have your name, please?

Sarah: Mrs Sarah Johnson.

Tony: Could you, please, give me a contact number?

Sarah: Yes. My mobile number is 04543287765. Can you say
that back to me, please?

Tony: Sure, 04543287765.

Sarah: That's right.

Tony: Ok, so you've booked a queen size room from next
Thursday, January the 10th to Sunday January the 13th.

Sarah: Actually, instead of the 13th it should be the 12th, Satur-
day.

Tony: Right, sorry about that. Three nights, Thursday January
the 10th to Saturday January the 12th. Checking out on Sunday the
13th. Non-smoking with the balcony facing the courtyard. Is that
right?

Sarah: Exactly.

Tony: And I've reserved a table for you and your husband in the
restaurant at 8:00 PM.

Sarah: Great.

Tony: Will it be anything else, Mrs Johnson?

Sarah: No, that's all.

Tony: Thank you for choosing «Majestic», Mrs Johnson.

Sarah: Thanks, bye.

Ex. 2: Answer the questions:

1. What kind of room does Sarah want?

2. What extra request does Sarah have?

3. Tony makes a mistake while taking Sarah's reservation. What
IS it?
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Ex. 3: Make up your own dialogues

Vocabulary

Butler — qBoperkmii;

to call — 3BOHMTPH MIIM TOBOPHUTH MO TEICHOHY;

to reserve a room = to book a room — 3aka3pIBaTh KOMHATy B
rOCTHHHMIIE (OOBIYHO 3apaHee);

in advance — 3apanee, 3a0;1arOBpEMEHHO;

reservation — OpoHupoBaHue;

staff member — corpyauuk cimykeO0HOro epcoHana;

courtyard — BHyTpeHHUI ABOP;

business suite — Homep OM3HEC Ki1acca;

luxury suite — Homep JHOKC;

available — umeromnuiicst B paciopsiKeHHH;

instead — BmMecTO, B3aMeH,;

request — mpocb0a, BEXKIMBOE TPEOOBAHUE;

luxurious — 6oraThblii, POCKOIIHBIA;

facing south — cmoTpsuii Ha ror, 0OpaICHHBIN B CTOPOHY fOTa;

per night — 3a HOYb;

errand — mopydeHwue, 3aJ1aHUC;

errand boy — pacChUIbHBIN;

specifically — oco0o, cneruansHo;

total — cymma; uror;

extracharges — gomoHUTEIbHAS HAIICHKA;

to cater — obecrieunBaTh, 0OCITYKUBATh, yIOBIETBOPATD;

facilities — cpenctBa oOCTy)XUBaHUs, yIOOCTBA, YCIYTH;

dry cleaning — xumuncTKa;

swimming pool — 6acceiis;

sauna — cayHa, (hpuHCKas napHasi OaHsi;

gift store — marasuH mogapKoB.;

wireless Internet — 6ecnipoBogHBII HTEpHET

EX. 4. Read the grammar material

Present Continuous Tense (Present Progressive Tense) — Hacto-
AMCC TIUTCIBbHOC BPCMS. B pe€dr OHO BCTPCUHACTCA TAK KC 4aCTO, KaK
u Present Simple. I'maBHOe, uTo Hazo 3HaTH 0 Present Continuous, —
9TO BpECMA IIOKA3bIBACT MJIMTCIIBHOCTD I[CﬁCTBI/ISI B HACTOAIICM. I[JII/I-
TCIBHOCTb MOXKCT IIPOABJIATHCA IIO-PA3HOMY!: I[Gf/iCTBI/IC MOJKCT IIPO-
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JOJKAThCS HEJOJTO, a MOXKET 3aHUMATh OOJIBIIION MPOMEKYTOK BpE-
meHH. Y Present Continuous ectb MHOXKECTBO (YHKITH, TIO3TOMY 3TO
BpPEMS 3aHUMAET BaXKHOE MECTO B rpaMMaTHKE aHTJIMCKOTO S3bIKA.

Kak u B J1F000M aHTIIUHCKOM NPEJI0KCHUH, Ha TIEPBOM MECTE
OyzeT momiexaiiee, Ha BTOpoM — ckazyemoe. Ckazyemoe B Present
Continuous cocTonT M3 BCIOMOraTesIbHOTO Tiiarojia to be u ocCHOBHO-
ro riaroya. To be B Present Continuous uaMmeHsieTcs, Mo3ToOMy Ham
HEOO0XOMMO BCIIOMHHUTHL e€ro (opMbI: am, IS, are. Y OoCHOBHOrO TJia-
rojia yXoJIuT YacTuia to u mosBiseTcss OKOHYaHHUE -ing.

| am + rimaron-ing  He/She/lt is + We/You/They are + ria-
riaroi-ing roJj -ing

| am singing. — S Heissmiling. —Oun  We are listening. — MuI

II01O. y.]'IBI6aeTC$I. CJIyliacMm.
Sheis lying. —Ona  You are dancing. — Ber
JICIKHUT. TaHIOYCTC.
It is shining. —Ono  They are swimming. —
CBETHT. OHu mi1aBaroT.

[To oOmiemMy mpaBuily MbI 100aBIsieM K riaroiy -ing. Ho ¢ Heko-
TOPBIMH TJIarojaMu IPOUCXOJAT HeOOJbIIUe TpaHchopMaluu ¢ Io-
SIBICHUEM ATOTO OKOHYAHUS, HAIIPUMeED:

« Y IJ1aroyioB, 3aKaHYMBAIOIIUXCS HA -€, YXOJHMT KOHCYHAas
rjacHas: Come — coming (IpuXOauTh),

make — making (nemats),

write — writing (mmmucats).

« Y IJ1aroioB, 3aKaHYMBAIOIIUXCSA Ha -1€, TJIaCHBIE —I€ 3aMeHsI-
forcs Ha -Y. lie— lying (nexxarsp), tie —tying (3aBs3wiBaTh), die —
dying (ymupats).

. Ecimu KOpoTKWH Tjaroj 3akaHYMBaeTCS Ha TIJIACHYH C CO-
TJIACHOM, TOT/1a 3Ta COTJIACHAS YIBAaUBACTCS:

swim — swimming (miaBatsb),

stop — stopping (ocTaHaBIMBaTHCS),

get — getting (moxyuarts).

OTpHIaTenbHOE MPESAIOKCHHE OTINYACTCS OT YTBEPAUTEIBLHOTO
TOJIbKO TE€M, YTO MEXJYy BCIIOMOTATEIbHBIM TJIAar0JIOM U OCHOBHBIM
nosiBisieTcss yactuiia Not. To ecTh ckazyemoe BBITJISAIUT TaK: CHada-
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1a to be, mocne Hero yactuiia NOt 1 3aTeEM OCHOBHOM TJIAroJl.

s Toro uToOBI 3aaaTh Bompoc B Present Continuous, MBI BBI-
HocuM t0 be Ha mepBoe MecTO, 3aTeM CTaBHM IMOJJICKAIIEe M ITOCIC
HEro OCHOBHOM IJ1aroj.

IIpakTuueckoe 3ansaTue Ne 5

Tema: «BpInoJIHEHNE YIIPAXXHEHUHN C UCTIOJIb30BAHUEM JIEKCUKH.
MopaanbpHBIE TIIarOJIbIY.

eab: AKTUBU3UPOBATH HABBIKM YIOTPEOJICHUS JIEKCHYECKOTO
Marcpualia B pCyHu.

HpoaoxureabHOCTH padoThI: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOe oOecniedeHue: yueOHoe mocodue,
paSI[aTO‘IHLIﬁ marcepuall, CJIOBApH, ayAHO-BU3YJbHbBIC CPCACTBA, IIPC-
3€HTAalnu.

3ajaHus K NIPAKTHYECKOMY 3aAHATHIO!

Ex. 1: Fill in the missing words.

Restaurant is located in a place (1) for its theatres and cinemas.
It is a (2) restaurant. It can (3) many guests at a time. Its hall has mod-
ern (4) with light-blue carpet and walls, black chairs and white table-
cloths, (5) cutlery and glasses. The menu offers a (6) of dishes from
which the guests can choose. This is called an (7) menu. The restau-
rant offers special (8) and fine food. It is (9) for dinner from 6 o’clock
to 11 o’clock. It 1s closed on Monday because the staff (10). ....

Open, design, a la carte, sparkling, big, famous, service, have
a rest, variety, cater.

Ex. 2: Match the words and expressions from list A with the
words and expressions from list B.

A. heating, immersion, edible, suitable, saleswoman, cashier, su-
permarket, department store, shop-window, customer, grocer’s, varie-
ty of products, household goods, snack plates, frozen food, self-
service shop, foodstuffs, attractive, to choose, aisle, raspberries, a
wide choice of fruit, to any taste, fancy-cake, polite, buckwheat,
canned meat, raw, to arrange.

B. kaccup, pasHooOpas3ue MPOAYKTOB, P, MUPOKHOE, MOTPY-
KEHHE, 3aMOPOXKEHHbIC MPOJYKTHI, ChEIOOHBIN, HarpeBaHue, Mpo-
JaBIIUIA, TOBAPBI JJISI IOMA, TAPEIIKU ISl HAKIIAJBIBAHUS €Ibl, BEXK-
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JIUBBIN, Ha JIIOOOHN BKYC, TPEUHEBAsI KpyMna, ChIpOH, MajMHa, MUPOKUN
BBIOOp (DpYKTOB, MarasmH CamMOOOCITY>KUBaHUS, MOAXOSALIUNA, TPHU-
BJICKATENbHBINA, yCTpauBaTh, BEIOMpPaTh, OaKasesl, MOKynaTeiab, BUTPHU-
Ha, YHUBEpMAar, KOHCEPBUPOBAHHOE MSICO, TPOAYKThI, CYIIEPMAPKET.

Ex. 3: Find and correct the mistake.

1. The classical French menu has only 4 courses.

2. Appetizers are served after the main courses.

3. A dessert is served at the beginning of the dinner.

4. Table d’hote dishes are cooked to order.

5. A la carte menu is usually used in hospitals and canteens.

Ex. 4. Read and translate the dialogues. Make up your own.

Dialogue 1

Waiter: Good afternoon, sir.

Tim: | would like a table for two.

Waiter: All right. Follow me, please.

Tim: Can we have the menu, please?

Waiter: Here you are, sir.

Tim: What would you like to eat, Katya?

Katya: | would like a vegetable soup and some grilled fish.

Waiter: Are you ready to order?

Tim: Yes, two vegetable soups and one grilled fish with salad
and one roast beef. And two strawberry ice creams for desert.

Waiter: Would you like some bread?

Tim: Yes, please.

Dialogue 2

A — Andrew, W — Waiter.

A: Waiter! I"d like the menu, please.

W: Here you are, sir.

W: Are you ready to order?

A: Yes, | am. Can | start with tomato soup? Then the salmon and
steak, please.

W: What steak would you like: rare, medium or well-done?

A: Medium, please.

W: And would you like vegetables or salad?

A: Vegetables, please.
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W: Would you like any wine?

A: Yes, white, please.

A: Waiter! Can | have the bill, please?
W: Here you are.

A: Is service included?

W: Yes, it is.

A: Can | pay by credit card?

W: Yes, of course.

Ex. 5: Read the grammar material “Modal verbs”

MojaajibHble TJ1aroJibl — 3TO HeOOoJbIasi rpymmna ocoObIX Iiia-
r0JIOB, KOTOPBIE HE BRIPAXKAIOT JICMUCTBHUE WUJIM COCTOSIHUE, & OTPAXKAIOT
OTHOIIIEHUE TOBOPSIIETO K JEUCTBUIO.

B pycckoMm si3bIke 1Sl 3TOTO UCHOJIB3YIOTCS OOBIYHBIE TJIarOJbl:
MOTy, ClIOCOO€H, JOJDKEH, 00s13aH, pa3pelar, Heo0Xoaumo (caenarthb
4TO-1100, OBITH TAS-T100).

Camo nelicTBUE BbIpaKaeTCsi OOBIYHBIM TJIAr0JIOM — MH(UHUTH-
BOM 0e€3 yacTullbl t0, KOTOpPHIN B 0043aTEILHOM MOPSJIKE UCIIOIb3YeT-
Csl BMECTE C MOJIAJIbHBIM TJIar0JioM.

OTH  TIAroiabl  SIBISIIOTCSL  HEJIOCTAaTOYHBIMHM  TJIarojaaMu
(defective verbs), Tak kak oHH HE UMEIOT Bcex (opM, Kakwe ecTh y
JIPYTUX TJaroyioB. MojaiabHbIE TJIarojibl HUKOTJa HE HMCIOIb3YHOTCS
0e3 CMBICIOBOrO Iiiaroia. Jlake eciii CMBICIIOBOM IJ1arojl He MCIIOJIb-
3yeTcs, OH MojApa3zyMeBaeTcsl (Hampumep, B KpaTKUX OTBETax Ha BO-
IIPOCBHI).

CMBICIIOBO# IJ1aroJi CJieAyeT Mociae MOAAIBHOIO Iaroja B gop-
Mme uHbuHuTHBa. [Ipr 3TOM riaromsl «be toy, «ought tox», «have toy,
«have got to» coueraroTcs ¢ MHOUHUTUBOM C dYacTien «to», a
OCTaJIbHBIE TJarojisl — ¢ 0a30BoM (opmoil MHPUHUTHBA (TO €CTh C
WH(GUHATABOM 0€3 YacTHIIBI «t0»).

B pycckoM s3bIke HET aHAJIOrOB MOJAIBHBIX TJIaroiaoB. OHaKo
pa3roBapuBaTh Ha AHTJIMIICKOM, HE HUCHOJIb3ys MOJAJbHbBIC TJIaroJbl,
MPaKTUYECKH HEBO3MOXKHO. PeKoMeH1yeTcsl HauMHaTh YUYUTh IpaMMa-
TUKY, 003aT€JIbHO BKIIFOYUB UX B IIPOTpaMmy.

MopanbHble T1arojibl He UCHOJIB3YIOTCS CAMOCTOSITEIbHO U HE
0003HaYal0T KOHKPETHOTO JICMUCTBUS, HO OTPA)KAIOT OTHOIIIEHUE T'OBO-
pAILETo K ACHCTBUIO, T. €. MOJAIIBHOCTh. B 3TOM M KpOETCsl NX CEKpeT
— MIPOCTOTA U CIO0KHOCTh OJHOBPEMEHHO.
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« BonpocutenpHyto u oTpunaTeabHyr0 (HOPMBI MOJANbHbBIC
IJ1Iaroyibl 00pa3yloT CaMOCTOATENbHO, 0€3 MCIOJIb30BaHUS CIICIUATh-
Horo riarojia «to doy». Ilpm 3TOM B BOIpPOCE MOJAIBHBINA TIJ1aroy BbI-
HOCUTCS B HAYAJIO MPEJIOKECHUS.

Shall I help you? Mue nomous Tebe?

Could you give me his address, please? He gagute mMHE ero an-
pec, noxanyucra?

Henuunsie  ¢opmbl, Takue Kak  WH)UHUTUB, TepyH-
A U TPUYACTUE, HE TMPHUCYIIM MOJAJIbHBIM rijiarojaMm. MoaanbHbIe
IJIarojibl JUIIEHBI CJIOXKHBIX BPEMEHHBIX (OPM U TOBEIUTEIHHOTO
HaKJIOHEHMS. /{11 BCEX JIMII U YUCEN Y MOJAIBHBIX TJIaroJiOB MPUME-
HSETCS eIMHasi Heu3MeHseMas gopma.

« OtpunareabHasi (popMa MOJAJBHOIO IJIaroja oopasyercs
IIOCTAaHOBKOM MOCJE HETro 4YacTuilbl «NOt». 3adacTyro, OCOOEHHO B
YCTHOM peuM, OHU CIMBAIOTCS B COKpalieHHy0 (Gopmy. B pasrosop-
HOW peuM B OTpuUIlaTeIbHON (hopMe OOBIUHO YHMOTPEOJISIIOTCS Cleay-
IolIMe cokpamieHus: cannot = can't, could not = couldn't, may not
= mayn't, might not = mightn't, must not = mustn't, ought not
= oughtn't, need not = needn’t.

OCHOBHBIC TJIarojibl JOJDKEHCTBOBAHHUS — 3TO «Musty m «have
ton. «Musty BelpakaeT He0OXOAMMOCTH COBEpPIICHUS AelCTBUA
(0OBIYHO COTJIaCHO KaKOMY-TO TPaBWITY WJIM 3aKOHY), a TaK)Ke MPHUKa3
uiu coBeT. [lepeBoa — «IOKEH», «HYKHO», «HaIo». «Have to» ro-
BOPUT O HEOOXOJAMMOCTH COBEPIICHUS ACHCTBUS NMPU BBIHYK/IEH-
HBIX 00CTOATEILCTBAX, KOT/IAa BaM SIBHO HE XOYETCS YTO-TO JIeNaTh,
HO, YTO Ha3bIBaeTcs, «Hago». OOBIUHO MEPEBOAUTCS HA PYCCKUM Kak
«TOJIZKEH», BBIHYKIACHY», KIIPUIACTCH.

I'maron «ought to» siBasieTcs riarojioM J0obKeHCTBOBaHMs. Ho B
OTJIMYKE OT «MUSt», KOTOPBIN O3HAYAET «IOJKEH B CBSI3U C TPEOOBA-
HUSMHU TIpaBUJI, 3aKOHOB, aBTOPHTETOBY», «ought to» o3nawaer moi-
YKEHCTBOBAHUE B CHIIY MOPaJIbHBIX 0053aTEIbCTB.

B 3HaueHNM «BO3MOXKHOCTBH, BEPOSITHOCTBHY» HCHOJIB3YKOTCS MO-
JaJbHBIC TJAroJibl «Cany, «musty, «mayy». 3To riarojsl o0IIero 3Ha-
YEHHSI C BO3MOYKHOCTBIO 3aMEHSATh OCTAIIbHBIE MOJAJIBHBIE TJIAroJibl.
MopanpHbIi Tiaroi «Can» — camblil nonyJisipHbii. OOBIUHBINA TIEpe-
BOJI Ha PYCCKUH — «MOYb», BEIPAXKEHUE YMEHHUS U CIIOCOOHOCTH YTO-
an0O0 eNaTh.

MoanbHbIM raaroa «Must», Tak ke Kak U «Cany, UCIOJIb3YyeTCs
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B pEYM OYCHb 4acTO. BakHO MOMHHUTH, YTO KPOME CBOETO MEepPBOOYE-
PEIHOTO 3HAYCHUS — «OBITh JOJDKHBIM», OH €III€ MCITOJIB3yETCs, KOT1a
MBI TOBOPUM O BEPOSTHOCTH, YTO YTO-TO CIy4miIoch. U aTa BeposT-
HOCTh TPAHUYHUT C YBEPEHHOCTHIO.

MopanbHbIM TJIAroja «Mmay» HMEeT JBa OCHOBHBIX 3HAYCHHS:
paspemieHue W BeposATHOCTh. dopma mpomeaero BpEeMEHH —
«mighty.

Ho «might» moxeT ucnoap30BaThCs U COBEPIIEHHO CaMOCTOS-
TeJIbHO, B 3HAYCHUM «BO3MOXXKHO». Eciam cpaBHHMBaTh «may» u
«might», To B city4ae ¢ MOCIETHUM YTO-TO BO3MOXHO IMPOU30KHICT, HO
HaBPsI/ JIN; €CJIU BBl TOBOPHUTE «May» — TO BEPOSITHOCTH OOJIBIIIE.

Perfect Infinitive napsiny ¢ apyrumu uHGUHUTHBAMU HE UMEET
aHAJIOTOB B PyCCKOM. B peun ero npuMeHsIoT 1o cieayoIiei Gopmy-
ne: have + 3-1 ¢opma riaroma. [TIockoabKy OONBITUHCTBO TJIAroJioB
HEe uMeeT (PopMBI TPOIICAIIEr0 BPEeMEHH, MbI HCIoib3yeM Perfect
Infinitive, 4ToOBI MOKA3aTh, YTO YTO-TO MMEJIO MECTO B MPOIILIOM.

Oco0eHHOCTH MOJAJILHBIX IJ1Ar0JI0OB

. He umewt ¢opmbl 3-ro JuUIA €IUMHCTBEHHOI0 YHCJIA
HACTOSIIIIEr0 BPEeMEHH, T.€. HE CTaBATCS C «-S» B KOHIIE.

« Her nndpunnTNBa, NHrOBOW (POPMBI U TPUYACTHS; HUKOT/AA
He 0TBEYAIOT Ha BOMPOC YTO AeJIaTh / UTO cAeJaTh?

. TpeOyroT mociae cebs Toapko Gopmy «Infinitive» 6e3 ua-
cTuIbl «t0» (nckmodenue — «ought toy», «have (got) to» u «be toy). |
must go.

. BomnpocureabHble 1 OTpULIaTeJbHbIE (OPMBbI TIPEIIOKE-
HUI CTPOSITCA 0€3 BCIOMOraTeJLHOIro rjaroja «doy», 3a HCKIoYe-
HueM Tiaroja «have toy.

. I'maromer «havey, «bey», «should» moryr ObITh HE TOJIBKO
MOJAIBHBIMM, HO | BCIIOMOTaTeJbHBIMH, a TJIaroibl «Needy,
«havey, «bey», «get» — Takike 1 CMbICJTOBBIMH.

o Ilo cBOMM CBOMCTBAM QHIJIMMCKUE MOJAJbHBIC TJIArOJIbl,
kpome «have to», «have got to», «be to», «dare», sBAsSIOTCS HemO-
CTATOYHBIMH, TO €CTh He MMEIOT JUYHBIX (JOPM, U B CBSI3H C ITHM
He 00pa3ylT CJO0KHBIX IJ1aroJbHbIX GopM.
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IIpakTuyeckoe 3aHsiTue Ne 6

Tema: «CocraBiieHUE TUAIOTOBY.

esab: AKTUBA3UPOBATHh HABBIKU IHATIOTUYECKON PEUH.

[ponomxuTeabHOCTH padoThi: 90 MUHYT.

MartepuajibHO-TeXHHYECKOE o0ecneueHue: yueOHoe mocodue,
pa3IaTOYHBIA MaTepHUall, CIOBapH, ayJIHO-BU3YJIbHbIE CPEACTBA, Ipe-
3CHTAalnU.

Banannﬂ K IPAKTHYC€CKOMY 3aHATHIO.

Ex. 1: Read the dialogues and make up your own

DIALOGUE 1:

RECEPTIONIST: Welcome to “Travelodge”. May I help you?

CLIENT: I’d like to check in. I have a reservation.

RECEPTIONIST: What’s your name, please?

CLIENT: Andrew Swenson.

RECEPTIONIST: Yes Mr. Swenson. You requested a single
room for four nights, is that correct?

CLIENT: Yes, that’s right.

RECEPTIONIST: Could you fill in the registration form,
please. Thank you. Your room number is 1409. Here’s your key. En-
joy your stay at “Travelodge”. Would you like assistance with your
bags?

CLIENT: No thanks, I only have one. | can manage.

DILOGUE 2:

CLIENT: I have a reservation under the name of Muller.

RECEPTIONIST: Could I see your ID, please, sir?

CLIENT: Of course! Let me take it out of my wallet.

RECEPTIONIST: Thank you, sir. Now, do you have a credit
card, sir?

CLIENT: Yes, of course. Is American Express okay?

RECEPTIONIST: I'm sorry, sir. Only VISA or MasterCard.

CLIENT: In that case, here's my VISA.

RECEPTIONIST: Thank you. Your room number is 507,
queen bed, nonsmoking. Is that agreeable to you, sir?

CLIENT: Yes, I'm easy to please.

RECEPTIONIST: Very good. Here is your room key, sir. If
you need anything at all, please dial 0.

DILOGUE 3:

RECEPTIONIST: Welcome to “Travelodge”. May I help you?
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CLIENT: I’d like to check in. I have a reservation.

RECEPTIONIST: What’s your name, please?

CLIENT: Andrew Swenson.

RECEPTIONIST: Yes Mr. Swenson. You requested a single
room for four nights, is that correct?

CLIENT: Yes, that’s right.

RECEPTIONIST: Could you fill in the registration form,
please. Thank you. Your room number is 1409. Here’s your key. En-
joy your stay at “Travelodge”. Would you like assistance with your
bags?

CLIENT: No thanks, I only have one. | can manage.

DILOGUE 4.

CLIENT: I have a reservation under the name of Muller.

RECEPTIONIST: Could I see your ID, please, sir?

CLIENT: Of course! Let me take it out of my wallet.

RECEPTIONIST: Thank you, sir. Now, do you have a credit
card, sir?

CLIENT: Yes, of course. Is American Express okay?

RECEPTIONIST: I'm sorry, sir. Only VISA or MasterCard.

CLIENT: In that case, here's my VISA.

RECEPTIONIST: Thank you. Your room number is 507,
queen bed, nonsmoking. Is that agreeable to you, sir?

CLIENT: Yes, I'm easy to please.

RECEPTIONIST: Very good. Here is your room key, sir. If
you need anything at all, please dial 0.

DILOGUE 5:

ROOM SERVICE: Hello. Room service.

CLIENT: Hello, I'm calling from room 113.1 would like to or-
der dinner.

ROOM SERVICE: What would you like to order?

CLIENT: I'd like the roast beef dinner, with mashed potatoes
and green beans.

ROOM SERVICE: Would you care for something to drink
with dinner'?

CLIENT: Ah, yes a large glass of milk.

ROOM SERVICE: Any dessert?

CLIENT: A dish of vanilla ice cream

ROOM SERVICE: Thank you. We'll bring it up in about thirty
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minutes.

DILOGUE 6:

RECEPTIONIST: Good morning. May | help you?

CLIENT: Yes, I'd like to check out now. My name's Adams,
room 312. Here’s the key.

RECEPTIONIST: One moment, please, sir. ... Here's your bill.
Would you like to check and see if the amount is correct?

CLIENT: What's the 14 pounds for?

RECEPTIONIST: That's for the phone calls you made from
your room.

CLIENT: Can | pay with traveller's cheques?

RECEPTIONIST: Certainly. May | have your passport, please?

CLIENT: Here you are.

RECEPTIONIST: Could you sign each cheque here for me?

CLIENT: Sure.

RECEPTIONIST: Here are your receipt and your change, sir.
Thank you.

CLIENT: Thank you. Goodbye.

IIpakTuyeckoe 3ansiTue Ne 7

Tema: «BcTtpeua, oOcimyxuBaHue rocteid U npoianue. Bpeje-
HUE U 3aKPETUICHUE JICKCUKI».

Heab: O3HAKOMHUTH C JIEKCMYECKHMMHU E€IWHUIIAMHA II0 TEME.
CdopmupoBaTh HaBBIKU JUATOTHYECKOU PEUH.

IpoxposmkureabHoCcTh padoThl: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOEe o0ecnedeHue: yueOHOe nocooue,
pa3IaTOYHBIA Marepual, CIOBAapH, ayAUO-BU3YJIBHBIE CPEICTBA, Ipe-
3€HTALUU.

3amaHns K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO!

Ex. 1: Read and memorize words and word combinations

Bb100p rocTHHHIIBI

How many stars does this ho-  CkoJbko 3Be31 y 3TOH TroCTH-

tel have? HHUIbI?
I’d like to stay in the city cen- Sl xotea ObI OCTAHOBHTHLCH B
tre LEeHTpe ropoaa

How much do you want to  CkoabKo BbI XOTHTE 3amJia-
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pay?

How far is it from the ...?
city centre

airport

railway station

bponupoBanue
Do you have any vacancies?

From what date?
For how many nights?

How long will you be staying for?

one night

two nights

a week

a fortnight / two weeks (AmE)

What sort of room would you
like?

I’d like a ...
single room
double room
twin room
suite

I’d like a room with ...
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THTh?

Kak paaexo ot ...?
LHeHTpa ropoaa
ajponopra

KECJIE3HOI0POKHOI'0 BOK3aJ1a

Y Bac ecThb CBO0OOJHBIE Me-
cra?

C kakoro uucjaa?
Ha ckoabko quei?

Kak moJuro BbI Iuianupyere
0CTABATHCA?

OJMH JIeHb
ABA THSA
HeJpe10
JB€E HeadeIH

Kaxkoii HoMep BbI Kejiaere?

1 ObI XOTE!T ...

HOMeEP HA OJAHOTO

HOMeEP Ha JIBOUX

HOMeEp C IBYMS KPOBAaTAMHM
HOMEP-JIIOKC

S xoTes Ob1 HOMEP C ...



a bath

a shower
a sea view
a balcony
I’d like ...
full board
half board

Could we have an extra bed?

Yno6crBa
Does the room have ...?

internet access
air conditioning
television

Is therea...?
swimming pool
sauna

gym

beauty salon
lift

Do you allow pets?

Do you have wheelchair access?

BaAHHOM

ayuiemM

BHMIOM HAa MOpe
0aJIKOHOM

S1 xoreJ Obl ...
NMOJIHBbIM TAHCHOH
MOJIYNIAHCHUOH

MoKHO JH NMOCTABUTL J10-
MOJIHUTEJbHYI0 KPOBATh?

B 3TOoM HOMEepe ecTb ...7
HHTEPHET
KOHIUIIHOHEP
TeJIeBU30P

Ectb 11 TYT ...?
OacceiiH

cayHa

CIoOPT3aJa

CaJIOH KPacoThbl

Jugrt

31ech MOXKHO [ep:xKaTh J0-
MAaIIHUX KUBOTHBIX ?

Y Bac ectb BXOJA IJI MHBA-
JUIHON KOJACKH?



Do you have a car park?

The room has a shared bath-
room

YciaoBus npedbIBaHUS

What’s the price per night?

Is breakfast included?

That’s a bit more than I wanted
to pay

Can you offer me any discount?

Have you got anything ...?
cheaper

bigger

quieter

Could I see the room?

Kak caeaarts 3aka3
Ok, I’ll take it

I’d like to make a reservation

What’s your name, please?

Could I take your name?
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Y Bac ecTb aAaBTOMOOWMJILHAA
CTOSSHKA?

Tyaner u BanHas o01Ue

CKo0JIBKO CTOUT O/1HA
HOYL?

Bxoaur M B CTOMMOCTH
3aBTpaKk?

ITO HEMHOro 00JibllIe, YE€M
51 TOTOB 3aIIATHTD

Bbl MoskeTe caesaTh CKH/A-
Ky?

Y Bac ecTb YTO-HHOYID ...7
nojenieBJie

1mo0oJibIIe

MOCIOKOHen

A mory mocmMoTperp KOM-
HATY?

Xopoio, s1 0epy 3TOT HOMeEP

A xoren 0bI mpousBecTH OpO-
HUpPOBaHUE

Bame ums, nmoxanyicra

Ha3oBure Banie nmMs



Can | take your ...
credit card number

telephone number

What time will you be arriv-

ing?

O06o3HaUeHUA
Vacancies

No vacancies
Reception
Concierge
Lifts

Bar
Restaurant
Do not disturb

Please make up room

Lift out of order

IIpo6JeMbI

The key doesn’t work
There’s no hot water
The room is too ...
hot

cold
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Ha3zoBure Bau ...
HOMeEp KpeaIuTKHU
HOMep TejiepoHa

Bo cko0JbKO BbI IpHe3kaere”?

CBoOoanbIe MecTa
CB00OAHBIX MECT HET
Perucrpauus
Koucosepx

JIng ol

bap

PecTopan

He 0ecnioxkouTh

Hoxkanyicra, npudepurechb
B HOMepe

JIupt He padoTaer

Kiarou He mogxoaur
Het ropsiuei Boabl

B xoMHaTe CJOMIIKOM ...
JKAPKO

X0J10AHO



noisy

The ... doesn’t work

heating

shower

television

One of the lights isn’t working
There’s no ...

toilet paper

soap

shampoo

Could I have a towel, please?

Could I have an extra blanket?

My room hasn’t been made up

Could you please change the
sheets?

I’ve lost my room key

IIYMHO

... He padoTaer
OTOIJICHUE

Ayl

TeJIeBU30P

Onana Jamna He padoraer
Tam Her ...

TyaJIeTHOW Oymaru

MbLIa

HIAMITY HSI

He MOI'JIN 6]:1 BbI /1aThb MHC
noJiorenue?

He morium O0bl BbI JaTh MHe
JAOMOJIHUTEJbHOE 0/1es1J10, TO-
Kajgyucra?

Most koMHaTa He npudpaHa

IlomensiiTe mnocreJgbHOE Oe-
Jbe, MoKaAJyicTa

S noreps KJII0OY OT HOMeEpa

Ex. 2: Make up dialogues using new words and word combi-

nations

IIpakTuyeckoe 3ansitue Ne 8
Tema: «Utenne u nmepeBoy tekcra «Hotel restauranty. Bompocsr

N OTBCTHBI ITO COACPIKAHNUIO TCKCTA.

Hean: ChopMupoBaTh HABBIKM H3Y4YarONIEr0 UTCHUS, HABBIKU
MOHOJIOTUYECKON U TUATIOTUUECKON PEYH.



HponomxureabHOCTs padoThi: 90 MUHYT.

MartepuajibHO-TeXHHYECKOE o0ecneueHue: yueOHOoe mocodue,
pa3IaTOYHBIA MaTepuall, CIOBapH, ayJIHO-BU3YJIbHBIE CPEACTBA, Ipe-
3CHTAal1U.

BanaHm{ K IPAKTHYC€CKOMY 3aHATHIO.

Ex. 1. Read and translate the text

HOTEL RESTAURANT

Unlike other members of hospitality industry, such as airlines or
restaurant chains, which may develop their businesses in much the
same way as a manufacturing company, the hotel industry faces some
peculiar management and ownership structure.

Airlines, cruise lines, restaurant chains have highly centralized
management operations in which strategic decisions are made. Major
hotel chains cannot do it be- cause they often even do not own all the
properties that they manage, such as restaurants, retail stores, fitness
centres and nightclubs. This creates additional complexity in strategic
planning. Besides, owners of hotels often show surprisingly little in-
terest or knowledge of their own properties. Hotels throughout the
world have commonly been acquired for the sake of tax benefits, or
even as an ego fulfilling device, particularly in the case of upscale
showcase properties.

The hotel business is characterized by a high degree of risk,
which primarily is the result of two factors: the cyclical nature of de-
mand and the high degree of capital investment. A greater proportion
of profit comes from the manipulation of real estate rather than from
the sale of rooms. The great increase in value of the Hilton and Shera-
ton companies has not come from operating profit but from buying,
selling, tax advantage, and in appreciation of value of the hotels with
time. The name of the game is financial management and the game is
complex.

The hotel industry has never been a leading industry; rather, it
generally reacts to circumstances. Frequently, it is caught by outside
forces and swept along. In the mid-1970s the US experienced 12 per-
cent inflation and a shortage of good hotel inventory. This meant that
there was too much money (demand) chasing too few rooms (supply).
The insurance and pension funds industry, which at the time was cash
rich, began to invest heavily in new hotels. Many of these were mas-
sive, mixed-use commercial projects consisting of hotels, office
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blocks, and shopping malls. In some cities, these complexes were not
built for the right reasons: America's inner cities were in decline.
However, because hotels are a catalyst for other businesses, every city
mayor offered significant benefits to major hotel investments, includ-
ing tax breaks. And hospitality industry began to recover from reces-
sion.

Ex. 2: Put the sentences into the correct order

a) The insurance and pension funds industry, which at the time
was cash rich, began to invest heavily in new hotels.

b) A greater proportion of profit comes from the manipulation
of real estate rather than from the sale of rooms.

c) Hotels throughout the world have commonly been acquired
for the sake of tax benefits, or even as an ego fulfilling device, par-
ticularly in the case of upscale showcase properties.

d) And hospitality industry began to recover from recession.

e) Unlike other members of hospitality industry, such as airlines
or restaurant chains, which may develop their businesses in much the
same way as a manufacturing company, the hotel industry faces some
peculiar management and ownership structure.

f) The great increase in value of the Hilton and Sheraton com-
panies has not come from operating profit but from buying, selling,
tax advantage, and in appreciation of value of the hotels with time.

g) Airlines, cruise lines, restaurant chains have highly central-
ized management operations in which strategic decisions are made.

Ex. 3: Answer the questions:

1. Why can a restaurant chain develop its businesses in the same
manner as a manufacturing company but a hotel chain cannot?

2. What secondary properties are often acquired by hotels and
why?

3. What is a major source of profit of a hotel company?

4. Why is the value of the Hiltons and the Sheratons constantly
increasing?

5. What was the situation in the American hotel business like in
the 1970s?

6. Why did the insurance and pension funds begin to invest in
new hotels?

7. What kind of hotels were mostly constructed in those days?

8. Why did the city mayors offer benefits to hotel investors?
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Ex. 4: Retell the text

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 9

Tema: «3akpeneHue JIEKCMKM B yIpaxXHeHHsaX. Present
Perfect».

eab: AKTUBU3UPOBATH HABBIKM YIOTPEOJICHUS JIEKCHYECKOTO
Marcpualia B pCyHu.

IIpopokuTebHOCTH Pad0ThI: 90 MUHYT.

MarepuajibHO-TeXHHYECKOe oOecnedeHue: yueOHOe mocodue,
pa3IaTOYHBIA MaTepuall, CIOBapHU, ayJIHO-BU3YJIbHbIE CPEACTBA, IpeE-
3CHTAlLlNN.

3ajaHKMs K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO:

Ex. 1. Find and correct the mistake.
The classical French menu has only 4 courses.
Appetizers are served after the main courses.
A dessert is served at the beginning of the dinner.
Table d’hote dishes are cooked to order.
. A la carte menu is usually used in hospitals and canteens.
Ex 2: Translate into English.
Bpewmst 06enaTts.
Kaxkue Onrona ects B MEHIO?
51 BO3bMY KITyOHUYHBIH COK.
Ceronss ecTh OOJBIIION BBIOOP OJIFO/I.
. UTo BBI 3aKaXuTe ISl Apy3€en?

Ex 3: Choose the right word

[JTaBHBIN MEHEHKED

a) chief b) general c) executive d) main

HadanbHHUK X034MCTBEHHOTO OTAEIA

a) home manager b) back manager c) house manager d) chief of
the back office

Menemkep 1Mo paboTe ¢ TOCTIMU

a) resident manager b) guest manager c) clientele manager
d) roomservice manager

["JTaBHBIM AAMUHUCTPATOD

a) general front office b) main receptionist c) receptionist
d) chief receptionist

AIMUHUCTPATOD

a) front office manager b) guest manager c) resident manager

O whE

U".b.‘-'o!\’!*
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d) manager

CeMeMHBIN 0TeIIh

a) family-owned b) family-run c) family d) served by family

These are chambermaids, , restaurant staff who usually
receive tips.

a) cooks b) bellmen c) nurses d) managers

The chief receptionist is responsible for the work of the

a) front desk b) back office c¢) PR department d) housekeeping

Smaller hotels use for maintenance and support work.

a) chambermaids b) outside contractors c) bellmen d) night
clerks

I'm sorry, we are fully _ today. No rooms are available.

a) stayed b) paid c) booked d) shopped

Most hotels provide only breakfast, but ours is famous for
its Full British Breakfast.

a) European b) continental ¢) Russian d) American full board

a) moJyiHas Jocka h) momHas cteHa C) mosHbBIN maHcuoH O) Bce
Bkarogeno half board

a) MOJyMaHCHOH D) moJIOBHHA JOCKU C) IMOJI-KOMHATHI d) moJio-
BHHA CTOJIA

The hotels are often judged by the _ of the room service they
provide.

a) standard b) charge c) price d) size

The aim of our hotel is to serve __ according to the best stand-
ards.

a) managers b) cooks c) customers d) consierges

The main function of the food and beverage service is to provide
____for the restaurant or room service.

a) bottles b) provisions c) dishes d) napkins

What is the total __ for the room service? — Five hundred.

a) amount b) number c) charge d) check

Our hotel provides facilities for people with special .

a) likes b) preference c) rates d) needs

If parents need to go out, the housekeeping department can ar-
range for someone, most frequently one of the _ , to stay with the
children.

a) cooks b) carpenters ¢) chambermaids d) consierges

Some resort hotels hire professional _ to provide sports les-

42



sons to the guests.

a) athletes b) waiters c) drivers d) pilots

Ex. 4: Read the grammar material

Yrto Takoe Present Perfect Tense?

Present Perfect Tense (Present Perfect) — ato Hacrosiee coBep-
IIIEHHOE BpeMsl B aHIJIMUCKOM si3bike. OHO 0003HauyaeT JeilcTBUE, KO-
TOPOE 3aBEPIIMIIOCH B HACTOSIIIIUNA MOMEHT BPEMEHHU.

B 3TOM M cocTouT OCHOBHAs CIIOKHOCTh BpemeHu Present Per-
fect nnsa msywaronux. B pycckoMm s3bIKE HET BPEMEHH aHAJIOTHYHOTO
Present Perfect. /{11 Hac eciu 4TO-TO MPOUCXOAMT Ceivyac — 3TO U
€CTh HACTOSIIEE, & €CIIM COBEPIIIIOCH — 3TO YKE MPOILIOE.

Ho He nnsa anrnuyad. OHU BOCIPUHUMAIOT BPEMS HEMHOIO TO-
npyromy. I1o noruke HOCcUTENEH S3bIKA, JEUCTBUE BIIOJHE MOXKET 3a-
KOHYUTBHCS U B HACTOSAIIEM WIIM OJIM3KO K HACTOSAIIEMY MOMEHTY. JlJis
BBIPAKEHUS TAKOM CBSI3U MPOIILIOrO ¢ HACTOSIIUM U CyIIecTByeT Pre-
sent Perfect.

N3-3a 93TUX 0COOEHHOCTEHN B MOHUMAHHUH JCHCTBUM U BPEMEHU —
Ha pycckui s3bIk Present Perfect oObiuHO MepeBOAUTCS IIarojioM B
MPOIIEAIIEM BPEMEHHU.

| have already done my homework — A yoice coenan oomaunee
3a0anue

B stom mpumepe ucnomsizyercs Bpemsi Present Perfect (have
done), moToMy 4TO peub HAET O TOM, YTO JelcTBHE (paboTa Haj J0-
MAaIlHUM 33/IaHUEM ) 3aKOHUYMJIOCh COBCEM HEIaBHO.

Ho Ha pycckuil s3bIK MbI IEPEBOIUM MPEITIOKEHUE, UCTIOTB3YSI
npoiesaiiee BpeMs (yxe caenan).

Kak o6pa3yercs Present Perfect?

Bpewms Present Perfect o6pasyercst mpu moMoImy BCIIOMOTaTelb-
Horo Tiaroja have / has u Past Participle (tpetbeii popmbl cMBICTIOBO-
ro riaroia: V3).

BcnomoraTteibHbIH TIJ1aroJi MeHsieTcsl B 3aBHCHUMOCTH OT
MOJIeKAIETO:

« |I/You/We/ They — have (mns 1-ro, 2-ro auna u gopm
MHOKECTBEHHOT' O YHCJIA)

. She/He/ It — has (mus 3-ro nmuia eTMHCTBEHHOTO YHCIIA)

3aBepiaeT KOHCTPYKIMIO Bpemenu Present Perfect cmeicioBoii
riaroj B Tpetbeit popme (V3).

Ecnu cMbICIOBOM rilaros mpaBWIbHONW (POPMBI — TO €ro TPEThs
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dopma (V3) oOpazyeTcst mpu HOMOIIH OKOHYaHus -ed.

Ecau cMbICTIOBOM TJ1aroil HeMpaBUIbLHBIA — TO €T0 TPEThIO Gop-
My (V3) 6epem u3 TabIUIbl HEMPABUIbHBIX IJ1ar0JIOB.

Hanpumep:

« to try — tried (merTathes) to cook — cooked (roToBuUTh) to
finish — finished (3akanuuBaTh)

. to get — got (momyuats) to keep — kept (xpanuts) to see —
seen (BUETH)

Y1Bep:KkaeHue:

YTBepautenbHoe mpeminokenne B Present Perfect oOpasyercs
IPY IMOMOIIM BCIIOMOraTeIBHOTO tarojia have / has u cMBICIOBOTO
rjarojia ¢ okoH4yaHueM -ed IS IpaBWIIBHBIX TJIAr0JIOB MIIM TPEThEH
dbopmbl HenpaBuiibHOTO raaroa (V3) nmo popmyire:

. |/You/We/They + have + Ved (V3)

. She/He/lIt+has+ Ved (V3)

| have decided — 51 pemun

You have played — To1 urpan

He has done — Ou cuenan

It has turned on — OHO BKJIIOYHIIOCH

B npennoxeHusax M MOBCEJHEBHOM PEUYM 4acTO MOYKHO BCTpe-
TUTHh COKpAIICHHYI0 (OopMy BCIIOMOTATEIbHBIX TiaronoB have / has.
Omna oOpasyercs Npy OMoIIH J00aBICHUS K TOJIekKaeMy ‘vVe (s
have) wnu ‘s (ms has):

« Thave=Tve

« Youhave =You’ve

« We have = We’ve

« They have = They’ve

« She has = She’s

. Hehas=He’s

« Ithas=1It’s

I’ve done my tasks — I BEImOSTHUII CBOM 3a/1a4u

He’s washed the dishes — On BbIMBLT IOCY 1Y

OTpunanue:

OtpumarensHbie npeioxeHuss B Present Perfect oOpasyercs
Py TOMOIM J100aBJIEHUS YacTHUIlBI NOt mociie BCIIOMOTaTebHOTO
rimarona have / has, Ho mepen OCHOBHBIM CMBICIOBBIM TJIaroJioM.
dopMyria BEITIAINAT CAEAYIONTUM 00pa3oMm:

« |/You/We/They + have not + Ved (V3)
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. She/He/It+ hasnot + Ved (V3)

| have not done my homework — I He caenanm QOMAIIHIOK
padoty

They have not come — Onu He npunUIH

She has not finished her tasks — Ona He BBINIOJIHMIIA CBOU 3a4a4YU

It has not turned on — OHO HE BKIFOYMIIOCH

B oTpunanuu gactuiry N0t MOKHO COKpPATUTh ITyTEM ITPUCOCTH-
HCHMS €€ K BCIIOMOTraTeIbHOMY Iutaroiy have / has:

« Have not = haven’t

« Hasnot =hasn’t

[ haven’t washed my hair — I He momMBbLIT BOJIOCH

She hasn’t been to London yet — Ona eiie He Obuta B JIoHI0HE

Bonpoc:

Bompocurensnoe mpemioxenue B Present Perfect oOpasyercs
IMyTeM MOCTAaHOBKH BCIIOMOTaTeNbHOTO Tiarona have / has B mauano
npemioxenus. @opmyna OyaeT Takoi:

. Have+1/You/We/They + Ved (V3)

. Has+ She/He/It+ Ved (V3)

Have | bought all the presents? — 41 kymw Bce mogapku?

Have you finished the classes? — Twr 3akoHYMI 3aHATHS?

Has she just arrived home? — Ona To1pKO 4TO mpHexaia JoOMoi?

Has it turned on? — OHO BKJIIOYHIIOCH?

CrienranbHbBIE BOMPOCHI OOpa3yroTCs TpH oMoy question
words (BompocuTeNbHBIX ciioB). Takux, kak When (korma), how (kak),
what (uro), where (rae) m npyrux. Jlajgee uaer Takou ke IMOPSIOK
CJIOB, KaK U B BOTIPOCE.

. QW+have+1/You/We/They + Ved (V3)

« QW +has+ She/He/lIt+ Ved (V3)

What has he just said? — Yto oH TOJIBKO YTO cKa3am?

How long have you knocked on the door? — Kak maBHO ThI
CTy4as B IBEPb?

Korna ynorpeodasiercs Present Perfect?

A ceifyac paccCMOTpHUM caMble PacIpOCTPaHCHHBIC CIIydau yIIo-
TpeOJeHus u ucnoib3oBaHus BpemeHu Present Perfect B peun:

« 3aBEPIICHHOE JICMCTBUE B HACTOSIIEM

B TakoM ciydae akmeHT CTAaBHTCS Ha pe3yJbTaT 3aBEpPIICHHOIO
neucTBus. JpyrumMu ciaoBaMM, KOraa pe3yJibTaT ACWCTBUS BUJIEH B
HACTOSIIIEM.
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| have cooked a good dinner — Sl mpuUroTOBHII XOPOIIMK Y>KUH
(meicTBHE 3aBEPIINIOCH, PE3YIbTAT — XOPOIIUMA YIKHH)

| know Nina. We have already met — 51 3naro Huny. Mb1 yxke
BCTPEUANIUCh (BCTpeUa MpOU30Iia B MPOIILJIOM, HO HAC MHTEpPECyeT
pe3yabTaT B HACTOSILIEM)

« HesaBepiieHHOE neMCTBHE B HACTOSIIEM

Bpems Present Perfect ncnons3yercs B ciydae, KOraa Mbl OITH-
ChIBa€M JECHCTBUE, KOTOPOE HAYAJIOCh B MPOILIOM, €€ HE 3aKOHYU-
JIOCh B HACTOSIIIIEM, HO PE3YJIbTAT OUEBUJICH.

I’ve written five pages of the new book this morning — 4 namu-
cajl HSATh CTPAHUIl HOBOW KHHUTH 3TUM YTPOM (YTpO €II€ HE 3aKOHYH-
JIOCh, OH MOKET HaIKMCaTh €111€ HECKOJbKO CTPaHUII)

She has finished watching “Harry Potter” this week — Ona 3a-
kKoHumsia cMoTpeTh «l'appu IloTTrepa» Ha 3TON Henene (Hemens eie
UJIET, HO OHA YK€ 3aKOHYMUJIA CMOTPETh (DUITbM)

o @akT nercTBUd / TUYHBIN OIIBIT

Ecnu roBopsiieMy BaXHO MOTYEPKHYTH (DaKT KaKOro-TO CBEP-
ITUBIIIETOCS COOBITUSI 0€3 TOYHOT'O yKa3aHWs BPEMEHHM — Ha MOMOIIb
Taxoke npuxoaut Present Perfect. Yacto 3To Bpems ucCIoyib3yercs, Ko-
r1a Mbl TOBOPUM O CBOEM MPOIILJIOM OIBITE WJIU K€, COpaliruBaeM 00
TOM CBOETO COOEeCEeTHUKA.

| have been to Bratislava — £ 6but (661Ba) B bpaTtucnase

B Bompoce, xorga Mbl uHTEpecyeMcsi (aKTOM U3 YbEH-TO KU3HU
— ncronb3yeM Takke Present Perfect:

Have you ever been to France? — Tr1 korma-au0yas ObL1 (OBIBAT)
B0 Opanuun?

Mapxkepsbl Bpemenn Present Perfect

Present Perfect ymorpebmnsercs ¢ HETOYHBIMH BBIPOKCHHUSAMHU |
CJIOBaMH, KOTOPBIE YKA3bIBAIOT Ha €IlE HE 3aKOHUMBIIUKCS TMEPUO]T
BpEMEHU

« never (HUKOTra)

« ever (koraa-auoo)

+ already (yxe)

« yet (eme) / not yet (emie HET)

« often (gacTo)

.+ lately (B mociegnee Bpems)

+ just (TOJIBKO YTO)

« once (0OHaXIbI)
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. recently (HemaBHO)

.« before (panbiie)

« today (ceromns)

. this week (na »Toli Henene)

. this year (8 aToM roay)

. foran hour (B Teuenue gaca)

. for a long time (gonroe Bpems)

.+ since two o’clock — ¢ 1ByXx 4acoB
. Ince December — ¢ nexaOps

IIpakTuueckoe 3ansitue Ne 10

Tema: «Pa3BuTue HaBBIKOB yCTHOM peun. OTpaboTka rpamma-
TUYECKUX HaBBIKOB 1o TeMe Present Perfecty.

eab: AKTUBU3UPOBATH YIIOTPEOJICHHUE B PEUM TPAMMAaTHYECKUX
cTpyktyp Present Perfect.

IpoposmkureabHocTs padoThl: 90 MUHYT.

MarepuajibHO-TeXHHYECKOe oOecnedeHue: yaeOHOe mocodue,
pa3gaTOYHbIA MaTepuall, CIOBApH, ayJIMO-BU3YJIbHBIE CPEICTBA, Ipe-
3eHTAaI1H.

3amaHns K NPAKTHYECKOMY 3aAHATHIO!

Ex. 1: Put the verbs into Present Perfect.

1. He (finish) training.

2. She (score) twenty points in the match.

3. We (watch) all the Champions League matches this
season.

4. That's amazing! She (run) fifteen kilometers this
morning!

5. She (buy) some really nice rollerblades!

6. Oh, no!l (lose) my money!

7. My mum (write) shopping list. It's on the kitchen ta-
ble.

8. Dad, you (eat) my biscuit!

9. I’'m tired. I (watch) three X-Files videos.

10.Hurry up! They (start) the film!

11.Mary (study) hard this year, so she'll pass her exams.

12.0h no! She (drop) the plate!

13.The garden is very green. It (rain) a lot this month.

14.These are my favourite trousers. | (have) them for five
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years.
15.Tom's my best friend. | (know) him for three years.
16.They (live) in Miami for two years.
17.Jo has earache. He (have) it since 7 o'clock.
18.Brad (live) in Chicago since 1998.
Ex. 2: Put the verbs into Present Perfect.

1. 1 (not clean) my football boots.

2. They (not start) their meal.

3. 1 (not do) my homework.

4. He (not win) all his matches this year.

5. My brother and | (not see) any films this week.

6. It's my birthday party today. | (not invite) many peo-
ple.

7. He (not wash) his hands. They're very dirty.

8. Mum's really angry. We (not tidy) our room!

9. I can't play with my friends this evening. | (not finish)
my homework.

10.1 (not visit) New York for three years.

11.Where's Alison? We (not see) her since yesterday.

12.Dad (not take) a holiday since last August.

13.John (not play) the violin since he was school.

EX. 3: These are some sentences from Nigel’s letter home
from Africa. He has made four mistakes in using ‘for’ and ‘since’.
Correct his mistakes.

Dear Mum and Dad,

I've lived in Africa since two weeks and | love it! Africa is beau-
tiful! I haven’t travelled to any faraway place for last summer. I’m so
happy now!

I’ve already seen Mr. Rambler. He is working for WWF here
and taking photos of wild animals. I haven’t seen any lions yet. I think
I’1l see them later.

Thank you for the trip. I’ve dreamed of Kenya for my childhood.
I haven’t seen you since ages! [ miss you so much!

Love, Nigel.

Ex. 4. Complete the sentences. Use for or since.
1. I've lived in Washington 1997.

2. Ben has studied English three years.

3. They haven't visited their grandparents months.
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4. Julie'sill. She's been in bed Tuesday.

5. My dad has had his car sixteen.

6. It's been ten years we moved to Oxford.

Ex. 5: Make sentences into Present Perfect.

Kate/be/in bed/a long time.

She / not eat / anything / this morning.

She / not see / her friends / a week.

She / stay / at home / Tuesday.

She / have / a red nose / three days.

She / not play / basketball / last weekend.

7. She/not do / any school work / Monday.

Ex. 6: Add the dialogue with Present Perfect.

Reporter: (you do) Have you done a lot of training this year?
Trish: Yes, | have. | have trained six times a week all year.

SOk whE

Reporter: Who (1 you train) with?

Trish: With my coach, and the team.

Reporter: Where (2 you play) this year?

Trish: Mostly in Britain. But we've also travelled to Holland.
Reporter: (3 you win) many matches?

Trish: Yes, we (4) :

Reporter: And how many matches (5 you lose)?
Trish: Only three.

Reporter: That's great. (6 you have) any injuries?
Trish: No, | (7).

Reporter: Thanks, Trish, and good luck.

Ex. 7. Complete Jane's letter to her American friend. Use the
Present Perfect Tense.

Dear Amy

I (1 not have) a letter from you for a long time. (2
you lose) my address? | bought the new Steps CD at the weekend. |

(3 already listen) to it. (4 you hear) it yet? It’s brilliant.
There’s a new video too, but I (5 not see) it yet.

School is going OK. | (6 just finish) some exams, but the
holidays (7 not start) yet. We’re going to Ireland. I (8
never be) there,

Write soon with your news.

Love

Jane
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Ex. 8: Nick is getting ready to travel. He is going to visit his
Granny. Read the list of things he must do before travelling.
Write what he has done and what he hasn’t done.

THINGS TO DO

to pack suitcases (+)

to water flowers (+)

to take my library book back

to say ‘good-bye’ to Nigel (+)
to clean my shoes

to call Granny (+)

to buy some food and drinks (+)
to clean the parrot’s cage

to change the water for the fish
to buy a present for Granny (+)

Ipakruuyeckoe 3ansTue Ne 11

Tema: «CocraBieHre AuaaoroB MpH 3aKa3e CTOJIOB U MEPONPU-
atuil B pectopane otens. Present Perfect Continuousy.

Heab: AKTUBU3UPOBATH HABBIKU JUATIOTMYECKOU PEUH.

HpoaoxureabHOCTs padoThi: 90 MUHYT.

MarepuanbHo-TeXHHMYECKOe oOecneuyeHHe: yueOHoe mocodue,
pa3IaTOUYHBIA MaTepua, CI0Bapu, ayAu0-BU3YJIbHBIE CPEACTBA, Ipe-
3CHTAIUU.

3aaHus K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO:

Ex. 1: Memorize the words:

Dishes of international menu — 6;ro1a HanMOHANBPHON KYXHH;

hors d'oeuvres (= appetizers) — 3akycku;

salad — canar;

salmon — cemra;

herring — cenbab,

olives — maciauusl;

caviar(e) — ukpa;

ham — BeTuuna;

sausage — koJsbaca;

sprats — wmnpoTsl;

lobster — omap;

jellied fish — 3anuBHas prida.

Soup course — cymsl
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noodle-soup — namma

cabbage soup — mu

broth — 6yneon

Fish course — peiOHBIE OrOa

pike — mryka

carp — kapm

sturgeon — oceTpuHa

Meat course — mscHoe (MsICHBIE OJTr0/1a)
grills — sxkapeHoe msco (ppIda), MSICHAS 9acTh BTOPOTO OJII01a
beefsteak — oudmrexc

pork chop — cBuHas oTOMBHas

rump steak — pomirekc

mutton chop — 6apaHbst 0TOMBHAS
cutlet — xotiera

roast chicken — >xapeHbIii IBITUICHOK
vegetables — rapuupsr

boiled (fried) potatoes — oTBapHO¥ (3kapeHbIil) KapTodeb
peas — TopoIIeK

tomatoes — momugopsl

cauliflower — npeTHas kamycra

rice — puc

stewed carrots — TymeHast MOPKOBB
garnish — ykparmienue 011013, TapHUD
Sweet course — ciaakue Oarona
dessert — ciaakoe, mecept

apple pie — s6;109HBII THPOT

grapes — BUHOTpas

stewed fruit — kommoT

pine-apple — ananac

tart (cake) — Topt (mupokHOE)
strawberries — xkiryOHHKa

ice-cream — MOpOXKEHOE

melon — ap1as

fruit salad — ppykToBEIii canar
water-melon — ap0y3

6. Drinks — HanuTku

beverages — HaUTKH

lemonade — numonan
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beer — muBo

orange juice — areabCUHOBBIN COK
Wine — BUHO

tea — gau

brandy — 6penu

coffee — xode

champagne — mammnaHckoe

Ex. 2: Say it in English:

Please show me the bill of fares (the menu-card). — Jlaiite, mo-
KAIYUCTa, MEHIO.

Waiter! The menu-card, please. Are there any vacant seats in
that corner? — Odurnmant! Menro, noxanyiicta. Het a1 cBOOOTHBIX
MECT B TOM YTIIy?

Can | have a beefsteak? — Mory iu s 3aka3zatb Oudmrexc?

What meat course have you today? — Yro y Bac ceroaHs u3 Msc-
HBIX OJr01?

What would you advise me to take for the first course? — Uro OsI
BbI MHEC ITOCOBCTOBAJIN B34ThH HaA nepBoe?

What does the bill come t0? — Ckonbko s BaM JOJKEH 10 CUETY?

I'll pay the bill if you don't mind. — 5 3amnauy, eciiu BeI HE BO3-
paxaere.

Let’s go Dutch. — JlaBaiiTe 3ammatum mormosam.

| can't go without soups. — £ He Mory 000HTHCH O3 TTEPBOTO.

It disagrees with me. — MHue ot 3TOr0 HEXOpPOIIIO.

Please lay another plate at this table. — Ilpunecure moxxayiicra
ClIC OAHY TAPCJIKY Ha 3TOT CTOJI.

Ex. 3: Make up small conversations, giving your remarks of
the food you have just eaten.

Model:

— Well, how was it?

— The soup was delicious, but as to the steak, it was a bit over-
done.

Give instructions to the waiter following the patterns below.

I'd like to have my ...

I always eat the ...

I want you to serve the ...
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Ex. 4. Make up dialogues using the expressions.

Let me help you to some ... cheese

Shall | cut you some ... pudding

Help yourself to some ... apple-pie

Shall | treat you to some ... water-melon

Thank you, | will take some

Just a little, if you please

Thank you, | have had enough

No, I'm not a big eater

Quite a small piece, please

Ex. 5: Learn these dialogues by heart.

1. — Would you like to eat something, Bob?

—Yes, I'm hungry as a hunter. | gulped only an egg and a cup of
coffee this morning.

— How about having a snack in the roadside restaurant over
there? It's famous for an excellent cuisine and cheap rates.

— Listen, Harry. | feel so hungry that I wouldn't choose. Come
on.

2. — Waiter will you show us the bill of fare?

— Here you are, sir. And this is the wine list.

— Well, you may remove it as we are not going to take any drink.
We are driving, you know. We mean to have a snack and that's all.
Have you got lobsters?

— I'm sorry, sir, but they are not on the menu.

— And what about salmon?

— We have run out of it, sir.

— What a nuisance! Well, what is that famous food you treat
your customers to?

— Chicken broth is our speciality, sir.

3. — Is your restaurant licensed to serve hard drinks?

— Certainly, sir. And we have a wide choice of them, too. At pre-
sent there isn't a better restaurant than this one.

— Very well. I'd like to have dinner. What would you recommend
for the 1st course?

— | think there is nothing like chicken soup which is, incidental-
ly, our cook's favourite job.

— Indeed? And choosing a grill, what will you suggest?
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— Oh, sir: if you order roast saddle of mutton, you'll make a fine
meal.

Ex. 6: Learn the grammar material

Present Perfect Continuous — Bpemsi, KOTOpOE HCIIOJIB3yETCSI
JUIS OMMCAHUS JIEUCTBUS B MPOILIECCE, KOTOPOE MPOUCXOAUIO U MPO-
TOKAeT MPOUCXOAUTH (JIMOO 3aBEPIIMIIOCH TOJIBKO UTO).

Kiroun k nonumanmio BpeMenn Present Perfect Continuous:

1. [eiicTBue HaxoauTcs B mpolecce (OTCro/la CBs3b C TPYIMION
Continuous).

2. Ilponecc Havascsi B MPOIILIOM M MTPOJOJIKACTCS 10 HACTOSIIIIe-
ro (oTcroza cBs3b ¢ rpymnmnon Perfect).

IIpumepsl.

| have been living in Kiev since 1975. — 4 (yxe) xuBy B Kuese ¢
1975 rona.

S xuBy n nmpoaomxkaro xuth B Kuese, nmpouecc Havaincs u mnpo-
noJnkaercs!

How long have you been studying Spanish? — Ckonbsko BpeMeHH
ThI (y€) YUUIIb UCTIAHCKUN?

B sTux mpuMepax oude€Hb Ba)KHO CJIOBO )owce, KOTOPOE HE3PUMO
IPHUCYTCTBYET B KOHCTpYKIUsax Present Perfect Continuous. To ects
MPOIIECC MPOJAOJDKACTCS U3 MPOIIIOrO B HACTOSAIIEE.

Oopa3zoBanue Present Perfect Continuous

Present Perfect Continuous o6pa3yertcst Tpu MOMOIIIA BCIIOMO-
ratenbpHOro riaroia to be B Present Perfect (have been, has been) u
(opMBI -INQ CMBICIIOBOTO TJIaroJia.

®opmbl Present Perfect Continuous
YrBepauTeb- Bonpocureinb- OTpunareabHas
Has ¢popMma Has ¢popMma ¢popma

I/WelYou/They  have

I/Wel/You/They have Have I/we/you/they not (haven’t) been liv-

been living been living? ing

He/She/lt has been Has he/she/it been He/She/lt has  not

living living? (hasn’t) been living
IIpumepsl.

He has been playing football all day. — Ou urpaet B ¢yrbo 118-
JIBIN JIE€Hb.
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I’ve been waiting for you for two hours. — S xxnay Te0s yxe JBa
Jaca.

Ynorpeodsenue Present Perfect Continuous

1. [leiicTBMe Ha4YajJOChb B MNPOLULJIOM, HPOJOJKAETCH 10
HACTOSIIIIEr0 BPEMEHM, U, BO3MOKHO, IPOJOJIKATCA B OyayHIeM.

Ipumep

I’ve been doing my work for three weeks. — 5 nenaro moro pa6o-
Ty YK€ TpH HEJEIu.

To ecTb s nenan u NpoIOJKAK0 AENaTh.

2. JleiicTBHE 3aBePIINJIOCH HEAABHO UJIM TOJBKO 4TO.

IMpumep

I’ve been looking for you a whole hour. — 4 Bac umry (yxe) 1e-
JIBIY Yac.

S Bac uCcKkaJl, HO TeMeph Halllell, MO3TOMY OOoJibllle HE UITy. Jlek-
CTBHE 3aBEPIINIIOCH TOJIBKO YTO.

Oriaunune Present Perfect Continuous ot Present Continuous

: Present
Present Perfect Continuous :
Continuous
| have been doing | am doing
| have been working hard all week. — I I’'m working. — 4 pa-
ynopHo paboraio (yke) BCIO Heaento. 0Ooraro ceityac.
JleicTBrME HAa4anoOCh B MPOLUIOM U IPOJAOJ- HeT HUKakou CBA3U C
YKAeTCs 10 HACTOSILETO BPEMEHH. IPOLLIBIM!

Pa3nuna B Tom, uto y Present Continuous HeT HUKaKOM CBSI3H C
nporuieiM, a Present Perfect Continuous Hagaioch B MpONUIOM |
IPOJIOJKACTCS IO HACTOSIIETO BPEMCHH.

Otnmuune Present Perfect Continuous ot Present Perfect
Present Perfect
Continuous
| have been doing | have done

| have been reading a book fora I've read a book. — I mpouwmran
month. — 5l umuraro kHUTY (YKE€) KHUTY.
MECSIII, Baxen pe3yabTart — s npounran!

Present Perfect
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Baxen nmpouecce, a HE pe3yib-
Tar!

He’s been writing articles all He’s written three articles today. —
day. — On numet ctarpio 1enblii  CerogHs OH Hamucal TPH CTaThH.
JICHb. We’ve played basketball two times
We’ve been playing basketball this week. — Ha stoii Henene Mmbl
for three hours. — MeI urpaecm B urpanu B OackerOos TpH pasa.
Oackerbon (yxe) TpM dYaca. YKa3aHHE Ha TO, CKOJbKO BCEro
YkazaHue Ha TO, KaK [J0J- CJIIEJaHO WU CKOJbKO Pa3 MPOUC-
r'0 IMPOMCXOIMT JICHCTBHE. XOJIUT JICHUCTBHE.

Present Perfect Continuous moka3sIBaeT, Kak AOJIr0 MPOUCXO-
muT aeicteue, a Present Perfect — ckonbko pas.

Jlns Present Perfect Continuous Basken mporiecc, a mus Pre-
sent Perfect — pe3ynbrat!

IpakTuuyeckoe 3ansitue Ne 12
«IIpakTHKa YCTHOM peun»

Tema: «CocTaBieHue AUAJIOTOB IIPH 3aKa3€ CTOJOB U MCPOIIPpH-
atuil B pectopane otens. Present Perfect Continuousy.

Heﬂb: AKTI/IBI/ISI/IpOBaTB HaBbIKU I[I/I&JIOFI/I‘ICCKOﬁ U MOHOJIOI'HU-
YECKOM PEYH.

HpoaoxureabHOCTs padoThi: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOe o0ecredeHue: yueOHOoe ocooue,
paBI[aTO‘IHBIﬁ marcepuall, CJIOBApH, ayAHO-BU3YJIbHbBIC CPCIACTBA, IIPC-
3CHTAILlNN.

3a)IaHI/IH K IPAKTHICCKOMY 3aHATHIO.

Ex.1: Answer the following questions.

1. Can you cook well? What dishes can you cook? What is your
favourite dish? Is it easy to cook? 2. What kinds of soups do you
know? Which soup do you like better: cabbage soup or beetroot soup?
fish or milk soup? meat soup or chicken broth? mushroom soup or
vegetable soup? What soups do they serve at our refectory? 3. What
dishes can be served for the second course? Do you prefer roast meat
to boiled meat? 4. What appetizers do you usually take? Is it a good
choice of salads at our buffet? Can you make Russian salad? 5. Are
you fond of sweet dishes? What do you usually have for dessert? Do
you prefer fresh fruit to sweets or sweets to fresh fruit? 6. What things
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do you usually put out when you lay the table: for breakfast dinner,
supper? 7. How many meals do you have daily 8. Is your breakfast
light or substantial? What does it usually consist of? 9. Where do you
have your dinner 10. What did you have for dinner yesterday? 11. Are
you a hearty or a poor eater? 12. Do you like your food spicy?
13. Who does the cooking in your family?

Ex. 2: What will you say if you want or don't want your
friend...

to peel potatoes; to cut the brown bread into thin slices; to lay
the table; to make black coffee; to mix vegetable salad with sour
cream; to have a look at the pie which is in the oven; to wash up after
the party; your guest to have another cup of tea; to help herself (him-
self) to cheese and ham; to take another helping of roast chicken; to
try meat pies; to pass you the salt-cellar; to help herself (himself) to
the apples.

Ex. 3: Agree or disagree with the following statements be-
ginning your answers with:

Yes, you are quite right. It's really so, | really do. It really is. Of
course, | (he, she does, it is). That's not quite so. In my opinion ... I'm
afraid you are wrong. On the contrary ... Extend your answers wher-
ever possible.

1. You prefer mineral water to lemonade, don't you? 2. The cu-
cumber salad is very tasty today, isn't it? 3. You take two lumps of
sugar with your tea, don't you? 4. You are not over fond of pastry, are
you? 5. He seems to be a poor cater, doesn't he? 6. Washing up takes a
lot of time, doesn’t it? 7. Pears are tastier than apples, aren't they?
8. Your mother is a good cook, isn't she?

Ex. 4. Ask your fellow students and let them answer your
guestions.

...If she (he) is a hearty or a poor eater

... If she is fond of cooking

... what her favourite dish is

... iIf she is fond of sweets (pastry, fruit, vegetables)

... what she usually takes for the first course (the second course,
dessert)

... what she usually treats her guests to when she has a party

... iIf she likes her food spicy

... what her breakfast (lunch, dinner, supper) consists of
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... at what time she has her meals

... what kind of soup (salad, meat dish, fish dish) she prefers

... If she prefers tea to coffee or coffee to tea

... who washes up dishes in her family after meals

. if she likes beer (dry wine, coca-cola, gin and tonic, sweet
wine, Iemonade mineral water)
.. iIf she prefers meat to fish or fish to meat

Ex. 5: Use the following in short dialogues or situations of
your own,

1. I'd like to treat you to this cake. It must be other tasty. 2. Will
you, please, cut the birthday cake! 3. Help yourself to roast beef.
4. May | trouble you for a piece of bread? — Brown or white? — White,
please. — Excuse my fingers. 5. Will you, please, pass me the pepper-
box? 6. How many lumps of sugar do you take with your tea? — One
will do. 7. Try this wine. They say it's not bad. Can | offer you another
cup of tea?

Ex. 6. Complete the following sentences.

1. Help yourself to ... . 2. The meat is ... . 3. The ... lacks ... .
4. Can | offer you ... ? 5. Will you have ... ? 6. May | trouble you ... .
7. Will you pass ... ? 8. Shall | treat you ... ? 9. For dessert I'll have ... .
10. Will you ... ? 11. Let's have ... . 12. They serve ....

Ex. 7: Answer the following questions beginning your an-
swers with “But 1'd rather (sooner)”; Extend them wherever pos-
sible”.

Example: — | think I'll take pancakes with sour cream. And what
about you? — But I'd rather take an omelet. | don't want to put on
weight.

1. I'd like to take chicken broth for the first course today. And
what about you? 2. I'm going to have lunch at our refectory. And you?
3. I'd like to have a cup of strong tea. And would you? 4. | could do
with an omelette and orange juice. And what about you? 5. I'd like to
dine out tonight for a change. And you? 6. I'd prefer to sit near the
dance-floor. And what about you? 7.1 want fish soup for the first
course. And you? 8. | could do with some sandwiches and a cup of
tea. And you?
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IpakTuyeckoe 3ansiTue Ne 13

Tema: «/luanoru Mexay COTpyIHUKAMU O CIYYUBIIUXCS COOBI-
THAX BO BPCMS CMCHBED).

HEJIL: AKTI/IBI/BI/IpOBaTB HaBBbIKH I[I/IaJIOFI/I‘IeCKOﬁ U MOHOJIOI'HU-
YECKOM PEYH.

IpoxomxuTeabHOCTL padoThi: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOe oOecnedeHue: yueOHOoe mocooue,
pa3gaTOYHbIA MaTepUall, CIO0BApH, ayJIHO-BU3YJIbHBIE CPEICTBA, IpeE-
3CHTAalnU.

3aaHus K NIPAKTHYECKOMY 3aAHATHIO!

Ex. 1: Practise the speech patterns.

1. A: You are welcome here. We are glad to see you in our hotel.

B: Good morning! | have a reservation for a single room for
three nights at your hotel.

2. A: | reserved a room by telephone (fax, on-line booking).

B: Could I have the confirmation number? I‘ll check it on the
computer...

A: Here's the reservation confirmation.

B: I'm dreadfully sorry, but I can‘t trace your reservation con-
firmation. What name is the reservation under?

3. A: You are booked two adjoining singles single room with
bath, aren‘t you?

B: Yes, that‘s right.

A: What floor is the room on?

B: Your room is on the executive floor.

4. A: May I have your passport? I‘ll have to check the passport
details.

B: Here you are.

A: Why do you need my passport?

B: | need your passport and migration card for registration.
You‘ll get your passport back in an hour.

5. A: What type of visa do you have?

B: Tourist visa.

A: Your visa 1s valid for 30 days. If you‘d like to stay longer be
sure to extend your visa.

6. A: You reserved a room for three nights, didn‘t you? If you‘d
like to extend your stay with us let us know in advance.

B: Sure, I will.
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7. A: Here‘s your registration card. Will you check the details?

B: Everything seems to be all right.

8. A: What is the room rate?

A single room with bath is ... per night.

Does the room rate include VAT?

Yes, the rate includes VAT and service.

9. A: Could you put an extra bed for a child?

B: Yes, we charge ... for an extra bed.

10. A: I‘d like to stay in your hotel. But | have no reservation.

B: What room would you like?

A: I‘d like a single room for two nights.

B: Just a moment, please. I‘ll just check what rooms we have
available.

... Unfortunately, no single rooms are available. We can offer
you only a twin shared room.

11. A: How will you be settling your account?

B: Do you accept Visa cards?

A: Yes, we accept all credit cards.

12. A: May | take an imprint of your credit card?

B: Sure. Here you are.

13. A: What is the room rate per night?

B: Here‘s our price list. All the rates are quoted including VAT.

A: Do you give any discounts?

B: Rack rate doesn‘t provide any discounts.

14. A: You‘ll have to fill in the registration form. Will you use
block letters, please?

B: What should | write here?

A: You should write your full name, home address, citizenship,
occupation, arrival and departure dates, date and place of birth, pass-
port details, duration of stay.

15. A: Here‘s your guest card. You‘ll find here all the infor-
mation about the hotel services. You should carry it all the time.
You‘ll need it as identification in the hotel restaurants and bars if you
want meals and drinks charged to your account.

B: Thank you very much.

16. A: Here‘s your key-card.

B: Thanks a lot. Can anyone show me how to use it?

A: The bellboy will escort you to the room and show how to use
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your key-card. He will also give you all the necessary information
about hotel facilities.

17. A: What about my luggage?

B: Don‘t worry. You luggage will be taken up to your room in a
few minutes. If you have any problems, ask the floor attendant or call
up the reception. | wish you a pleasant stay in our hotel.

18. A: Let me introduce myself. I‘m the group leader of the
group from ...

We are booked 10 singles and 5 twins in your hotel.

B: Could you give me the original voucher to be checked against
the travel agency‘s copy?

19. A: How many tourists are there in your group? How many
males, female and married couples are there in the group?

B: Here‘s the name list and rooming list of the group.

A: Would you collect the tourists® passports and fill in the regis-
tration forms?

B: Sure.

20. A: The check-out time in our hotel is 12 o‘clock noon. We‘ll
have to remind you that all the rooms are to be vacated by this time.

B: But our flight is only in the evening.

21. A: Where can | leave valuables for safe-keeping?

B: A safe deposit box is available free of charge. We‘ll have to
remind you that the hotel assumes no responsibility for the money and
valuables left in the guestroom.

Ex. 2: Read, translate and retell the text

The usual meals in England

The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner
or, in simpler houses, breakfast, dinner, tea and supper. For breakfast
English people mostly have porridge or corn-flakes with milk or
cream and sugar, bacon and eggs, marmalade with buttered toasts and
tea or coffee. For a change they can have a boiled egg, cold ham or
fish.

English people generally have lunch about one o'clock. At lunch-
time in a London restaurant one usually finds a mutton chop, or steak
and chips, or cold meat or fish with potatoes and salad, then a pudding
or fruit to follow. Afternoon tea can hardly be called a meal. It is a
substantial meal only in well-to-do families. It is between five and six
o'clock.
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In some houses dinner is the biggest meal of the day. Dinner-
time throughout England is about seven o'clock in the evening.

English meals today

In common with other West European countries the British diet
has changed over the last twenty years. In general, people are respond-
ing to recent medical advice and are cutting down on fatty food, heavy
puddings and stodgy cakes. Food such as pizza, pasta and baked pota-
toes are now commonly served in English homes in preference to
heavy evening meals during the week.

At breakfast time it is usual to expect cereal and toast or rolls
with butter and jam instead of the «traditional English breakfast». You
may be served a roast joint of meat with some vegetables, a pudding
with cream for the main family meal. This is an occasion for the fami-
ly to get together to talk and relax in a comfortable friendly atmos-
phere.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 14

Tema: «Opranuzanus ciayx0b1 Room service. Beeaenue nexcu-
KM, 3aKPEIJICHUE B YIPAKHEHUSIX).

Heab: O3HAKOMUTH C JEKCUYECKUMH E€IUHUIAMH IO TEME.
CdopmupoBaTh HABBIKU MOHOJOTHUYECKOU PEUHU.

IpoposmkureabHocTb padoThl: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOEe oOecredeHue: yueOHOe nocooue,
pa3gaTOYHBIM MaTepuai, CIOBAapU, ayAuO-BU3YJIbLHBIE CPEICTBA, Ipe-
3CHTAIUU.

3ajaHusl K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO:

Ex. 1: Study the vocabulary.

TYPES OF ACCOMMODATION BUJAbI PASMEIIIEHUSA

Room (an inventoried physical space in the hotel that can be
rented by a guest for temporary accommodation). — Homep B cpeacTBe
pa3MenieHus (ogHa WM HECKOJbKO KOMHAT ¢ MeOesbio, 000py0Ba-
HUEM W MHBEHTapeM, HEOOXOJUMBIMU JIJI1 BPEMEHHOIO MPOKUBAHUS
TYPHUCTOB)

SGL (single) — oqHOMeCcTHOE pa3MelcHUE

DBL (Double) — a double room with one double bed — nByx-
MECTHOE€ pa3MeIleHrne B HOMEPE C OJHOM ABYCIAIbHOM KPOBATHIO

TWIN (twin) — a twin-bedded room with two beds — nByxmect-
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HOE pa3MeIleHNEe B HOMEPE C IBYMs OJJMHAKOBBIMH KPOBATSIMH

TRPL (Triple) (two beds + a cot) — TpexMecTHOE pa3MelicHUE
(0OBIYHO JIB€ KpOBATH + JOMOJHUTENbHAs PaCKIaJdbIBAIOIIASCS KPO-
BaTh, 1100 JUBaH)

QDPL (Quadruple) — gyeTpipexmecTHOE pa3MelIcHUE

Ex. B (Extra Bed) — nononauTensHas KpoBaTh

Chld (Child) — the cost of child accommodation — pa3memienue
pebenka o0 12 ner

CH — pebenok g0 12 mer

ch — pedenok no 6 ner

infant — pebeHok 10 ABYX JI€T

DC (DBL + Chld) — the price is — pa3mernienne pedeHKa ¢ TByMs
indicated for a child with two adults B3pociabivMu

DBL + 2 Chld — the price is indicated for 2 adults and two chil-
dren — pa3mMerieHue ABYX B3POCIBIX M JIBYX JIeTel

SGL + Chld — the price is indicated for one adult and one child —
pa3MeIIeHrne OJTHOTO B3POCIIOTO M OJHOTO peOeHKa

SGL+ 2Chld — the price is indicated for one adult and two chil-
dren — pasmernienue omHoro B3pocioro ¢ asyms aetbmMu OB (only
bed), RO (room only) — pasmemenne 6e3 nmurtanus ROH (run of the
house) — pa3MmeriieHre Ha YCMOTPEHUE OTEIS

ROOM VIEWS BU/IbI U3 HOMEPA

City vView — HoMep C BHOM Ha TOPOJI

pool view — HoMep ¢ BUOM Ha OacceiiH

garden view — HOMep ¢ BHJIOM Ha cajl

land view — HOMep ¢ BUIOM Ha OKPECTHOCTH

mountain view — HoMmep C BHJIOM Ha TOPBI

park view — HoMep ¢ BUIOM Ha TapK

SV (sea view) — HOMep ¢ BUIIOM Ha MOpE

SSV (side sea view) — Homep ¢ OOKOBBIM BHJIOM Ha MOpE

inside view — Bu1 Ha aTpUyM WJIM BHYTPEHHIOKO YaCTh OTEJIS

Ex. 2: Match the definitions with the words below.

1. SUITE a. A room occupied by one person.

2. FAMILY ROOM b. A room with one large bed for two
people

3. TWIN ROOM c. A set of two or more rooms including

a bedroom and a sitting room.
4. SINGLE ROOM d. A large room with a partition to sepa-
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5. PENTHOUSE

6. CONNECTING
ROOMS
/. DOUBLE ROOM

8. TRIPLE ROOM

9. JUNIOR SUITE

10. LOUNGE or SITTING
ROOM (or PARLOR =
Am.E.)

11. STUDIO ROOM

12. DUPLEX

13. HOSPITALITY
ROOM/ FUNCTION
ROOM

14. ADJOINING ROOMS

rate the bedroom area from the sitting
room area.

e. A well-furnished and luxurious suite
at the 120 top of the building.

f. A room not used as a bedroom, where
guests may read, watch television, etc.

g. A room with one bed and a converti-
ble sofa. Can be used as a single or as a
twin.

h. A two-story suite connected by a
stairway.

I. Two or more rooms with a connecting
door. You can move from one room to
another without going to the corridor.

j. A room with two single beds for two
people.

k. A room with three single beds, or a
double bed and a single bed, suitable for
occupation by three people.

I. A room with four or more beds, par-
ticularly suitable for a family with chil-
dren.

m. A room used for entertaining (cock-
tail parties etc.).

n. Two or more rooms side by side with
a connecting door between them.

3. Read and translate the text.

Different Categories of Rooms

There is no any unified classification system of hotel rooms so
far today. Very often the same category of rooms in different hotels
may imply different living conditions. It depends on the structure of
the hotel itself, its location, target market and level of service provid-
ed. The classification of the rooms in the hotel is often used not so
much for the size, luxury and amenities, as for the number of occu-
pants. The world classification distinguishes more than 30 different

64



types of rooms. Of course, today almost any modern hotel has at its
disposal standard rooms and suites. Standard rooms also referred to as
single rooms or single-occupancy rooms, are the basic type of rooms
in the hotel business. They are perfect for those guests who appreciate
the best compromise between price and quality. Standard rooms are
ideal for individual stays or short, overnight breaks. The rooms are fit-
ted with standard amenities: a wardrobe, a desk, a TV, a telephone, a
fridge, and a hairdryer, a set of tableware, a separate bathroom and the
standard set of toiletries. Depending on the host country and the status
of the hotel a standard room can have additional functions and fea-
tures. Standard rooms in 3star hotels, for instance, are typically deco-
rated with made-to-order furniture. Five-star standard rooms are
equipped with luxury furniture, functional amenities and works of art—
sculptures or paintings. Standard rooms vary in size, depending on the
rating of the hotel. Standard rooms in 2star hotels, for instance, are be-
tween 9 to 10 square metres, while those in 5star hotels are required to
be at least 16 square metres. In the hotels of Europe and the United
States a standard room in a hotel has a double bed. Deluxe rooms are
typically among the most expensive in a hotel. This category of rooms
also includes suites, apartments and studios. Deluxe rooms are larger
than standard rooms in size. Recommendations of the World Tourism
Organization are to adhere to minimal area of about 35 square metres.
Deluxe rooms consist of several rooms. Typically, these are a bed-
room and a living room. They are fitted with basic and bonus ameni-
ties, including free access to a fitness center or pool, massage sessions,
tours, alcoholic drinks and desserts. Suites are small apartments that
accommodate families or large parties. There are several types of
suites, including super suites, standard suites and junior suites. Super
suites are also called luxurious suites, president suites and executive
suites. They are typically the most exclusive rooms in a hotel. Stand-
ard suites are small sized apartments that range in size between 28 and
40 square metres. They are equipped with standard amenities, includ-
ing high-speed Internet, television and telephone, 24hour room ser-
vice, in-room safe. Standard suites are ideal for business travelers.
Junior suites are large rooms that slightly exceed standard rooms in
size. They are a step above single rooms in size and offered amenities
but are not as large as standard or luxurious suites. Junior suites are
priced according to their size, amenities and opulence. They typically
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range between 20 and 25 square metres in size. Junior suites are fully-
equipped and include a kitchenette and Internet access, besides stand-
ard amenities. They are perfect for honeymoon couples, holidaymak-
ers and business people. Travelers find a wide selection of bunks in
hotels, and some hotels attempt to describe a room*s sleeping accom-
modations in the room‘s classification. Rooms with a king-sized bed
may feature a —KI in the classification name, while a —QI denotes a
queen bed and a —DI signifies a double bed. Some hotels may also
include the number of beds in the classification, offering rooms with
two double beds (2D) or two queen beds (2Q). In addition to describ-
ing the arrangement of beds and furniture, a hotel room classification
may denote the view. Hotels often market rooms designated with an
ocean view (OV), sea view (SV), mountain view (MV) or city view
(CV). Depending on location, the hotel may also offer additional des-
ignations that include garden view (GV), pool view (PV), beach front
(BF), park view (PV) or inside view (IV).

Ex. 4: Decide which of the sentences below conveys the main
idea of the text.

1. a. The same category of rooms in different hotels depends on
the national policy.

b. The same category of rooms in different hotels depends on the
type of the hotel.

c. The same category of rooms in different hotels depends on the
designer.

2. a. A standard room is traditionally fitted with a private bath-
room.

b. A standard room is traditionally fitted with a private pool.

c. A standard room is traditionally fitted with a private Jacuzzi.

3. a. Junior suites are perfect for families with kids.

b. Junior suites are perfect for homeless.

c. Junior suites are perfect for newlyweds.

4. a. The World Tourism Organization advises to adhere to min-
imal area of deluxe room about 45 square metres.

b. The World Tourism Organization advises to adhere to mini-
mal area of deluxe room about 35 square metres.

c. The World Tourism Organization advises to adhere to mini-
mal area of deluxe room about 25 square metres.
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Ex. 5: Give the Russian equivalents.

so far today; number of occupants; distinguishes more than;
basic type of rooms; rooms are fitted with; standard set of toiletries;
sculptures or paintings; depending on the rating of the hotel; at least;
consist of several rooms; are a step above

Ex. 6: Give the English equivalents to the word combinations
from the text.

CAHUHasdA CUCTCMA, YCJIOBUA IIPOXKUBAHUA, IMOAXOAUTH JIA IIPO-
JKHUBAaHUA OAHOI'0 4CJIOBCKA, MHAMBHUAYAJIbHASA BaHHAsS KOMHATaA, J0-
MOJIHUTENbHbIE (DYHKIUM U XapaKTEPUCTUKU, OBITh OOCTAaBICHHBIM
MeOeIbI0, M3TOTOBJICHHOM Ha 3akKa3; MPOM3BEICHMUS MCKyccTBa; Bcee-
MUpHAasi TYpPUCTCKas OpraHMU3alusl; KPYIJIOCYTOYHOE OOCTyXKMBAaHUE;
OBITH MMOJIHOCTBHIO 060py,)10BaHHBIM; MOJIOJOKCHBI.

Ex. 7. Complete the sentences with the words from the text.

1. Very often the in different hotels may imply different
living conditions.

2. The world classification distinguishes more than 30

3. Standard rooms are perfect for those guests who appreciate

the best compromise between and :

4, rooms are larger than standard rooms in size.

5. Junior suits are perfect for , holidaymakers and busi-
ness people.

6. Rooms with a bed may feature a —KI in the classifi-
cation name.

7. A hotel room classification may denote the

IpakTuuyeckoe 3ansitue Ne 15

Tema: «Yrenue u nepeBoj tekcra “The banquet”. Bompocsl u
OTBETHI M0 COAECPKAHUIO TEKCTaY.

Heab: ChopMupoBaTh HABBIKM H3YYAIOIIETO YTECHUS, HABBIKU
MOHOJIOTHYECKOU U JTUATOTUYECKON PEUH.

[ponomxureabHOCTH padoThi: 90 MUHYT.

MartepuajibHO-TeXHHUYECKOE o0ecneuyeHue: yueOHOe mocodue,
pa3IaTOYHBIN Marepual, CJIOBapH, ayJIUO-BU3YJIbHBIE CPEACTBA, Ipe-
3€HTALNH.
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3a1aHusA K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO!

Ex. 1. Read and translate the text

The banquet

Every modern hotel offers some form of food and beverage ser-
vice. In some, facilities are available only for a continental breakfast —
that is, a light meal of bread or roll and coffee — while others have a
small coffee shop or restaurant on the premises. In many small hotels
or motels, these food services are often operated on a concession ba-
sis: the facility is leased to an outside operator, called the concession-
aire, who pays the owners of the hotel either a fixed rent or a percent-
age of the income. Many other hotels have complete restaurant service
and also offer room service for guests who desire food and beverages
served to them in their rooms. Large hotels, including the more luxu-
rious resort hotels, usually offer a great variety of restaurants and bars
for their guests to choose from. The restaurants have different price
ranges and different menus.

Management staff is responsible for planning the food and drink
operation and purchasing the hundreds of items that are necessary for
the restaurants and bars. The food and beverage manger’s staff may
also include a storekeeper, who stores and issues food, beverages and
restaurant and kitchen suppliers. In the kitchen it- self, the head cook,
designated by French word Chef, is the boss. The chef is responsible
for planning the menus — that is, the food that is being served on a
particular day — and for supervising the work of the other chefs and
COOKkS.

Depending on the size of the establishment, several assistant
chefs report the chef. These include a sauce chef, a salad chef, a vege-
table chef and so on. Under the supervision of the chefs are the cooks
who actually cook the food and then place it on the plate for the wait-
ers to pick up. Under the cook's supervision are the kitchen helpers
who can peel potatoes, cut up vegetables, and bring food from the
store room to the kitchen. The kitchen staff also includes dishwashers,
even in a kitchen equipped with electrical appliances, since pots and
pans usually need special attention, and sometime must load and un-
load the machines.

In the restaurant, as well as in the kitchen, there are also different
kinds of jobs. The person who seats the guests is called captain or
maitre d hotel. In restaurants with a very formal style or service, the
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captain also takes the guests™ orders. The meals are served by waiters
or waitresses. In less formal restaurants, the waiters and waitresses
take orders and serve the meals. Most restaurants also employ bus-
boys who pour water, clean and set tables, and perform other similar
chores. In some restaurants, however, the waiters and waitresses carry
out these tasks. In an elaborate restaurant, there is often an employee
called the wine steward or sommelier, who takes orders for wine and
sometimes for other alcoholic drinks. Finally, there are cashiers who
receive payment or signed bills from the guests. When the guest puts
his restaurant bill on his hotel account, this information must be
passed along to the accounting office as quickly as possible.

Chef — med-nmoBap

Cook — noBap

Assistant chef — momorHuK med-noBapa

Sauce chef — ImoBap, OTBe‘laIOL[II/Iﬁ 3a I[IPUTOTOBJICHUEC COYCOB

Salad chef — moBap, oTBeyaronuii 3a MPUTOTOBJICHUE CAJIATOB

Vegetable chef — noBap, oTBeyaroImKii 3a MPUTOTOBJICHUE OBO-
en

Kitchen helper — momomHuk Ha KyxHe

Dishwasher — mocynomoiika

Captain / maitre d hotel — merpnotens Waiter / waitress — ou-
IIUaHT / opUIIMaHTKA

Busboy — nomomauk odunmanTa, youparomui rpsa3ayio mocyay
CO CTOJIa U T. II.

Wine steward / sommelier — crapmmii ouIIMaHT, 3aBSAYIOIIHMA
BuHamu Cashier — kaccup

2. Answer the questions:

1. What kinds of food and beverage service are offered by ho-
tels?

2. Why is food and beverage service a major factor in hotel op-
erations?

3. What is responsibility of the management staff?

4. What employees may work on the food and beverage manag-
er's staff?

5. Who is the head of the kitchen staff?

6. What does the job of an assistant chef consist of?

7. Who are some of the other employees in the kitchen?

8. What are the duties of the waiters and waitresses?
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9. Who takes orders for wine and other drinks in some restau-
rants?
10.What do the cashiers in the restaurant do?

IIpakTuueckoe 3ansatue Ne 16

Tema: «Pa3BuTue HaBBIKOB YCTHOM peun. Past Simpley.

HEJIL: AKTI/IBI/BI/IpOBaTB HaBBbIKU I[H&JIOFI/I‘IGCKOI;'I U MOHOJIOI'U-
YECKOU peYM.

HpoxoxuTeabHOCTL padoThi: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOEe oOecnedeHue: yueOHOe mocodue,
pa3IaTOYHBIA MaTepuall, CIIOBapU, ayIUuO-BU3YJIbHBIE CPEACTBA, Ipe-
3CHTAaInU.

3ajaHus K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO:

Ex. 1. Make up your own dialogues

a) meat — pork, a chop — a veal chop, coffee — black, wine — dry
red wine, bread — white

— What’s this? — This is meat.

— What meat is this? — It’s veal.

b) coffee — tea — in the tea-pot, dry wine — sweet wine — in this
bottle, red wine — white wine — on that table, chicken — duck — on the
dish, green tea — cocoa — in that cup

— What’s that? — That is cream.

— Where is milk? — It’s in the bottle.

c) apples — pears — on this dish, buns — rolls — on this plate,
plums — peaches — on that table, gems — wafers — on that dish

— What are those?

— Those are cakes.

— Where are pies?

— The pies are on that dish.

d) in this bottle — red wine — white wine, in this cup — cocoa cof-
fee, on this plate — butter — cheese, on this dish — pork veal

— What’s in this bottle?

—1It’s gin.

— Where is red sweet wine?

— It’s in that bottle.

e) tea with milk, butter and white tread; ham and eggs, coffee
and a bun; cocoa, cheese and a cake; coffee with cream, butter and a
gem
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— Good morning.

— Good morning. Take a seat, please.

— Thank you.

— What would you like?

— Bring me coffee, cheese and a roll.

f) chicken broth, a veal chop and pears; cucumbers, duck and
ice-cream; a mutton chop, red dry wine and peaches

— Please take a seat. The menu is on the table.

— Thank you.

— What would you like for dinner?

— Give me broth, a pork chop and apples.

g) tea with milk and a pie; coffee with cream and a cake; ham,
brown bread and dry wine; cheese, white bread and cocoa; coffee, but-
ter and a roll

— Good evening.

— Good evening.

— What would you like for supper?

— Bring me black coffee and a bun.

Ex. 2: Make up sentences.

Is, it, clean, a, tea-pot?

tasty, it, a, is, cake.

it, a, tasty, is, pie?

me, a, give, please, menu.

give, my, please, me, cup.

please, seat, a, take.

me, clean, give, a, spoon, please.

give, hot, me, please, coffee.

. please, a, plum, me, give, and, a, peach.

10. my, open, bottle, please.

Ex. 3: Translate into English.

1. D10 XOpoias rocTuHUIA. 2. ITO CBOOOHBIN cTON. CaauTech,
noxanyrcra. 3. Bo3pmure Mo pyuky, noxanmyicra. 4. [laiite MHE
MEHI0, ToXxanylrcTa. 5. /aiite MHe cueT, moxkanyicra. 6. Jlaiite MHe
yucTyio cainderky, noxanyiicra. 7. Jlalite MHe ropsiuee MOJIOKO, IO-
xanyicra. 8. Iloxanyiicta, galite mMHe s10J0K0 U niepcuk. 9. Iloxa-
Jay#cTa, 1aiiTe MHE pbI0y, OTOMBHYIO U3 TENSTUHBI, KO(Ee U MUPOKHOE.
10. IoxanyiicTa, naiite MHE IO, CBIP, Yail U Oysouky. 11. OTkpoii-
Te MO OyThUIKY, moxanyiicta. 12. Oto kakao? — [a. 13. D10 moe

©cCoNarwNE
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omono? — Jla. 14. OTo orObuBHas u3 O6apanunbl? — /la. OHa BKycCHasl.
15. 910 auun? — Jla. D10 BKycHOE 0110/10. 16. TO BKYCHOE MHPOXK-
Hoe? — Jla.

Ex. 4: Make up your own dialogues

a) Good morning, a menu, to bring, white coffee, cheese, butter,
a roll.

b) Good morning, to take a seat, to give, ham and eggs, tea with
milk, brown bread, a bun.

c) Good evening, for dinner, to give, broth, duck, apples, red
wine, thank you, a bill.

d) Good evening, for supper, to bring, fish, a pork chop, dry
wine, ice-cream, black coffee.

Ex. 5: Read the grammar material

Past Simple Tense: mpaBujia ynorpedJjieHHsI B aHTJIHiiCKOM
SI3bIKE

Korna ynorpe6siercst 3To Bpemsi?

« JelictBue, KOTOpOE BbI (WKW KTO-TO JAPYroi) peryysipHO CO-
Bepliai B npouutoM. HackoibKO 4acTo — HEBaXHO. XOTh KaXIYIO
MUHYTY, XOTh pa3 B ThicsiuesieTue. [ 1aBHOE, 4TO JEMUCTBHE BPEMS OT
BPEMEHH MOBTOPsUIOCH B mponuioM. BoT kak 31eck: He often visited
us (uacto Hapemian), when we lived there.

« [IlocTtosiHHBIN pU3HAK MpPEIMETa WM XapaKTEPUCTHKA YE0-
Beka B mpomnuioM. KakuM ObLT 3TOT mpeAMeT WK YeJIOBEK KOTaa-To?
Hamnpumep: Jane looked much better (Bbirnsgena HaMHOTO Jydiie),
when | saw her last time.

o llenp mnocnemoBaTENbHBIX JIEUCTBUM B MpOLIUIOM. YacTto
BCTPEUAETCSl B CKa3Kax Tuma “0abka 3a AeAKy, AeAKa 3a PEenKy’, T. €.
rJI€ 1Iar 3a IaroM OINMCBIBAIOTCS NEUCTBUS mnepcoHaxeu. Llens mpo-
CTBIX JACHCTBUHN BCTpEUYaAETCS M B HAIICH OOBIYHOM KW3HU. BarisHuTe:
| entered the hall, switched on the light, opened the wardrobe, and
then quickly closed it. Bomen, BKIIFOUMI CBET, OTKPBII MIKAd — 3TO
MOCJIe0BaTENIbHBIC JCHCTBHS, MEXKIYy HHUMH IPOILIO OYEHb MaJio
BpeMeHU. HeT cMmbiciia yCIOXKHSITh MPEII0KEHUE U MbITAThCS TEpe-
JaTh 3Ty IEMOYKY JACUCTBUI KaKUM-TO JPYTUM CIiocoOoM, kpome Past
Simple.

« OpnHokpaTHOE necTBUE B mpouuioM. [[a-aa, 3To Kak pas3 mpo
TO, KaKk Bbl 10 JieT Ha3aa Che3NWIM Ha KypOpT, a TENepb ACITUTECH
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BOCIIOMUHAHUSIMU. TO, YTO OJIHAXKbI MPOU3OIILIO HEKOTOPOE BpeMms
HazaJ] (HeBaxxHO, Buepa wiu 140 ser Hazanm), nepeaaercs depe3 Past
Simple.

IToaBoaHBIN KaMeHb:

Kak OwITh ¢ kynbpTypHbIM Hacimenuem? Hampumep, Illexcrmup
Hamucaia B TAKOM-TO IOy TaKOe-TO Mpou3Be/ieHre. Mbl Bellb MOJIb3Y-
eMcd pesyabraramu Tpyaa [llekcnupa, mpuyem zenaem 3To cendac — B
stom cirydae Past Simple gacto myratotr ¢ Present Perfect, koTopsrii
KaK pa3 U OMHUCHIBAET pPe3ybTar B HacTosieM. OJHaKo MPaBUIIO MacT
CHMILI 3JIECh JIOBOJIBHO KecTKoe. JIroboe n3oopereHue, a1000e HEKO-
I/la HallMCaHHOE MPOU3BEICHUE — ATO (pakT B mpomnuiomM. A (akThl,
OCOOCHHO C YyKazaHHEM TOYHOM JaThl, — cdepa TpymnIbl BpeMEH
Simple.

Past Simple: oOpa3oBanue

Kak o0pasyercsa Past Simple? A ouenp mpocrto. He 3ps ke ero
Ha3bIBalOT MpocThiM. Past Simple, o6pazoBanue: V2 (BTopas (popma
riaroJia). Bel moMHUTE TIPO TO, YTO BCE IJIaroJibl aHIJIMMCKOTO SI3bIKA
MOYHO Pa3/IeJIuTh Ha MPABWIbHBIC U HETIPABUJIbHbBIC?

Past Simple: npaBuia o0pa3oBaHusl MPOCTOr0 NMPOLIEANIErO
HENMPaBWIbHBIX IJ1Ar0JI0B

HenpaBuibHbI€ TJ1arojbl )KUBYT CBOEH KU3HBIO: Y HUX €CTh TPH
dbopMbI, BCE TpW HYXKHO 3HATh Hau3yCTh. UTOOBI monyuuth Past
Simple, MbI ucnionb3yem BTOpyro hopmy (V2) HEMpaBUIBHOTO TJIaro-
a.

Hanpumep:

Buy — bought — bought Read — read — read Cut — cut — cut Lie —
lay — lain Cnucok HenmpaBWJIBHBIX IJIarojioB €CTh B KOHIIE JIFOOOTO
CJI0OBapsl WIM CIIpaBOYHHKA. B wujeane u3 cnpaBOYHHMKA 3TOT CIIHMCOK
JOJKEH TIepeKoYeBaTh B rojioBy. K cyacTpio, HEMpaBWIIBLHBIX TJIaro-
JIOB HE TaKk MHOTro. OTHOCHUTENIBHO. A BOT BCE OCTAJIbHBIC TJIAroJbl,
KOTOPBIX HET B CIIMCKE HEMPaBUIbHBIX, Ha3bIBAIOTCS MpaBUWIbHBIMU.
C HUMH BCE OYeHb Jerko. Past Simple: mpaBuiia oOpasoBaHusi npo-
CTOr0 NMpouIealiero NPpaBuJIbHBIX IJ1aroJoB [IpaBuibHbIE T1aroJbl
B Past Simple npuodperator okonuanue -ed unu -d. Ero mbl mpubaB-
JIsleM K OCHOBE MH()MHUTHBA.

Hanpumep:

To kick — he kicked (munaTh — oH TTMHAIT)

To look — he looked (cMoTpeTh — OH cMOTpEN)
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Eciau ocHoBa MHPUHUTHBA YyKe 3aKAHYUBACTCHA Ha €, TO
npuodaBJseTcs ToJbKO -d:

To dance — he danced (TaHueBarh — oH TaHmeBan) To invite — he
invited (mpurnamarts — oH npuriacui) Bot u Bce! Bce-Taku He 3ps
Past Simple na3zBanu npoctsiM, ipaBaa? Ho ecTh U Koe-Kakue Mo/I-
BOJIHbIC KAMHH.

Hroanc Ne 1

Ecnu cnoBo 3akaHunMBaeTca Ha OYKBY Y, TO €€ HY>KHO TIOMEHSITh
Ha | ¥ TOJBKO 3aTeM J00aBJIATh OKOHUYaHHE -€d. DTy MaHHUITYJISIHIO
MBI J€J1a€M TOJBKO M UCKJIIOYUTEIBHO TOTAa, KOrJa y MPeAiiecTBYEeT
corJjlacHasl.

CpaBHure:

To fly — he flied To obey — he obeyed

B cinyuae ¢ obey nmepen Y — rimacHas €. Urto 3k, cTaBMM OKOHYa-
Hue -ed u pagyemMcsi, YTO HUYero MEHITh He HaJo!

Hroanc Ne 2

ITonpaBunocs? Torma BoT Bam BTOpOM HioaHc. Eciu rimarou 3a-
KaHYMBAETCS Ha KOMOMHAIIMIO: KpaTKUMl TJIAaCHBIM 3BYK + COTJIacHas
OykBa, TO corjacHas, Kak IpaBWio, yaBauBaercs. To plan — he
planned. DTo HYXHO IS TOTO, YTOOBI COXPAHHWTH 3aKPBITHIA CIIOT.
Benw ecnu B cioBe planned Mbl HE yABOUM N, TO MOJYYUTCS OTKPHI-
THIN CJIOT, @ B OTKPBITOM CJIOT€ YMUTAETCA UHa4e. B urore momydurcs
coBceM npyroe cioBo! [ToaToMy He 3a0bIBaeM yJBauBaTh COTJIACHYIO
TaM, IJic Hy’)KHO. A BOT ITOCMOTpUTE Ha 3TH npumepsl. 10 fear — he
feared To look — he looked. 3nech Hudero ynBauBaTh HE HY)KHO, BE/Ib
nepe]] COrJIaCHBIMU CTOSIT BOBCE HE KPaTKUE TJIACHBIE, HA X MPOU3HE-
CEHHUE HUYETO HE MOXKET MOBIUATh. B OpUTaHCKOM aHTJIUHUCKUM BCe-
rna yapauBaercs u | B konne cmosa: To quarrel — we quarrelled. A
BOT B AMEPUKAHCKOM aHTJIMHCKOM Takol MeTaMop(}o3bl HE MPOUCXO-
mut. To quarrel — we quarreled. Kak mpaBHiIbHO YMTaTh TJIAroJibl C
okonuanueM -ed. Eciu nmocraButh riaros B Past Simple cpaBHHTENb-
HO JIETKO, TO MPOYUTATh UHOT/1a OBIBAET — HE OUYCHb.
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Bot kak NPaBunNeHO YUTAETCA CKOHYaHWE -ed:

[id] [d] [t]

Mocnetwud [ocne 3BOHKMX COMMAacHwIX, | Nocne rmyxnx cormacHsIX,
Kpome d Kpome t
[ocne rnacHsx

Loaded Played Kissed

Transated Opened Jumped

Crapaiitech He MNnpeHeOperatb MPaBHIbLHBIM IMPOU3HOIICHUEM,
WHa4Ye UHOCTPAHILYy OyJET OUYEHb TPYAHO BAC MOHSTH.

OTtpunanue B Past Simple: npaBujio ooOpa3zoBaHus

[Tognexamee + did not + ckasyemoe (mupuuuTus) Tom did not
eat porridge. Did not = didn’t. Didn’t — 3T0 cokpariennas popma did
not. B yCTHO# peun Bbl CKOpee BCETO YCIBIIMIUTE UMEHHO 3Ty (hopmy.
Tom did not eat porridge = Tom didn’t eat porridge. Mark did not
come yesterday = Mark didn’t come yesterday

Bonpoc B Past Simple: npaBujio oopa3oBanus

B Bompoce did Oyner BctaBath Ha mepByr0 mnosuiui. Cxema
obmero Bompoca B past simple Oyaer takas: DID + momiexaree +
ckazyemoe (uHpuHuTHB)? Did Tom eat porridge? OTBeT Ha 3TOT BO-
IIPOC MOJKET OBITH MOJHBIM, HO OOBIYHO ObIBAe€T KpaTKuM: — Ye€S, he
did. / No, he didn’t. [TogBoHbIN KameHb: O4YeHb YacTas OIIMOKA MpU
oOpa3zoBaHuM BONpPOCOB M oTpuilianuii B Past Simple: ynotpeOnenue
V2 BmecTo nHOUHUTHBA. MBI XOPOIIIO YSICHUIN, KaK 00pa3yeTcs macT
CHUMILI — C ITIOMOIIbI0 OKOHYAHMS -ed (I MpaBHIIBHBIX TJIAr0JIOB) M
V2 1t HenpaBUIBHBIX. YSICHUB 9TO, Mbl HAUMHAEM CTaBUTh BTOPYIO
dbopMy riarojia MoBCIOY, a BEb B BOIPOCE W OTPHUIIAHWUU ATO JIUIII-
Hee! BemomorarensHblil Tiaron do yke NMpuHSAT Ha ceOs (QyHKIUU
past simple u npespatuics B did (momuauM, uTo dO — 3TO HEIPABHIIb-
ueiii rimaron: do — did — done. CooTrBercTBerno, ero V2 — did). Did
YKE noka3biBaet mnpoiieamiee npoctoe Bpems. Jenars emnie Kakue-To
JOTIOJTHATENIbHBIC MAaHHUIYJISIITUA CO CMBICIIOBBIM TJIarojom (ckasye-
MbIM) mipocTo He HykHO! Did yxxe 060 BceM no3zadorturcs!

CnenuajbHble BONIPOCHI

DTO BONPOCH], KOTOPHIE HAYMHAIOTCS CO CICIUAILHOTO BOIPO-
CUTENIFHOTO cjioBa. BonpocureabHble caoBa: What uto? Where rae?
Who kt0? Why nouemy? When korma? Whom komy? How kak? Cre-
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IHAJIbHBIC BOIIPOCHI HE TaK CJIOKHBI, Kak KaxkyTcs. Eciau cxema mpo-
cTOro Bompoca BeIraaauT Tak: DID + noanexariee + ckazyemoe (MH-
¢bunuTHB)? TO cXeMa cnenraaIbHOrO BOMPOCca BHIMVISIUAT BOT Tak: Bo-
npocutenbHoe cioBo + DID + moanexainee + ckazyemoe (MHPUHU-
TUB)? MBI NIPOCTO CTAaBUM Ha HYJIEBYIO IMO3UIIMIO BOIPOCUTEIBHOE
c10BO — 1 Bce! OcTalibHOM MOPSAIOK CIOB OCTA€TCS HEM3MEHHBIM. AH-
TJIMHACKUM S3BIK HE ObLI Obl aHTJIMMCKUM, HE Oyab U 37IeCh KaKOIo-
HUOYAb uckmoueHuss. OHo ecth. C BompocuTeIbHBIME clioBamMu Who
(xt0?) u What? (4ro?), eciu Mbl 3aJ1aeéM BOMPOC K MOAJIeKAIIEMY, Ta-
Kas cxeMa He padotaet. [IpaBaa, oHa emie npoie. Mbl NPOCTO CTaBUM
who mnm what Ha Mecto noieskamero! M Bce! Cka3zyemoe 1pu 3ToM
octaeTcsa B past simple. Ha npakTuke 310 BbIrJasauT Tak: Mary ate
ice-cream yesterday. (Mopu Buepa ema MopoxkeHoe.) Who ate ice-
cream yesterday? (KTo Buepa ex mopokeHoe?) BaskHo: Takas cxema ¢
who paboTtaeT ToiapKO TOrAa, KOT/a MbI 3aJlaéM BOIPOC K MOJJIekKa-
memMy. Ecnu ke Mbl 3a1aeM BOITPOC K MPSMOMY JOTIOJIHEHHUIO, TO CXE-
Mma Oymer cranaaptHoii. CpaBHuTe: TOm saw Mary two days ago.
Who saw Mary two days ago? Bomnpoc 3agan x nogiexaniemy (Tom).
Who ctout Ha niepBOi MO3MUITMH, BCIOMOTaTe/IbHBIN I1aroj He TpeOy-
ercs. Iloexanu nmaneine. JlaBaiiTe cHadana 3agaauM OOIIMI BOIIPOC
(oTBeTOM Ha KOTOPBIN OyAeT “Aa” wim “Her”’): Did Tom see Mary two
days ago? (craBum did Ha mepBoe MecTO) A Temephb CIeIalIbHbINA BO-
npoc ¢ who, HO TOJIBKO HE K MOJJIeKAIIEMy, a K MPSIMOMY JTOMOJIHE-
Huto (Mary): Who did Tom see two days ago? I1ockoJibKy BOIPOC MBI
3a/laeM He K TOJyIeXkalleMy, 3Ha4uT, KaK U JIFD00€ BOMPOCUTEIHLHOE
C10BO, Who BCTaeT Ha HYJIEBYIO MO3MIMIO, HA TIEPBOM MO3UIIMM OCTa-
etcs did u ganee mo cTaHIapTHON CXEME.)

Mapxkeps1 Past Simple

Mapkepsl — 3TO HaIlll TTOMOIITHUKH, CJIOBa-TIOACKA3KH, KOTOPHIC
IIOMOTal0T HaM IMOHSATh, KOrAa HaM HY>XHO BpeMs Past Simple. Eciu
MBI 3aME€4aeM TaKoe€ CJIOBO B IPEJJIOKECHUHU, 3TO OUY€Hb KPacHOPEUH-
BBIM HAMEK Ha TO, YTO HYKHO yHOTPEOUTH IMPOCTOE IMPOIIES/IIIEee Bpe-
Ms. XOpoImo, MapKepbl MBI 3HAaeM, a KyJa UX CTaBUTh B IPEIJIOXKeE-
HuM? Benb CTpyKTypa aHIJIMKWCKOrO MPEJIOKEHUS JTOBOJIbHA YKECT-
Kas... Mapkepbl, B KOTOpPBIX cojAep>kaTcs ciioBa last, every, ago, kKak
IIPaBUJIO, CTABATCS Ha IOCIIeIHEE MeCTO B mpemtoxenun: | met Helen
three months ago. Emma spent three weeks in Paris last
year. Mapkeps! often, never, usually, seldom, always u mogoOHbIe
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0oOBIYHO cTOAT mepen riaarosom: | never saw you working. Tom and |
always spent holidays together. Baxxno: Eciii B kauecTBe CKa3yeMOro
(YHKIMOHHMPYET He IJ1aroj AeicTBHs, a riaroi to be, To 3Tk Mapkepsl
cTaBaTcs mmocie Hero: John was often tired. Mapxkep yesterday mosxer
BCTPETUTHCS U B Hauajie MpeuioxKeHus, u B konie: Yesterday | bought
a new fur coat.l bought a new fur coat yesterday. A
BOT SOMetimes BooOIIIe MOXKET BCTaTh, Ky/1a 3aX04eT. A ToUHee, Kyia
BbI 3axotute: | went to Paris sometimes, but always felt uncomforta-
ble there. Sometimes | went to Paris, but always felt uncomfortable
there. Uro genath, eciu B MpeIOKEHUH HET MapkepoB? Kak MbI pa-
00TaeM C aHIVIMICKUM TpeJjiokeHneM? B nepByro odepenb CMOTpUM
Ha Mapkepsl. Eciiu y Bac ecth Mapkep ago wid last, To yxe Ha 3Tare
MEPBOr0 3HAKOMCTBA C MPEJJIOKEHUEM, JaKe HE MEPEBOJS €ro, BbI
MMOHMMAETe, KaKoe BpeMs HY)KHO HCT0JIb30BaTh: Past Simple. Eciu xe
OUYEBHUHBIX MapKEepPOB B MPEIJI0KEHUU HET, TO MbI TIEPEXOIUM K Clie-
TyIOIEMY dTaly: MepeBOAUM TpeuioxkeHue. 1 TyT Bbl MOXKETE 3aMe-
TUTh KO€-KaKHe MOJACKA3KHU.

Hanpumep:

Yka3zanume roaa:in 1956, in 2007. My grandpa died in
2007. Yka3anume mecsma: in August, in September. | caught a cold in
January. CioBo during — B TeyeHHEe KaKOro-To BpeMeHu. BHumanue:
during MOXeT yrnoTpeOasiThCs TOABKO C CYIIECTBUTEILHBIMU, 0003HA-
JAaOIIMMH HEKUH BpemeHHou mepuoxa! During summer, during the
weekend, during our meeting. Mary was in London during the
winter. Mapkep for. C 3TuM MapkepoM HY>KHO OBITh BHHMaTEIIbHEE.
DTO OJIUH U3 CaMbIX SIPKUX yKa3zaTesnel Ha Bpems Present Perfect. On-
HAKO €CJIM JICMCTBUE yKe 3aBEPIIMIIOCH U CBSI3U C HACTOSIIUM HET, TO
for yetko yka3beiBaeT Ha Past Simple. CpaBuure: | have lived here for
13 years. S npoxun 3xaech 13 met. (M n0 cux mop *uBy J1U00 BOT-BOT
yeny.) | lived in London for 13 years, but then moved to New York.
npoxxui B JIongone 13 jet, a 3atem nepeexain B Hpro ﬁopK. (CBsizu C
HACTOAIIMM HET, KWJI KOrJa-TO, a MOTOM Mepeexan). Y TOYHEHUE C
when | pierced my tongue when | was 16. Oto ¢akr Ouorpaduu u3
npouuioro. A 3Hauut, Past Simple. Ecnu akuenT caenan He Ha daxre,
a Ha mpoliecce, TO OyAeT HCMOJb30BaThCA Jpyroe Bpems, Past
Continuous: | was eating when my mom called me. Akient Ha mpo-
necce — s en(a), korga Mama rno3Baia MeHs. OOpaTUTe BHUMaHUE Ha
BTOPYIO 4acTh mnpejioxenus: when my mom called me. 3aecy Mo
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cHoBa ucrojb3zyeMm Past Simple. [Touemy? Ilotomy uTo OoJiee KOPOT-
KO€ JICCTBUE WJIA JEWCTBUE, KOTOPOE MpEPBIBAET Mpolecc (BbIpa-
JKeHHBIN B JaHHOM ciydae uepe3 Past Continuous), TpeOyeT HCIIOJb-
3oBanus Past Simple. [lepeBoaute npeasioxkeHUe NPaBUIBHO U CMOT-
puTe, KaK pacCTaBJICHbI CMBICIOBBIC akieHThl! Past Simple — sT0 B
NEPBYIO ouepeib (akT B MPOLIIOM.

HNutepecHbin pakT

Ecin nericTBUE NPOUCXOIWIO PAHBIIE PETYJSPHO, & B HACTOS-
ee BpeMs YK€ HE IMPOUCXOJIUT, UCTIOJIb3YETCsl KOHCTPYKIUs used to
+ nuHbuHUTUB. C MOMOIIBIO 3TOr0 BBIPAXKECHHUS Mbl MOXKEM 0003Ha-
YUTh MPUBBIYKH MPOIIIOr0, KOTOPHIX Y HAc celvac HeT, MO0 Kaye-
CTBa U CBOMCTBA, KOTOPBIC celuac oTCyTCTBYIOT. Barmsaure: | used to
be good at drawing, but now | cannot draw even a straight
line. Korpma-to s Xopoiio pucoBail, a Ternepb He MOI'Y HAUE€PTUTh JdaKe
npsiMoit JiuHuu. IlepeBoa mpeyioKeHUH Takoro TUIAa MOXXHO HaudW-
HAaTh CcO cCJoB “korma-to” wim ‘“‘momuHutcsa’. She used to be so
pretty! IlomauTcs, oHa ObliIa Takol XopouieHbKOM! B kauecTBe crHO-
HuMa used to MbI MOKeM HCIOIb30BaTh would + HHPUHHUTHB — HO
TOJILKO JIJIs1 0003HAaUYCHUS ACHCTBUN B MPOIIJIOM, a HE XapaKTePUCTH-
k! My mom would bake the best cookies, when | was a child. Temeps
BBl 3HaeTe Bce 0 BpemeHu Past Simple u MoxeTte ¢ JerkocThio BhIpa-
KaThb CBOM MBICIH. A 4YTOOBI Balll aHTJIMUCKUM CTajl eIle Kpacupee,
YyuTalTe JApyrue Hallu CTaThd O MpaBWJIaX M HIOAHCAX I'paMMaTHUKU
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 17

Tema: «BrImmosnHeHue pramHeHHﬁ C UCIIOJIB30BAHUECM JICKCUKU.
Past Continuousy.

Heab: AKTUBU3MPOBATh HABBIKM YIOTPEOJICHUS JIEKCHYECKOTO
Marcpualia B pCcyHu.

[poxoxuTeabHOCTH padoThI: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOe oOecnedeHue: yueOHOe nocodue,
pa3gaToOYHbIA MaTepuall, CI0BApH, ayJIHO-BU3YJIbHBIE CPEICTBA, IpeE-
3€HTAallnu.

Sanamm K IPAKTHICCKOMY 3aHATHIO.

Ex. 1. Translate the following sentences into Russian:

1. Is it good for one's health to have a heavy supper?

2. | never eat much before going to bed.
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3. The children don't like fish because they get tired of picking
out the bones.

4. There is too much salt in the soup, isn't there?

5. Have you ever tasted corn-flakes with milk and sugar?

6. | haven't had a regular meal ever since | left home.

7. In the morning they sometimes served ham and boiled pota-
toes for breakfast.

8. You shouldn't eat more than one piece of buttered toast at
breakfast if you want to keep slim.

9. My uncle says he has no use for these «afternoon teas» when
you try to hold a cup of tea in one hand and a slice of bread-and-butter
as thin as a sheet of paper — in the other.

10. When outing, that is, on a picnic the English load their
luncheon baskets with all sorts of sandwiches made of thin slices of
bread-and-butter with meat, ham, tomatoes or even cucumbers in be-
tween. The latter are, of course, more refreshing than nourishing.
There in the basket you will find, besides cakes and biscuits, some
bottles of gingerbeer (wine is very dear in England as it is being im-
ported from overseas).

11. English sweets are really tasty, especially fruit salads with
cream.

12. Foreigners must get accustomed to English food, for it is re-
ally dull.

13. Give him soup, and then a nicely done mutton chop with
some fried potatoes.

Ex. 2: Translate the following sentences into English:

1. Kakoe Baiire mooumMoe pridHOE (MsicCHOE) 0110107

2. 51 Ob1 BBINIKJIA CTAKaH FOPSTYErO KPEMKOTO Yasl.

3. HamaxpTte X1€0 MaciOM U MOJIOKUTE JIOMTHK ChIpa.

4. Iloyemy Bbl Kynuiau ofHy Oyiky xje6a? OH JOBOJIBHO CBe-
KU,

5. 4 Buzena, Kak JAeBOYKa €ja BapeHbE, HE oOpalasi BHUMaHUSA
Ha MaThb.

6. B Oydere ecTb MTUPOXKH, MOHYUKUA U OYITOUKHU.

7. He nmt00s Msico BooOI11Ie, s IPEeANOYUTaI0 OyTEPOPOI C CHIPOM
HJIA T1apy SHULl BCMATKY.

8. Ona yOenuiia MeHs MOMPOOOBATH CYN C TOPOXOM.

9. B koTopom yacy Bbl o0eaeTe (3aBTpakaeTe, yKUHaeTe)?
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10. Bam nama o6emaeT qjoMa WIIM B CTOJIOBO?

11. He ona3asiBaiiTe kK 00e1y, Mbl HE Oy/I€M KJ1aTh Bac.

12. Jloma MOXHO XOpONIO IMO3aBTPAKATh XOJOAHOW BETUYHUHOM,
cajaToOM U BBIIUTH YaIKy KOpe C MOJIOKOM.

13. B Aurimmu B 5 yacoB JHSA OOBIYHO BCE IIBIOT Yail C KEKCOM,
INCYCHBCM HJIKM C KYCOYKOM xJjie0a ¢ MacjIoM.

14. O6b14YHO B AHIJINMHU 3aHATHIC JIOAU UYT Ha JJaHY B CTOJIOBYIO
iy pectopad. B JIoHIOHE MHOTO pecTOpaHOB, OTBEYAKOIIMX BKyCaM
CaMbIX Pa3HOOOPa3HBIX KIMEHTOB.

15. «Enu M1 y’kacHO MHOTO. B 4ac 3aBTpak: Msco, ppi0a, Kakoi-
HUOYAb OMIIET, CHIp, GPYKTHI W BHHO. B 6 wacoB o0en M3 BOCHMHU
6J'IIOI[, C JJIMHHBIMH aHTPAKTaMH, B TCUHCHUC KOTOPbIX MBI ITUJIX BHHO
U ITHUBO. Hepez[ IMTOJIYHOYbIO ApHaz{Ha 06’b$IBJI$IJ'Ia, YTO OHa XO04YCT CCTh,
U TpeOoBaja BETUUHBI U siull BCMATKY ! » (A.I1. YexoB).

16. I[Tonoxute B KOo(e JIOMTUK TUMOHA M KyCOUYEK caxapa.

17. S nmpeanounTaro kohe co CIUBKaAMHU.

18. IleitTe HDpyKTOBBIEC COKH, OHH BKYCHBI i TUTATCIIbHBI.

19. Ilo nopore noMo Kymu, MOKaITYHCTa, BE OYTHUIKU JIUMO-
Hajaa.

20 Mos nogpyra HE MOKET IPOUTH MUMO JIOTKA, HE KyIIUB MO-
POXKCHOTO.

21. Mbl ObUTM OYEHBb YAMBIICHBI, KOTJa BO BpeMsl o0eaa mocie
AcCCpTa Ha CTOJI TOCTAaBUIIN 6JHOI[O C CYXHUM IICUCHBCM U CBIPOM.

Ex. 3: Give synonyms or antonyms to the following:

menu, dessert, client, overdone, delicious, to have a bite, to have
dinner out, hard-boiled egg, strong tea, white coffee, poor choice, ex-
pensive, fresh bread, clear soup, white bread.

Ex. 4. Give definitions to the following:

self-service canteen, supper, waitress, toast, dessert, menu-card,
appetizer, juice, customer.

Ex. 5: Make up questions to which the following sentences
are answers.

1. No, thank you. I'd rather have a cup of tea.

2. Yes, | could do with another helping of soup; | haven't eaten
anything since the morning.

3. No more cake for me, I've had quite enough. Thanks.

4. No soup, thank you.

5. Well, I'll have clear soup, fish and chips and fruit salad.
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6. I don't think I'll have any more, thank you.

7. Here you are.

Ex. 6: Read the grammar material

Past Continuous — 3To mpormealiee JIUTEIBbHOE BPeMs, KOTO-
pO€ yKa3bIBaeT Ha COOBITHE WM MPOIIECC, JJIMBIIUICSA B OMpPEACIICH-
HBIW TIEPUOJ] BPEMEHU B IIPOLLIOM.

[Ipruem, 3TOT MOMEHT B MPOILIOM OOSI3aTEIbHO JOKEH OBIThH
yKazaH. DTO MOXET OBITh KaK KaKoe-TO KOHKpeTHoe Bpems (at 5
o’clock), Tak u ykazaHnue Ha MOMEHT BpeMeHHu (when) win Ha Kpaii-
HUM CITy4au — IOJIpa3yMeBAThC U3 KOHTEKCTA.

| was dancing all night long— 4 tanneBan Bcto HOYb (pedub UAET
0 HOYH, KOTOpasl YK€ MpoIIa)

When she called | was taking a shower — Koraa ona mo3ponmuia,
1 mpuHAMaN Oyl (peyb UAET O KAaKOM-TO MOMEHTE BPEMEHHU B IpPO-
nuioM (when), X0Ts TOYHOE BpeMs HE YKa3aHO)

Bpewms Past Continuous 4acTo MOXHO YCJbIIIaTh B TOBCEIHEB-
HOW pedud HocuTelen si3bika. C ero moMoOIIbE0 MOYKHO paccKas3aTb O
JUTUTEIBHBIX JEHCTBUSAX B MPOIILIOM.

Otnuuue Past Continuous oT Apyrux BpeMeH

BauMarenbHO M3yuuTe Mo OTAEIbHOCTH BpeMeHa Past Simple,
Past Continuous u Past Perfect Continuous. OcHOBHOE OTIIMUKE TpeEX
TUX BPEMEH 3aKJTI0YAETCA B CICIYIOIIEM:

Past Simple (mpocTtoe mpoienaiiee BpeMs) UCIOJIb3YEM B CIy-
yae, KOrja rOBOPUM MPOCTO O (paKTe CBEPIIMBIIETOCS ACHCTBUS B
MPOILLIOM.

Past Continuous (mporesaiiee IIUTEILHOE BPEMs) HUCHOJIb3YEM
B CJlydae, KOrja 3HaeM TOYHOE BpeMs, Korja JeMCTBUE COBEpPIIANIOCH
(OBLITO «B TIpOIIECCE)) B MPOILIJIOM UJIU MOAPA3yMEBAEM €TO.

Past Perfect Continuous (mpouieiiee 3aBepiieHHOE JJIUTEIbHOE
BpeMsi) UCIIOJB3yeM B CiIydae, €CJIM TOBOPUM O JEHCTBUU, KOTOPOE
HA4yajaoCh Y 3aKOHYMUJIOCH B MPOIILIOM, TO €CTh MPOJA0JIKAJIOCh B TeUe-
HUE TOYHOT'O OTPE3KAa BPEMEHU U YK€ 3aBEPIINIOCH K MOMEHTY PEYH.

CpaBHure:

| talked to him — 4 moroBopun ¢ mum (Past Simple)

I was talking to him for 3 hours — S pasroBapuBan ¢ HUM TpH
gaca (Past Continuous)

| had been talking to him for 3 hours before he saw the right road
— 1 pazroBapuBaj ¢ HUM B TEUEHHUE TPEX YacCOB, IMOKA OH HE YBUJEN
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Hy)kHYy10 nopory (Past Perfect Continuous)

Kaxk o0pa3yercs Past Continuous?

Past Continuous oOpa3yeTcss mpu IOMOIIM BCIIOMOTaTEILHOTO
riaroja to be B mpomeaem Bpemenu (Was i €IMHCTBEHHOT'O YHC-
Ja ¥ WEre uisi MHOKECTBEHHOI'O Yrciia) ¥ MepBoil GopMbI Iiaroia
OKOHYaHHEM -iNg (IpOCTOe MPUYACTHE HACTOSIICTO BPEMEHH ).

Was ynorpebasiercs ¢ moanexaniumu I/ He / She / It

Were ynorpebinsercs ¢ nomnexamiumu You / We / They

| was crying — S mnakan

She was sleeping — Ona cmana

We were dancing — Msl TaHmeBayii

You were eating — TsI en

[Ipu obpazoBanuu npuyactus (Ving) HY>)KHO IIOMHHTHh O TOM, B
KaKOM CJIy4yae COTJIaCHas WM TjacHas Ha KOHIE yJBaWBaeTCs, KOT/a
rJIacHas Ha KOHIIE 3aMEHSETCS Ha APYTYIO, M IPYTHX MpaBHIIaX.

« Ecnm GykBa -€ Ha KOHIIE HE TPOU3HOCUTCS, TO OHA OIyCKaeT-
csl Tiepe]] OKOHYaHUEM -INg, eCIIM MPOU3HOCUTCS — IIPOCTO JT0OABIIACT-
cs -ing.

to write — writing (micarth)

to free — freeing (0cBOOOXKIATH)

. Oxonuyanwue -ie MeHsercs Ha -Y to lie — lying (;iratsp)

. OkoHuaHme -y Bcernma ocraercs Ha mecre to play — playing
to try — trying

. CornacHas Ha KOHIIC yJBaWBaeTCs, €CIU IMepelx HEH CTOUT
yaapHas riacHas. CorjacHas He yJIBauBaeTCsl, €ClIU yJapHas TJIacHas
CTOUT B JAPYIOM MECTE WJIU COTJIaCHOW MpeIIIecTBYeT MOJTHM Tiac-
HBIU 3BYK

to get — getting (Tmoyry4arp)

to remember — remembering (TOMHUTB)

to cool — cooling (oxmaxaaTh)

. Koneunsle OYKBBI W ¥ X TIepe]1 -iNQ HE YABaUBAIOTCS

to mix — mixing (CMEIIUBATh)

to show — showing (moka3bIBaTh)

YT1BepxkaeHue

Y TBepauTenbHbIE TPEAIOKEHUS COCTABIISIOTCA MO (hOpMYyJIie IpU
TIOMOIIIM BCITIOMOTATENIbHBIX TJIaroJioB was / were (B 3aBUCUMOCTH OT
yucia) U nepBor (popmsl riaroJa.

| /He/She/It/You/We/ They + was / were + Ving
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| was cooking the dinner — I roroBu 06ex

She was painting a new picture — OHa prcoBaja HOBYIO KapTHHY

They were watching the Star Wars — Onu cMmoTtpenu «3Be3aHbIe
BOMHBD)

The doctor was sitting in his office — Jloktrop cuuen B cBoeM Ka-
ouHeTe

OTpunanue

Otpunatensubie npemioxenus Past Continuous o0pasyroTcs
IIpyu IMOMOIIH I[O63.BJ'I€HI/I$I HJaCTULbI NOt 1mocjie BCIIOMOraTeJIbHOI'O
riarojia was / Were, Ho nepeca CMbICJIOBBIM I'JIar'OJIOM.

| /He/She/It/You/We/ They + was/were + not + Ving

| was not drinking coffee — I ne i kode

She was not singing a song — Oxa He 1eja NeCHIO

They were not watching Harry Potter — Onu He cMoTpenu ["appu
ITorTepa

was not = wasn’t

were not = weren’t

Mary wasn’t reading the book — Mapu He unTana KHUTY

You weren’t taking a shower — Tbl He IpUHUMAT Ty

Bonpoc

Bonpocutensubie npennoxenus: B Past Continuous o0pa3yrorcs
IMyTEeM IICPCHOCA BCIIOMOTI'aTCJIIBHOI'O IIarojia was / were B Hayajo
MpCAJIOKCHHAA.

Was / were + 1/ He /She / 1t/ You/We / They + Ving

Was | drinking tea? — S miu gaii?

Were we driving the main road? — M1 exaiu 1o riaBHO# J0po-
re?

Was Arnold reading the book? — ApHonsa untan kHUTY?

Were you eating breakfast? — Twr en 3aBTpak?

CrnenuanbHble YTOYHSIOIIME BOMPOCHl 00pa3yroTcsi BO BpEMEHU
Past Continuous mpu MOMOIIKA MOCTAHOBKM B HAyajao MPEI0KECHUS
question words (BompocHUTENbHBIX cioB). Takux, kak Where (rme),
when (korga) u apyrux. JlabHEHITHI TOPSIOK CJIOB B KOHCTPYKITUU
MOBTOPSET BBHIICYHTOMSIHYTYIO BOITPOCUTEIBHYIO (hOopMYy.

QW +was/were +1/He/She/It/You/We/They + Ving

What were you singing at the karaoke bar this time last Friday? —
UYro ThI mena B Kapaoke-0ape B 3TO BpeMs B MPOIUTYIO MSATHUITY ?

Where were you staying when you went to Paris? — I'ne T
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OCTaHaBJIMBaJCA, koraa e3aui B [Tapux?

Korna ynorpeoasierca Past Continuous?

CyllecTBYET HECKOJIBKO CIIy4aeB, KOTJa B MPEJI0KEHUH YIIO-
Tpebnsiercst BpeMs Past Continuous:

o llpomoimxkurenbHble NEHUCTBUS B KOHKPETHBIM MOMEHT B
POILIOM

OOBIYHO HA ATO yKa3bIBaIOT 0COOBIE Mapkephl BpemeHnu. Hanpu-
Mep, at 7 a.m. (B ceMb yTpa), this morning at 4:18 (3Tum yTpom B
4:18), at midnight (B mosHOYB) U ApyTHE.

[ToMHMO TOYHOT'O BPEMEHU MOXKET OBITh YKa3aH MPOCTO MEPUOJ
B IIPOLLJIOM, KOTJa JJIWJIOCH ONPENCICHHOE NEUCTBUE. DTO JENIACTCA
npu nomoiiu BeipakeHui all day (Becw nenn), this afternoon (ceromus
nHeM) iy mpocTto during some time (B Te€U€HHE KAaKOTO-TO BPEMEHM )
UT. I

Yesterday at 5 p.m. | was drinking tea with mom — Buepa B nsTh
BeYepa A NI 4al ¢ MaMOH

This time three month ago we were flying to Prague — Tpu me-
cslla Ha3aJ B 3TO BpeMs Mbl Jietenu B [Ipary

What were you doing during your honeymoon? We were
traveling across Japan — Uem BBI 3aHUMAaJIUCh BO BpeMs CBaJcOHOTO
nyTemecTBusi? Mbl myTenecTBOBaIMU 1Mo AnoHumu.

« OpnHOBpEMEHHBIE NEUCTBUS B MPOIILIOM

Ecnu HECKONBKO NEMCTBUK B MPOLLIOM IPOUCXOJWINA B OJIMH
MOMEHT BpeMeHH — TO ucnoisb3yercs Past Continuous.

We were eating pizza while we were watching a new TV series —
MBI enmu nuniy, KOrga Mbl CMOTPEIN HOBBIM CEpHall IO TEJIEBU30PY

« HeonoGpenue

Konctpyknus Past Continuous MOXET HMCHOJIB30BAThCA B PEUHU
JUIS. BBIPAXKEHHSI HEJIOBOJBCTBA WJIM HEOJOOpEHUs MPOUUIBIX eil-
ctBuii. OOBIYHO HCIOJB3yETCA €O cioBaMu often (wacto), always
(Bcerma) wim constantly (moctositHHO).

He was always losing our keys while on holiday — On nocTosts-
HO TepsUT HAIIA KJIFOYM HA OT]IbIXE

| were often waiting for her by her door when we were dating —
S wacTo )k an ee y ABEpeu KOrja Mbl BCTPEHAIUCH

« Bpemennas curyanus

Past Continuous ucnosib3yeTcs B ciyyae, Korja pedb HAET O
BPEMEHHOM CUTyalluy B MPOULJIOM, KOTOpas IHiIack Hemoiro. Kosn-
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KPETHBIM MPOMEXKYTOK MPU 3TOM 0053aTEIBHO YKa3bIBACTCS B MpE-
JIO’KEHUH.

They were living in Norway for 4 months — Ounwu xwunmu B HopBe-
T'MH YEThIPE MecsIa

Pasnunia B ymnorpebnenun Bpemen Past Continuous u Past
Simple B npenyioxeHusx

HNHorma B 0JHOM NPEaIOKEHUH MOTYT OBITh MCIIOJB30BaHbI HE-
CKOJIBKO MPOIIEIINX BPEMEH OJHOBPEMEHHO M MBI 3aTPYIHSIEMCS C
TeM, Kakoe Jyulie BeiOpath — Past Simple wnu Past Continuous. Cy-
IIECTBYET TPHU ClIyyas, KOTOPbIC HY>KHO 3alIOMHHUTh:

Ecnu geiicTBUsl OMHOKpATHBIC U MPOUCXOIAT APYT 3a APYTOM —
ucnonb3dyeM Past Simple.

| woke up and opened the door — I mpocHyJICS M OTKPBLT IBEPh

Ecnu aBa nedicTBUS B MPOIUIOM MPOUCXOAWIM OJHOBPEMEHHO
(mapannensHO) Apyr Apyry, To ucnoiaszyeM Past Continuous.

Tommy was playing a video game while | was doing my home-
work — ToMMu urpaji B BUACOUTPY, TTOKa S JIeiall JOMAIIIHIOK paboTy

Ecnau onHO W3 NEeWCTBUEM JJIMTENIBHOE, & €ro MpepbiBaeT Ooliee
KOpPOTKO€ JEHCTBHUE B MPOIIIOM, TO JJIUTEIBLHOE JICUCTBUE BhIpaXKaeT-
cs B Past Continuous, a kopoTkoe — B Past Simple.

They were playing basketball in the playground when it started
to rain — Onm wurpanm B O6ackeTOON Ha IUIOMAAKE, KOTJIa Hadajcs
TOXK1b

Baoicno: nocne cnoBa while B mpeaiokeHUN BCerja MCIOJb3Y-
ercst Bpemsi Past Continuous. Ilocie cioBa when moxkeT ymnoTpeo-
nsatbes kak Past Continuous, Tak u Past Simple.

Mapkepsi Bpemenu Past Continuous

V3nate Bpemsi Past Continuous MOXHO MO OCOOBIM CIIOBaM-
MapKepam, BCTpEHArOUMCsl B TIpeasiokeHuHu. OOBIYHO OHM OTBEYAIOT
Ha Borpoc «Korga aTo npoucxoanino?».

« at the moment (B TOT MOMEHT)

« when (korma)

« while (B To Bpems1, Kak)

+ as (Tak KakK)

. all night (long) (Bcro HOYB)

« all morning (Bce yTpo)

. all day (long) (Bech nenn)

« last Sunday (B npo1iioe BoCKpeceHbe)

85



« last month (B mpotuioM mecsiiie)

. last year (B mpo1uiomM roay)

« from Monday to Wednesday (¢ moHeaenbHuKa 110 cpeay)

« at3:15p.m.

. at 6 yesterday

[Tpumepsl npennoxenuit ¢ Past Continuous

Y TBepAUTEIbHBIE TPEI0KCHUS:

| was writing a letter to my granny from 4 to 4:30 p.m. on Sun-
day — 4 nmucan nucbMo cBoel 0a0yIIKe ¢ YEThIPeX JI0 YEThIPEX TPHJI-
1IaTU B BOCKPECEHbE

Yesterday they were playing tennis when the rain started — Bue-
pa OHU Urpaju B TCHHUC KOT/1a HA4YayCs JOXK/b

Jane was sitting on the bench and was waiting for somebody —
JKeMH cuaella Ha CKaMeMKe M KOro-To JKjaja

At midnight | was driving home — B moiHoYb 5 exair qomoi

They were often being late because of their dog — Ouu uvacro
ona3/IbIBAIM U3-3a CBOEU COOAKHU

OTpunarenbHbIe MPEII0KEHUS:

I wasn’t drinking coffee when you called — S ne nun xode, xo-
r/a Thl 3BOHUI

My sister wasn’t washing her clothes last weekend — Mos cectpa
HE CTHUpaJia CBOM BEIIU B IPOIILIbIC BBIXOIHbIE

If it were not raining, we would have a BBQ — Eciu 651 He 11
J0%]1b, MBI OBl YCTPOMJIA 0apOEKIo

They weren’t living in Thailand last winter — OHu He Xuiu B
Tannanae npouIon 3UuMon

BomnpocutenbHbie peioxKeHus:

Was she cooking Christmas dinner at this time last year? — Ona
rOTOBUJIA POKJIECTBEHCKUN YKUH B 3TO K€ BPEMSI B IPOIIIIOM Oy ?

Were they flying over the volcano during their last flight? — Ouu
MPOJIETAIN HaJ BYJIKAHOM BO BPEMs CBOETO MOCJIEAHEr0 MoJieTa?

Was Anna teaching English at the school last autumn? — Auna
npernojiaBajia aHTJIMMCKUH S3BIK B IIKOJIE TPOILION OCEHbIO?

What were you doing at 8 p.m. last Wednesday? — Urto TbI nemnan
B BOCEMb Beuepa B MPOLLIYIO Cpeay?

IIpakTuyeckoe 3ansitue Ne 18
Tema: «Cocrasienue quaiaoros. Past Perfecty.
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Heab: AKTUBU3UPOBATH HABBIKU JUATOTHYECKON PEUH.

IIpoxokuTebHOCTH Pad0ThI: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOEe oOecnedeHue: yueOHOe mocodue,
pa3aTOYHbIN MaTepual, CIOBapH, ayAHO-BU3YJbHBIE CPEACTBaA, Mpe-
3CHTAIIUH.

3ajaHus K NIPAKTHYECKOMY 3aAHATHIO!

Ex. 1: Practise the checking-in conversations.

Dialogue 1

Receptionist: Good afternoon, sir. Do you have a reservation?

Guest: No, I don‘t. Do you have a double room for two nights?

Receptionist: Yes, we do.

Guest: Oh, good.

Receptionist: I°1l just check what rooms we have available. Just
a moment, please.

Guest: Oh, OK, thanks.

Receptionist: Yes, now, let‘s see... room 414 is free. It‘s on the
fourth floor and it has a sea view with twin beds.

Guest: Oh, that sounds fine. How much is it?

Receptionist: Well, the cost is $150 per night, including buffet
breakfast.

Guest: Oh, fine.

Receptionist: Would you fill out the registration form, please?

Guest: Oh. Yes, sure.

Receptionist: Thank you very much. Could | see your passport,
please?

Guest: Here it is.

Receptionist: Thank you very much. How will you be paying
for your room?

Guest: By Visa.

Receptionist: May | have your credit card, please?

Guest: Certainly, here you are.

Dialogue 2

Receptionist: Good afternoon. May I help you?

Guest: Yes. | have a room booked. My name is O‘Neill.

Receptionist: Ah, yes, Ms O‘Neill. Yes, it's a single room
with a sea view until Saturday, is that right?
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Guest: Yes. How much does it cost?

Receptionist: Well, it‘s $95 a night but that does include buffet
breakfast.

Guest: OK. I‘ll be paying by MasterCard.

Receptionist: Fine. Would you just fill out the registration
form?

You‘ll be in room 301, which is on the third floor.

Here‘s your key and your key card.

Guest: Oh, thank you.

Dialogue 3

Receptionist: Good morning. Welcome to Kimuni Hotel. May |
help you?

Guest: Good morning. | want to check in.

Receptionist: Do you have a reservation / Have you got a reser-
vation?

Guest: Yes, under (the name of) Chris Scott.

Receptionist: Please wait a moment. | will check it first. Yes,
Mr Scott. We have your reservation for one deluxe room. Check in to-
day and check out on January 03, total 7 (seven) nights. Is that correct
(in order)?

Guest: Yes, It‘s correct.

Receptionist: Could you fill in this registration form, please?

Guest: Here you are.

Receptionist: Thank you. How will you pay (settle) your bill?

Guest: Can I pay by credit card?

Receptionist: Sure/Certainly. We accept Amex, Visa, Master,
BCA and JCB card.

Guest: | will pay by Visa Card.

Receptionist: Could | imprint your card, please / Could | take an
imprint of your credit card, please?

Guest: Sure. Here you are.

Receptionist: Thank you. Here you are.

Guest: Mr Scott, your room number is 4425. Here is the room
key. Our bell boy will escort you to the room. Enjoy your stay with us.
/ Have a nice stay with us.

Dialogue 4

Receptionist: Welcome to the Beachside Inn. How may | help
you?
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Guest: Id like a room, please?

Receptionist: Would you prefer a single or a double?

Guest: A double, please. How much is that?

Receptionist: It‘s $145.00 a night. How many nights will you be
staying?

Guest: Just tonight.

Receptionist: OK. One night comes to $145.00 plus tax. May |
have your name please?

Guest: It‘s Davies. Robertson Davies.

Receptionist: And how do you spell that, sir?

Guest: It‘s D-A-V-I-E-S.

Receptionist: So that's D-A-V-I-E-S. How would you like to
pay for the room?

Guest: Do you take VISA?

Receptionist: Yes, we do. We take VISA, Mastercard, and
American Express.

Guest: Great. [‘ll pay with VISA then. What time is checkout?

Receptionist: Checkout is at 10 o‘clock. Your room number is
505. Is there anything else you would like to know?

Guest: Is there a pool here?

Receptionist: Yes, there is. It’s on the 2nd floor. But you have
to bring the towel from your room.

Guest: And how about a restaurant?

Receptionist: There are restaurants on the 1st and 3rd floor and

there‘s a café next to the lobby.

Guest: Great. What time does the restaurants close?

Receptionist: They both close at 10:00 P.M.

Guest: 10 P.M.? Thanks. Oh! And can | get a wake-up call for
6:30 A.M.

Receptionist: Sure. No problem. Wake-up call for 6:30 A.M.
Enjoy your stay.

Dialogue 5

Guest: | have a reservation. My name is John Sandals.

Receptionist: May | see your ID, please, Mr. Sandals?

Guest: Certainly. Here it is.

Receptionist: Thank you. Do you have a credit card, Mr. San-
dals?

Guest: Yes, | do. Do you accept American Express?
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Receptionist: Sorry, sir, just VISA or MasterCard.
Guest: Here's my VISA card.
Receptionist: Okay. You're in room 507. It's a single queen-size
bed, spacious, and nonsmoking. Is that suitable?
Guest: Yes, it sounds like everything | expected.
Receptionist: Here's your key, sir. If you need anything, just di-
al 0 on your room phone.
Receptionist: Good evening. May | help you?
Guest: Yes, | have a reservation. The name is Johnson.
Receptionist: Ah, yes. Would you fill out this form, please?
Guest: Here you are.
Receptionist: You‘ve booked a single room for 3 nights, is that
right?
Guest: Yes... and | want a non-smoking room please.
Receptionist: Sure, no problem. Your room is on the 2nd floor,
Room 233. Here's your key.
Guest: Thanks. By the way, is there a safe deposit box in my
room?
Receptionist: Yes, it's inside the closet.
Guest: Great! Is there a place where I can use the Internet?
Receptionist: Yes, there is a business center just around the cor-
ner where you can use the Internet and fax machines.
Guest: Oh great! And is there a restaurant in the hotel?
Receptionist: Yes. It is located to the right of the lobby.
Guest: OK. Until when is the restaurant open?
Receptionist: It's open until 11 p.m.
Guest: Great! Thanks a lot.
Receptionist: You're welcome. Enjoy your evening.
Dialogue 7
Receptionist: Good afternoon. Welcome to the Grand Wood-
ward Hotel. How may | help you?
Guest: I have a reservation for today. It‘s under the name of
Hannighan.
Receptionist: Can you please spell that for me, sir?
Guest: Sure. H-A-N-N-I-G-H-A-N.
Receptionist: Yes, Mr. Hannighan, we‘ve reserved a double
room for you with a view of the ocean for two nights. Is that correct?
Guest: Yes, itis.
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Receptionist: Excellent. We already have your credit card in-
formation on file. If you‘ll just sign the receipt along the bottom,
please.

Guest: Whoa! Five hundred and ninety dollars a night!

Receptionist: Yes, sir. We are a five star hotel after all.

Guest: Well, fine. I'm here on business anyway, so at least I'm
staying on the company‘s expense. What‘s included in this cost any-
way?

Receptionist: A full Continental buffet every morning, free air-
port shuttle service, and use of the hotel‘s safe are all included.

Guest: So what‘s not included in the price?

Receptionist: Well, you will find a mini-bar in your room. Use
of it will be charged to your account. Also, the hotel provides room
service, at an additional charge of course.

Guest: Hmm. Ok, so what room am | in?

Receptionist: Room 487. Here is your key. To get to your room,
take the elevator on the right up to the fourth floor. Turn left once you
exit the elevator and your room will be on the left hand side. A bell-
boy will bring your bags up shortly.

Guest: Great. Thanks.

Receptionist: Should you have any questions or requests, please
dial '0' from your room. Also, there is internet available in the lobby
24 hours a day.

Guest: Ok, and what time is check-out?

Receptionist: At midday, sir.

Guest: Ok, thanks.

Receptionist: My pleasure, sir. Have a wonderful stay at the
Grand Woodward Hotel.

EX. 2: Read the grammar material

Past Perfect Tense — aTo npormresiiee copepieHHOe Bpems. Ero
MBI OOBIYHO MCIIOJIB3YEM, YTOOBI CKa3aTh O JICMCTBUH, KOTOPOE 3aKOH-
YUJIOCh K KaKOMY-TO MOMEHTY WJIM JIO KaKOoro-TO MOMEHTa B TIpoO-
IIJIOM.

Hanpumep: Korjia oH npoyutan KHUTY, OH JIET CHATh.

Kaxkoe neiictBue 06110 nepBeiM? CHauvaa OH IPOUYUTANT KHUTY, a
MOTOM JIET claTh. TO €CTh K TOMY BPEMEHH, KaK OH MOIIIEJ ClaTh, OH
yKe IpouyuTall KHUTY. YTOOBI OKa3aTh, YTO MEPBOE JIEUCTBUE 3aKOH-
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YUJIOCh JI0 TOTO, KaK MPOU30ILIO BTOPOE, B MEPBOM YACTH MPEAJIOKE-
HUS HY’KHO HcIonb30oBath Past Perfect — «When he had read the book,
he went to bed». Jdpyrumu ciioBamu, MbI ucnojib3yeM Past Perfect,
4TOOBI TIOKA3aTh OYEPEAHOCTh NCUCTBUH, T. €., YTO OJHO JICHCTBHE B
MPOIIIOM MPOU3O0ILIO EPET IPYTHUM.

Kak oOpa3syercs Past Perfect (popmy.bi+npumepst)

Yr1Bep:xkaenue. Ckazyemoe B Past Perfect coctout u3 aByx ua-
CTeli: BcrioMorareiabHoro riaroyia «had» u TpeTbeid (popMbI OCHOB-
HOTO rJiaroJsia (K MpaBWIBHOMY TJIaroiay HpuUOaBiIsieM OKOHYAHUE
«-edy», a hopmMy HEIPaBHIILHOTO OepeM M3 TPEThEH KOJOHKH TaOJIHUIIbI
HEMPaBUJIbHBIX TJIAr0JIOB).

I /He/She/lt/We/You/They + had + 3-a ¢gopma riarosaa

| had come. — S mnpumern.
He had done. — On cpaenan.
She had read. — Ona npoua.
It had fallen. — Ono ymao.

We had seen. — Msl Bugenu.
You had finished. — Bel 3akoHymIM.
They had gone. — Onu yum.

« Otpunanue. B oTpunarebHOM NPEIIIOKEHUN MEXKAY BCIO-
MOTaTeJbHBIM TJiarojioM «had» M OCHOBHBIM TIJIArOJIOM IIOSIBJISIETCS
yactuna «Noty.

I /He/She/It/We/You/ They + had not + 3-a ¢gopma rua-
roJjia

We had not seen. — Ms1 He BHie-
| had not come. — S He puen. JH.
He had not done. — On we cnmenan. You had not finished. — Ber He
She had not read. — Ona He npousa. 3aKOHYMIIH,
It had had fallen. — Ono ne ymamo. They had not gone. — Ouu He
YILUIH.

Kak u Bo MHOTHX Jpyrux BpemeHax, B Past Perfect ectb cokpa-
HIeHHbIE (OPMBI, KOTOPHIE HCIOJIB3YIOTCS B PAa3rOBOPHON peyw.
B yrBepauTenbHoM nipemioxkennn «had» o0beamnsieTrcss ¢ MecTo-
HMEHHEeM, B OTPUIATEJIbHOM — C YyacTulei «Not». Hampumep:

I’d come.

You’d finished.

[ hadn’t come.
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You hadn’t finished.

. Bompoc. BomnpocurenbHOE€ NPEMIOKEHUE HAYMHAECTCS CO
BCIIOMoOraTe/ibHOro riarona «had», 3a KOTOpBIM CIEAyeT MOAJIesKa-
1ee 1 OCHOBHOM IJ1aroJi.

Had + 1 /He/She/ It/ We/You/ They + 3-a ¢popma raaroaa

Had | come? — S npumen?
Had he done? — Ou cnenan?
Had she read? — Ona npoua?
Had it fallen? — Ono ymano?

Had we seen? — Mul Bugenu?
Had you finished? — Bsr 3akonumnnmm?
Had they gone? — Ouu yiun?

CnoBa-mapkepsl Past Perfect
Eciu B mpeiyio)keHnu €CTh CIEAYIOIIME CII0BA, TO OHO OTHOCHT-
cs k Past Perfect Tense:

by — x;
hardly ... when/no sooner ... than — kax Tonbko, eaBa, He
YCIIET 5;

after — mocue;
earlier — panee,
before — no;

first — criepna;
when — korza;
just — ToIBKO YTO;
already — yxe;
yet — yxe, emie He.

Taoauua mapkepos Past Perfect

Mapkep Ilpumep IlepeBon
Unfortunately, most of audi- K coxanenuro, k KOHILY
by ence hadn’t stayed by the end cnekrakis Oosbliias 4yacTh
of the play. ayJIMTOPUH YIILIA.
hardly... Hardly had they crossed the EnBa oHm mepenumm aopo-

road when the accident hap-

when pened.

Iy, KaK CIIy4nJiach aBapusl.
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Nno sooner
... than

after

earlier

before

first

when

just

already

yet

No sooner than he had came
in he heard congratulations
and his friends gathered
around him.

After boy had done his hom-
etask he went out to play
football with his friends.

She knew how to cook a cake
because she had made it ear-
lier.

James easily won this game
because he had played it
many times before.

First we had taken all our
bags, then understood that
we forgot our tickets on the
table.

John had sat to work when
his boss called for him.

| just had sat to have lunch
when my friend called me.

We had already bought a
cake when Jill called us and
told that she bought a cake
too.

I hadn’t served the table yet
when the guests came.
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Kak Tonmpko OH BOIlIEJ, OH
yCIBIIIAI TO3paBICHUS U
Ipy3bs CcOOparch BOKPYT
HETO.

Ilociie TOro kKak MalbUuK
cAenall JoMallHee 3aJlaHue,
OH TOIIEN TYJISTh.

Ona 3Hama, Kak MHCIIEYb
TOPT, MOTOMY 4YTO Jeiaja
ero paHee.

JI>xeMC JIerko chirpail B
3Ty UTPY, TAK KAK J10 3TOrO
Wrpaj B HEE MHOIO Pas.

CnepBa Mbl 3a0pajid BeIIIH,
a IMOTOM IIOHSJIM, YTO 3a-
ObLIM OMJIETHI HA CTOJIE.

JIKoH cen 3a cToa mopado-
TaTh, KOT/1a HaYaJbHHUK I10-
3BaJI €TO0.

A Tonmbko cen mooOenath
KaKk MOW Jpyr NO3BOHUI
MHE.

MpbI yxke Kynuiid TOpT, KO-
raa J>Kuin mo3BOHUIIA HaM
M CKa3ajia, 4TO TOXE KyNu-
J1a TOPT.

Sl eme He HakpbUla Ha
CTOJI, KOTJa MPUIIJIA TOCTH.



Cnyuyan ynorpebaenus Past Perfect:

« Past Perfect mokaseiBaeT nelicTBHE, KOTOPOE MPOH3OIILIO
paHbIIIe APYroro JIEUCTBUS WU OMPEACICHHOIO MOMEHTA B MPOIIIOM.
Jpyroe neicTBHe B MPOIILJIOM 4Yalle Bcero obo3navaercs Past Simple,
IPHU 3TOM MOTYT HCIIOJIb30BaThCs CIeUaibHbIC clioBa: «by» (k ka-
KOMY-TO BpeMeHU / MOMeHTY), «after» (mocie Toro kak), «beforey
(mepen TeM Kak, 10 TOro kak), «wheny (korma), «earlier» (panbiie),
«first» (cnepBa, cHauana).

Before Anna called her husband she had finished all the work. —
[Ipexxne ueM AHHaA MMO3BOHUJIA CBOEMY MY>KY, OHA 3aKOHYMJIA BCIO pa-
ooTy.

Nota bene: ecim neiicTBus MOCTaBiICHBI B XPOHOJOTHYECKOM
nmopsiiKe, TO HY»KHO HCITONIb30BaTh Past Simple:

Anna finished all work and called her husband. — Anna 3axon-
qujia BCIO pabOoTy U (3aTeM) MO3BOHMIIA CBOEMY MYXKY (XpOHOJIOTHYE-
CKHI TIOPSIIOK).

« Past Perfect 00bsicHIeT IPUYMHY: MBI XOTUM IOKa3aTh, YTO
neicTBre, BbIpaxkeHHOe Past Perfect, cTamo mpumumHOM TOro, d4TO
MIPOU3OIILIO APYTroe ACHCTBHE.

He was hungry. He hadn’t eaten for eight hours. — On ObLn
rojiofieH. OH He €1 BOCEMb YacoB.

She couldn’t buy a new pair of shoes as she had lost her credit
card. — Ona He MorJIa KyITuTh HOBYIO Tapy Ty(]esb, TOTOMY 4YTO TI0-
Tepsijia KPEAUTHYIO KapTy.

. Past Perfect ucmons3yercs mocie «if» B yCIIOBHBIX Ipejijio-
xeHusx tpetbero tuma (third conditional). DToT THN ycIOBHBIX TI0-
Ka3bIBACT COKAJIEHHe 0 MPOmIoM. Mbl Morjid Obl UTO-TO CHENIaTh B
MPOIILJIOM, €CJIM ObI BBITIOJIHWIN YCIOBUE, HO B HACTOSIIIEM MBI YK€ HE
MOXEM U3MEHUTh CUTYAITUIO.

If I had known about your problem, | would have helped you. —
Eciu Obl g 3Ham o TBoedl mpoOseme, s Obl TEOE TOMOT.
If you had read the morning newspaper, you would have agreed with
me. — Ecnu Obl THI YKTall YTPEHHIOKO Ta3€eTy, Thl Obl CO MHOMW COTrJa-
CUJICHL.

. Past Perfect wucmomssyercs B koHCcTpykmmsax —«hardly
... when» u «no sooner ... thany. OTu KOHCTPYKIIMU TOKA3bIBAIOT,
YTO OJHO JIEMUCTBHE MPOM3OILIO cpa3dy 3a ApyruMm. OCoOEHHOCTH B
TOM, YTO B HUX HCIIOJIb3YETCS 0OPATHBIN MOPSA0K CJIOB, KaKk B BO-
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npoce. Ha pycCckuil sI3bIK Takue MPEJIOKEHUS TEPEBOJATCS C TIOMO-
b0 CJIOB «KAK TOJIBKO ...», «HC YCIICII A ...», «CIBa A ...».

Hardly had the plane landed at the Miami airport, when it
started to rain. — EnBa camoieT npu3eMiImiics B adpornopte Mailiamu,
KaK Havdajucs JOXIb.

No sooner had I chewed my sandwich than somebody knocked
at the door. — He ycnen s mposkeBaTh CBOM COHIBHY, KaK KTO-TO IIO-
CTy4YaJl B IBEPb.

o IlepeuyucijieHue AeMCTBMH B IPOLUIOM, MPOU3OLIEAIINX A0
BPEMCHU MMOBECTBOBAHUSA B IICIIOM:

| finally caught Lucky and looked around. The nasty dog had
scratched the furniture, had torn the wallpapers and had eaten my
lunch on the table. — S, nakoner, noiimai Jlaku 1 0OCMOTPENCS BOKPYT.
Mep3kasi cobaka uciapanaisa MeOenb, mopBajia 000U M Chella MO
oben Ha cToJIe.

Oopa3oBanue Past Perfect Passive

Kak u OonbmmHcTBO BpemeH, Past Perfect nmeer maccuBHYIO
KOHCTPYKIHIO.

. YrTBep:xkaHue. mopjexamiee + had been + riaroa 3 ¢op-
MbI + [DY 00BeKT].

The test had been finished by the end of the day. — Tect 6bu1
3aBCPIICH K KOHITY IHS.

The picture had been painted by the Monday. — Kaptuna 6s1-
JIa HApUCOBAHA K TIOHCACIIbHUKY.

OTtpunanme: noasexamiee + had + not + been
+ raaroua 3 gpopmbl + [DY 00beKT].

The test had not been finished by the end of the day. — Tecr
He OBLT 3aBEPIICH K KOHITY JTHS.

The bicycle had not been repaired by 2 o’clock. — Benocurien
He OBbLJT OTPEMOHTHPOBAH K JABYM YacaM.

Bonpoc: had + moanexamiee + been + raaroa 3 ¢gopmsbr + [by
00beKT]?

Had the questions been discussed before the exam? — Bomnpo-
ChI ObUTH OOCYKJICHBI IO K3aMeHa?

Had the picture been painted by the Monday? — Kapruna
OblJ1a HapUCOBaHa K MOHEIETbHUKY ?

Present Perfect vs Past Perfect
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OdeHb 4acTo MpH NMEPEeBOAE C PYCCKOr0 HA aHTIIUMUCKUN MOXKHO
3aImyTaThCsl B BHIOOpE BEPHOI'O0 BPEMEHH, BEb OHU 00a UMEIOT CXO-
’kue 4depthl. JlaBaliTe pacCMOTpUM TaOJuIly, YTOObI M30aBUTHCS OT
COMHEHMH, B ueM oTianuus Mmexay Present Perfect u Past Perfect.

IHpakTuueckoe 3ansitue Ne 19

Tema: «Bctpeuda, oOcnyxuBaHue rocteid U npoujanue. Beene-
HUE U 3aKPETUICHUE JICKCUKI.

Heab: O3HaKOMHUTH C JIEKCUMYECKHUMHU EIWHULIAMHU 110 TEME.
CdopmupoBaTh HAaBBIKM MOHOJIOTUUECKON PEUH.

IpoposmkureapHoCcTh padoTel: 90 MUHYT.

MarepuanbHo-TeXHHMYECKOEe oOecneuyeHue: yueOHOe mocodue,
pa3gaToOuHbI MaTepUall, CIOBApH, aAyAUO-BU3YJbHBIE CPEACTBA, Mpe-
3€HTALUU.

3amaHns K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO:

Ex. 1. Study the vocabulary

1. venue — MecTo poBEICHUS

KoH(pepeHmu
board meeting — BcTpeua 3a KpyTJIbIM CTOJIOM
training session — cemuHap
sales lunch — nenoBoii 0ben
sales people — xkomMepcaHTBI
to hold a conference — npoBouTh KOHPEPEHITUIO
to attend — mocemarp, MPUCYTCTBOBATH
a syndicate room — koMHara JyIs ISIOBBIX BCTPEU
. an overhead projector — smuauackon (mpoeKTop)

10. a slide projector — nuanpoexTop

11. refreshments — ocsexarorme HaMUTKA

12. dining requirements — moxemaHusl OTHOCUTEIIBHO

13. a gala dinner — npa3agau4HEIH 00eT

14. buffet service — opranuzanus ¢ypiiera

15. finger buffet — pypmer

16. a residential conference — kondepeHnus, opraHuzyemas
IIPUHUMAIOLLIEN CTOPOHOU

2. Translate the sentences

1. When you asked to find a venue and organize a conference,
there are certain points you need to know.

©CoOoNOThwWN
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2. The first is the number of attendees.

3. The next thing to decide is what you actually want to achieve
with your conference: either it is a training session or a sales lunch.

4. Then you have to decide how long your conference is going to
last and what time of the year you want to hold it.

5. You must know where the people that you are expecting to at-
tend will be coming from.

6. You need to know who is actually paying for the conference.

7. Syndicate rooms are small rooms for fifteen to twenty peo-
ple.

8. If someone is giving a presentation, they will need overhead
projectors, flip charts, slide projectors.

9. At lunch time delegates often want a fast buffet service.

10. If the delegates need to work through lunch you can have a
finger buffet brought in.

11. Another thing to consider is accommodation and how many
of the delegates will be staying. So you must work out a rooming
list.

12. It is very important to know if it is a residential conference
and if the attendees need any entertainment programme.

Ex. 3: Read the text and answer the questions.

When you have been asked to find a venue and organize a con-
ference, there are certain points you should know before you can actu-
ally make the booking.

The first, the most important point, is the number of attendees.
Is it a big conference — say for fifty or 100 people — or a small board
meeting for just six, because it makes a big difference to the size of
room and all the arrangements. So number one is the number of dele-
gates.

The next thing to decide is what you actually want to achieve
with your conference: either it is a training session or a sales lunch.
You may get all your sales people together and you show them a new
product. That is very different from a training session.

Then you have to decide how long your conference is going to
last and what time of the year you want to hold it. The type of activi-
ties and functions can depend on the weather, for instance, if you in-
tend to hold an evening garden party.
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Another point is where the conference is going to take place. Be-
fore you can decide on this, you must know where the people that you
are expecting to attend will be coming from. Will it need to be rea-
sonably central — near to an airport, near to good railway connections,
or easy to get to by road?

Are there adequate car parking facilities?

And of course you need to know who is actually paying for the
conference. Are the delegates paying for themselves or is the company
paying? Usually the company pays for the main part of the conference
and the delegates pay for their drinks and telephone calls and extra
services.

Once you‘ve decided on all that and you‘ve found your venue,
you‘ll have to think about the things that you‘ll require while you‘re
there: things like conference room size, how you‘re going to want the
room laid out. If it‘s very informal you won‘t need a very big room,
but if you need everybody with desks you‘ll need a larger room. If you
have a very large meeting in the ballroom you may need people sitting
in rows like in a lecture theatre. You‘ll also have to decide whether
you need syndicate rooms — that‘s small rooms for fifteen to twenty
people, and if you‘re going to use syndicate rooms, how many rooms
you‘ll need. You then come onto your conference equipment. If
someone is giving a presentation, they will need overhead projec-
tors, flip charts, slide projectors.

You also need to know what refreshments your delegates will
require. If you‘ve got your delegates sitting in a conference all morn-
ing, by the time they get to lunch time they‘re going to be very thirsty,
so you need a break in the middle for a cup of coffee and a chance for
the delegates to stretch their legs.

You need to find out the dining requirements — will they be pri-
vately dined or is it okay for them to sit at small tables in the main
dining room?

Perhaps you want a gala dinner on the last evening to make it
more of an occasion.

Then you can get down to the menu arrangements — what are
you actually going to eat? At lunch time delegates often have only for-
ty-five minutes to an hour, and so they‘ll want a fast buffet service. If
the delegates need to work through lunch you can have a finger buffet
brought in.
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Another thing to consider is accommodation and how many of
the delegates will be staying. Perhaps some of the guests are very im-
portant people, so you‘ll want to put them into better rooms than the
ordinary delegates. So you must work out a rooming list.

And finally if it is a residential conference, are the delegates
going to have any leisure time? Perhaps they want to go out and see
the local sights, perhaps they want an organized sporting activity. If
the delegates are here for a long time they might want to go to a local
pub. Will they want a disco or a casino set up, or will they want a par-
ty?

So, when you have all this information you can go about book-

ing.

Ex. 4. Answer the questions

1. What will you need to know in case you have been asked to
organize a

conference?

2. What is the most important point in organizing a conference?

3. Why must a travel agent know what his client actually wants
to achieve?

4. What is the difference between a training session and sales
lunch?

5. Why can the type of activities and functions depend on the
weather?

6. What must an agent know before he can decide on a venue
where the conference is going to take place?

7. Who pays usually for the main part of the conference?

8. What do the delegates pay for?

9. What determines the agent‘s choice of a room‘s size?

10. What information does a travel agent need concerning re-
freshments?

11. What are dining requirements?

12. How much time do delegates usually have at lunchtime?

13. What is a fast buffet service?

14. Why must an agent work out a rooming list?

Ex. 5: Match the words on the left with their Russian equiva-
lents on the right.

1) to find a venue

2) the size of all the arrangements

100



3) training session

4) to last

5) to hold an evening garden party

6) adequate car parking facilities

7) menu arrangements

a. JUTUThCS

b. opranuzanus MeHIO

C. COOTBETCTBYIOIIMI pa3Mep MeCT JyIsl TAPKOBKW MAaIIHH

d. TpOBOIUTEL BEUCPHHI MMKHUK B CaTy

€. pa3Max BCEX MEPOIPUITHUMN

f. yueOHbIl ceMuHap

g. HaXOJIUTh MECTO MPOBEJACHUS (BCTPCUH)

Ex. 6: Complete the sentences with the English equivalents.

1. Once you have been asked (svibpamev mecmo nposedenust u
opeanuzoseams) a conference, there are certain key points you will
need to know before you can actually (zapesepsuposamo mecma 6
2ocmuHuye).

2. The first, (HanOonee BaxxHbIM IMYHKTOM), IS the number of del-
egates attending conference.

3. The next thing to decide id what you actually (o«ceraeme oo-
cmuyw) With your conference; is it a (yueOHbIli ceMunap) Or are you
having (denosoii 06€0)?

4. You may (cobpamv scex ceoux kommepcammosg) and you
show them a new produlct.

5. Then you have to decide how long (sawa kongepenyus
oonxcHa npoonumwcs), how many days (est nonacaeme) you‘re going
to need and what time of the year you want to hold it.

6. The type of activities and functions may depend on the weath-
er if you are going (opeanuzosams eeuepnuii nUKHUK 6 caoy).

7. And of course you need to know (kmo gpaxmuuecku onnauu-
saem KoHgepenyuio).

8. Usually the company pays for (6oavwuyro uacme xongepen-
yuu) and the delegates (nramsam 3a nanumxu, menegonnvie pazeoso-
pbl U Opyeue OONOJHUMENbHbLE YCAYSU).

9. If you have a very large meeting in the ballroom you may
need people sitting (pssoamu kax 6 nexyuonnom zane).

10. You also need to know (kaxue oceesxcumenvuvie nanumxu)
your delegates will require.
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11. And finally, if this is a residential conference are the dele-
gates going to (opeanuzosams ceoii omowvix)?

Ipakruyeckoe 3ansitue Ne 20

Tema: «BrpimonHenue ynpaxHEHUM T 3aKPEIUICHUS JIEKCUKHU.
Past Perfect Continuousy.

Heab: AKTUBU3UPOBATH HABBIKM YIOTPEOJICHUS JIEKCUYECKOTO
MaTtepuaia B peyu.

IpoxomxuteabHOCTH padoThl: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOEe oOecnedeHue: yueOHOe mocodue,
pa3IaTOYHBIA MaTepuall, CI0BapHy, ayau0-BU3YJIbHbIE CPEACTBA, Ipe-
3CHTAaInU.

3ajaHus K NIPAKTHYECKOMY 3aHATHIO!

Ex. 1: Translate the following sentences into Russian:

I. 1. Let's go and have a snack before we do any more shopping.

2. Pick up a menu from the next table, please.

3. Have a look at the menu and tell me whether there’s anything
worth ordering.

4. The roast beef is off. — It'll have to be fish. then.

5. I hope you've got enough money to pay for the dinner.

6. Ah, here's the waitress at last.

7. Can | take your order?

8. I'm sure they'd rather have some sandwiches to eat on the
way.

9. I'd rather not have any supper today.

10. — Will you have your steak underdone? — I'd rather have it
well-done.

11. I'm very thirsty, I could do with another bottle of beer.

Ex. 2: Translate the following sentences into English:

1. 1. B aToit cTosioBOM Bcerga OOJbIIONH BBHIOOP OJIOI U3 OBO-
niei: kapTodens, KamyCcTbl, MOPKOBH.

2. Korzma BbI mpuaeTe K HEW, OHA HEMPEMEHHO YTOCTHUT Bac Ka-
KUM-HUOYb OJI0I0M U3 ULl — SUIIaMU BKPYTYIO, BCMSTKY WJIH OMJIE-
TOM.

3. Ha Bcsikui citydail HaJl0 3aKa3aTh CTOJIMK 3apaHee.

4. He memasio ObI MEPEKyCUTD.

5. IloapyMsIHEHHBIE U XPYCTSAILLIUE TOCTHI BKYCHBI.

6. Sl Oyny Bam OjarojapeH, €Ciu Bbl y3HAae€Te, €CTh JU Y HHX
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Kpenkuil kode.

7. Bol unere B 0ydet? S xorena Obl BHIMUTH MUHEPATHLHON BO-
nel. Kynure, noxanyiicta, Oy ThIIIOUKY.

8. Kak ToIbKO MBI CeJIH 3a CTOJI, K HaM IooIIe] O(hUITHaHT.

9. M0OXHO ITPEUTOKNTH BaAM YaIlIKy 4asi?

10. 51, moxkanyii, BBIMBIO €I YalIKy Kode.

11. Cyn BkycHbIi? — 4 emie He mpoOoBaga, MHE HE J1alid CTOJO-
BYIO JIOXKKY.

12. IIpomry K cToiy, 00e IojiaH.

13. Kak Bbl CMOTpHUTE Ha TO, YTOOBI B3ITh MOPOKEHOE C BAPEHb-
emM?

14. byny ouens paga. HeT HU4ero BKycHee MOpPOKEHOrO Ha Jie-
CEPT.

Ex. 3: Compose short dialogues using the following words
and the phrases to the topic.

1. Pea soup, second, course, cutlets, fish, fried. potatoes, over-
done, stewed fruit, delicious.

2. To look through the menu, meat, salad, at the buffet, roll,
stale, uneatable., appetizer, tomato juice.

3. Waitress, on the menu, beefsteak, mutton chop, vegetables, to
ask for the bill, tasteless.

4. Beet and cabbage soup, undersalted, roast beef, mashed pota-
toes, dessert, good choice, to be hungry.

Ex. 4: Compose dialogues on the following topics:

1. Two friends are in. a restaurant.

2. A customer and a waiter in a restaurant.

3. Two friends are having dinner in a canteen.

Ex. 5. Speak on the following topics:

1. Your visit to a restaurant.

2. You celebrate your birthday in a cafe.

3. Restaurants and dining-rooms in our town.

4. Your dinner in a canteen.

Ex. 6: Read the grammar material

Past Perfect Continuous — Ilpomreaiiee COBEpIICHHOE MPOHOJI-
YKEHHOE BpEMS B aHTIIUMCKOM

Past Perfect Continuous — npormeiiee COBEpIIEHHOES HPOIOJI-
KEHHOE (JJINTENbHOE) BpeMsi 0003HAYaeT JCMCTBHE, KOTOPOE Hayda-
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JOCHh B TMPOIIUIOM, MPOAOJIKATIOCH KaKON-TO TMEPHOJ U 3aKOHUYMUIIOCH
KaK pa3 K MOMEHTY pPe4Yd O HEM HJIM BCE €IIe MPOA0KAIOCh MPH
HACTYIUICHUH APYTOro ACHCTBUS B TPOIIJIOM.

IIpaBuna oOpa3zoBanus Past Perfect Continuous B aHrjauiickom
S3BIKE

Ymeepoumenvnas gopma Past Perfect Continuous obpazyercs
IIpH TIOMOIIM BcrioMoraTesibHoro riraroya to be B Past Perfect (had
been) u mnpuyactus Hacrosmero Bpemenu (Participle 1 wmm ing-
dbopMa) OCHOBHOIO TIJarojia. 9ta (opma coxpaHseTcs IS BCEX JIMIL
¢MHCTBEHHOT'O ¥ MHOYKECTBEHHOT'O UHCIIA.

had been + Participle |

| had been working for two months here.

A paboran 31ech B TEUCHHE JIBYX MECSIICB.

| had been cooking We had been cooking
You had been cooking You had been cooking
He / she / it had been cooking They had been cooking

Ompuyamenvuasn ¢opma Past Perfect Continuous oOpasyercs
IIPA TIOMOIIM OTPULATEIBHOM YacTULbl NOt, KOTOpas CTaBUTCS MOCIE
IIEPBOI'0 BCIIOMOraTeapHOro riarojia had.

He had not been working here since 1990.

OH He pabotan 3aeck ¢ 1990 rona.
| had not been cooking We had not been cooking
You had not been cooking You had not been cooking
He / she / it had not been cooking They had not been cooking

Bonpocumenvnuaa ¢opma Past Perfect Continuous oOpasyercs
IMYTEM BBIHCCCHUS IICPBOI'O BCIIOMOI'ATCJIIbHOI'O IJIaroJia had Ha 1iep-
BOC MCCTO — IICPC ITOJICIKAIIIHUM.

Had you been working here for ten years?

TreI pa60Tan 3JIECH B TEUEHHUE IECATH JeT?

Had | been cooking? Had we been cooking?
Had you been cooking? Had you been cooking?
Had he / she / it been cooking? Had they been cooking?

B pasroBopHoOil peun ymoTpeOJsroTCS TaKue K€ COKpalleHUs,
kak u B Past Perfect:

I’d been working, he’d been writing, I hadn’t been working, I’d
not been writing, hadn’t he been working? u T. n.
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Ynorpebienue

Past Perfect Continuous ymnorpeOiasieTcs AJisi BbIpaXeHUs Jeil-
CTBUSI, KOTOPOE HAYAJIOCh B MPOILIOM, MPOJOJLKAIOCH KAKON-TO Tie-
PHOA U 3aKOHYWJIOCH KaK pa3 K MOMEHTY pE€Yd O HEeM WJIM BCE eIIle
MPOJIOJKAIIOCHh TIPU HACTYIJIEHUHU APYroro ACUCTBUS B MPOIIIOM.
JelicTBue, KOTOPOE HAYaJI0Ch PAHBIIE U MPOJIOIKAIOCH, BEIPAXKACTCS
B Past Perfect Continuous, u rjaron nepeBOAUTCS HA PYCCKUM S3BIK
IJIaroJIOM TMPOIIEANIET0 BPEMEHHW HECOBEPIICHHOTO BHA, IPYroe
neiicTeue BeIpakaercs B Simple Past/ Past Indefinite.

Past Perfect Continuous ynotpe0asieTcsi ¢ TaKUMHU K€ MoKa3aTe-
nsiMu BpemeHH, uto u Present Perfect Continuous: since — ¢, for —e
meueHue.

| had been translating the new text for three hours when the
telephone rang up and my friend invited me for a walk. 5 mepeBoaun
HOBBIN TEKCT B T€UEHHE TPEX YaCOB, KOT/Ia 3a3BOHIII TeIe(hOH U MO
JPYT IPUTIACHUIT MEHS MPOTYJISATHCS.

They had been working at this problem since 1985 until
they received good results. Oun pabGoTtanu Ham 3TOMl HPOOIEMOH C
1985 roaa, moka He MOJYUYUIIA XOPOIIHUM pe3yibTar.

3aMeTbTe:

Ecnu nmeiicTBre, MPOMCXOIMBIIIEE HEKOTOPOE BpeMsl B IPOIIIOM, HE
OTpaHWYEHO TOYHBIM YKa3aHHEM BpPEMEHH, BBIPAXCHHOTO JIPYTUM
nercTBueM, To ynorpeonsiercs Simple Past wnn Past Perfect.

CpaBHure:

He had been working in the garden for three hours when his
brother came to help him.

OH paboTtan B caay yKe TpHU 4aca, Korja ero opat mpuiien mo-
MOYb €MY.

(ITepBoe meiicTBHE — pabOTaT — OTPAHUYEHO TOUYHBIM YKa3aHHUEM
JIPYroro ACHCTBUS — MpHUILEN Opart, MOATOMY MepBOe ACHCTBUE BbIpa-
»keHo B Past Perfect Continuous.)

He worked in the garden for three hours.

OH paboTan B caay TpH yaca.

(ITpoctast kOHCTaTaLMs JEUCTBUS B MPOILJIOM; JIEUCTBUE — pado-
TaJl — BeIpakeHo B Simple Past.)
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IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne 21

Tema: «Pa3Butne HaBbIKOB yCTHOU peun. [IpsiMas m kocBeHHas
peuby.

Heab: AKTUBHU3UPOBATH HABBIKU MOHOJIOTMYECKOW W JUANIOTHU-
YECKOM PEYH.

IpoxomxuTeabHOCTL padoThi: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOe oOecnedeHue: yueOHOoe mocooue,
pa3gaToOYHbI MaTepuai, CIOBApH, ayAuO-BU3YJIbHBIE CPEACTBA, Ipe-
3€HTAIUHU.

3aaHusA K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO!

Ex. 1. Reproduce the following extract in English.

Tak MBI U Bbhexaau B DAUHOYpPT, KpaCMBO pacCILIaHUPOBAHHBIN
ropoJi CO MHOTMMH CTapUHHBIMU JOMaMHM U TaMSTHUKAMH, CUMMET-
PUYHO MTOCTaBJIEHHBIMU T10 YJIULAM U CPEAU NAPKOB TOpPOJa.

Mbl 3anuiM B OJMH W3 PECTOPAHOB Ha IIEHTPAIBbHOU YIIHIIE.
Odurmantka, XyaeHbKas *EHIWHA, ToJaBasi KapTy MEHI0, C JII0o-
MBITCTBOM paccMaTpuBaja HAC U BCIYIIMBAJIACh B HE3HAKOMBI SI3bIK.

Mp1 3akazanu oben. OduimanTka BCKOpE BepHYJach, HeCs 3a-
KYCKYy M HEMHOI'0 XJie0a; KaXJblil KyCOK ObIJI HamMa3aH MaprapuHOM.
Mp1 nonpocunu xjieba 0e3 Maprapuna. OguimaHTKa cKka3aa:

- PecTopan ckopo 3akpbiBaeTcs. ITO MOCIEAHUI XJieO B pecTo-
paHe.

Mp1 puctynuiu k 00eny. OdguianTka He OTXOIMIIA OT Bac.

- Kt0 BBI Takue? 13 kakol cTpaHbi?

- Yranaire.

- Hopsexupl? Hemupi?

- Pycckue. OdurmanTka BCIIbIXHYIA:

- Henpasna! He Bepro Bam!

Mpbl nonbITAINCh OBUIO €€ yOeauTh, YTO JEUCTBUTEIBHO pyC-
CKHME, HO OHa OTOIIa OT HAc, HEJOBEPUYUBO NMOKa4aB rojioBor. OHa o
4eM-TO TOTOBOPUIIA € OJIpyraMu. Te 00epHyIUChH K HaM.

Bckope oduimanTka nosBuiaach ¢ Tapeyikon xyeda, Hape3aHHO-
ro HeOOJIBIIMMU KyCKaMu, HO yxe 0e3 MaprapuHa.

- Bol u3BMHUTE, — CKa3ajla OHA, — HO y HAC HUKOTJAa HE ObLIO
pycckux. [IpocTo He Bepurces ...

Ex. 2: Find in the text the English equivalents of the follow-
ing:

OoJIbIIIOE pa3zHOOOpa3ue, Ha J00 BKYC, OJMHBI C KJICHOBBIM
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CHUPOIIOM, TPYJAHOIIPOU3HOCUMBIE, HATypaJibHasd MHINA, BO3POCUIAMN
HHTCPCC, AKLONCHT HaA NHUTATCIBbHOCTL, BOBJICHCHLI B Bapa6aTbIBaHI/Ie
JICHET, HalleJICHbI Ha 3Ty I'PYMITy, CBSA3aHO C MOTPEOHOCTHIO, MEHSIOT
MCHIO.

Ex. 3: Complete the sentences.

1. The hostess is responsible for ...

2. In less formal restaurants the waiters ...

3. The busboys' duties are ...

4. A sommelier is a person who ...

5. In addition to the restaurant there are smaller units.
They are ...

6. Bartenders have the responsibilities for ...

7. A cashier is an employee who ...

8. A cocktail lounge is ...

9. Most hotels have facilities for ...

10. In some hotels food and beverage service is ...

11. Complete restaurant service includes ...

12. The restaurants may have ...

13. Food and beverage department brings ...

14. The food and beverage department manager reports to ...

15. He has the responsibility ...

16. The food and beverage department management includes ...

17. A storekeeper ...

18. A chef is responsible ...

19. Under the chef are the cooks who ...

20. Kitchen helpers are responsible ...

21. A kitchen is usually equipped ...

22. A cocktail lounge and the bar usually provide ...

Ex. 4. Make up your sentences with the following words.

to employ, employee, to perform, to act, to be connected with,
customary, feature, to mention, as a whole, labor-intensive.

Ex. 5: Put special questions to the underlined words.

1. The meals are served by waiters and waitresses.

2. Most restaurants employ busboys.

3. The busboys pour water and clear the tables.

4. They also perform other similar chores.

5. There is often a sommelier in an elaborate restaurant.

6. Bartenders work behind the bar.
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7. They serve drinks to the customers.

8. The cocktail lounge may also offer food service.

9. Snack bars are a prominent feature of a resort hotel.

10. The restaurant business is labor-intensive.

11. The food and beverage department manager reports to the
manager of the hotel.

12. The number of employees depends on the size of the estab-
lishment.

13. The kitchen is equipped with electrical appliances.

14. Pots and pans need special attention.

15. The cooks work under the chef’s supervision.

16. The food and beverage department brings much income

Ex. 6: Read the grammar material

Copneprkanne paHee BRICKA3aHHOTO COOOIICHUS MOYKHO TIepeIaTh
NpsIMO pedblo (OT JIMIA TOBOPSAIIETO) WM KOCBEHHOW peyblo (OT
nauna nepenaromiero). Hampumep: She said: «l can speak two foreign
languages» (npsimas peus). She said that she could speak two foreign
languages (kocBeHHas peus).

B xocBenHoM pe€YHu TaK>KC CO6J’HOI{aeTC$I IMpaBHJIO COI'JIaCOBAaHUA
BpeMeH. [Ipu mepeBosie yTBEPAUTENBHBIX MPEAI0KECHUN U3 MPSAMOUN
pe€ur B KOCBCHHYIO ITPONU3BOAATCA CICAYOIINUEC U3MCHCHUA:

1) KocBeHHast pe4b BBOIUTCS coro3oM that, koTopklii wacto
OIIYCKACTCA,

2) rjaroa to say, IMOCJIC KOTOpOIro CJIeaAyeT HAOIIOJIHCHUEC, 3aMC-
Hsercd riaroiom to tell;

3) JJMIHBIC U TIPUTAKATCIBbHBIC MCCTOMMCHUSA 3aMCHAIOTCA I10
CMBICITY;

4) BpeMeHa riaroyioB B MPUIATOYHOM MPEIJIOKEHUN U3MEHSIOT-
Cs COTTIACHO ITpaBHUJjIaM COIJIaCOBAHUA BPCMCH;,

5) ykazarenbHbIE MECTOMMEHHUS U Hapeuusi BpEMEHU U MecTa 3a-
MCHAIOTCA APYTIUMH CIIOBAMMU:

this - that
these those
now - then
today - that day

tomorrow - the next day
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here - there

the day after tomorrow - two days later

yesterday - the day before

the day before yesterday - two days before

ago - before

next year tonight - the next year, the following
- year
- that night

Oo6mue Bompockl BBOAATCsA coro3amu if, whether, umeronumu
3HAYCHHME YaCTHUIIBI JU. B MpUIATOYHBIX MPEII0KCHHUSIX COOIOAACT-
Csl MOPSIAOK CJIOB YTBEPAUTEIbHOTO MPe/IJI0KEeHHS.

He asked me: “Do you play the Owu cnpocun mens: «Bol uepaeme

piano?” HA NUAHUHO? »

He asked me if | played the piano.  Owu cnpocun mens, uepaio au s
HA NUAHUHO.

CHCHH&JII)HI)IG BOIIPOCBI BBOIATCA TEM IKC BOIIPOCHTCIbHBIM
CJIOBOM, C KOTOPOI'0O HAYMHACTCA IpiAMasad pCUb. CO6J'IIOI[aCTCH Inops-
JAOK CJIOB YTBCPAUTCIILHOT'O IIPCIAJIOKCHUS.

He asked me: “Whendid you Own cnpocun mens: «Kocoa mul

send the telegram?” Omocaan menecpammy? »
He asked me when | had sent the  Owu cnpocun mens, kozoa s omo-
telegram. C1aN menecpammy.

Jlns mepenaun moOyxkaeHuil B KOCBEHHOW peun ynoTpeOsatoTcs
MPOCTHIE MPEJI0KEHUS ¢ THOUHUTHUBOM ¢ yacTtuuen t0. Ecnu npsmas
peub BBIpAXKAET IpUKa3aHWE, TO Tyaroia {0 Say 3ameHsieTca riaro-
aom to tell serems vim to order npuxasvieams. Eciin npsmas pedb
BBIPAKAET MPOCHOY, riaroJ to say 3ameHsieTcd  riarojiom to
ask npocumo:

She said to him: “Come here at Owna ckazana emy: «IlIpuxoou
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9 crooa 6 9 uacoey.

She told him to comne there at 9. Ona eenena emy npuiimu 8 9 ua-
I said to her: “Please, give me that  cos.
book™. A cxaszan eu: «/lati mHe, nodca-

| asked her to give me that book. JyUCma, dmy KHU2y».
A nonpocun ee oamv mue d>5my
KHU2Y.

IIpaBuito corimacoBaHusl BPEMEH B aHTIIMMCKOM SI3BbIKE IIPEACTAB-
JSIET ONMPENCICHHYI0 3aBUCMMOCTh BPEMEHU TJIaroja B MPUAATOYHOM
NpeIoKeHUur (TJaBHBIM 00pa3oM JOMOJHUTEIBHOM) OT BpPEMEHU
IJIaroJia B TJIaBHOM MPEIJIOKEHUU. B pycCKOM fA3BIKE TaKOW 3aBUCH-
MOCTH HE CYILIECTBYET.

1. OCHOBHBIE TIOJOKEHHSI COIJIACOBAHUS BPEMEH CBOJISTCA K
CHEAYIOIIEMY: €CIIA CKa3yeMO€ TJIABHOTO MPEMIIOKEHUS BBIPAKEHO
IJIaroJIOM B HACTOSIIEM MJIM OyayuieM BpPeMeHH, TO CKa3zyeMoe
MPUJIATOYHOTO MPEJIOKEHHUS MOXKET CTOSITh B JIWOOM BpPEMEHH, KO-
Topoe Tpedyetcs o cMbicay. Hampumep:

) ) uzyuaem aniuiucKull
he studies English Y

A3IK.
he will
He says study English OH 2060- O0yoem uzyuamo am-
(that) ' pum, 4mo 2NUTCKUTL SI3bIK.
he has studied N
English. U3YUaA AHETUUCKUL

A3bIK.

2. Ecnu ckazyemoe TJIaBHOTO MPEIJIOKEHUS CTOUT B NMPOIIe/-
1eM BpeMeHM, TO CKazyeMoe IMPHUIATOYHOTO MPEIOKEHUS JTOKHO
CTOSITh B O/IHOM W3 MPOUIeAIINX BpeMeH. BbiOOp KOHKpETHOUM BUIO-
BpEMEHHON (POpMBI OmNpenenseTcss TeM, IPOUCXOIUT JIK JCHCTBUE B
MPUJATOYHOM MPEIIOKESHUH OJITHOBPEMEHHO C TJIAaBHBIM, Mpeiie-
CTBYeET eMy, 00 OyaeT MPpoucXoauTh B OyaymeMm. Hanpumep:
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he worked

He said (that)

(was  work-

ng) paoomaem.

he had (oonospemenno)
worked 0O 5

(had been OM crasax, padomasn.

working) (npeowecmeosanue)
he would oyoem pabomams.
work (6yoywee)

(would be

working)

IIpakTn4yeckoe 3ansaTue Ne 22

Tema: «OTpaboTka rpaMMaTH4YeCKUX HaBBIKOB 1O Teme: «IIps-
Masi U KOCBEHHAsI pEYb).

Heab: AKTHBHA3MPOBATh HABBIKM MOHOJIOTHYECKOW M JUAIIOTH-
YECKOMU PEYH.

IpoxposmkureabHoCcTh padoThl: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOe o0ecnedeHue: yueOHoe nocooue,
pa3gaToOvYHbI MaTEpUAIl, CIOBAPH, AyAHO-BU3YJbHBIE CPEACTBA, MpE-
3EHTaLUH.

3ajaHusA K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO!

Ex. 1. Change the direct speech into reported speech. Ilepe-
BelTe B KOCBEHHYIO pPeYb.

Example “I work hard,” Jillian said.

—Jillian said that he worked hard.

1.
2.

said.

Nogbkow

“I am planning to go to Kenya,” Sally said.
“I take my little sister to school every day,” little Anthony

“You may take my textbook,” Nonna said.

“They are playing in the gym now,” Nick said.

“I don’t like chocolate,” Mary said.

“My sister 1s ready to go”” Helen said.

“My mother usually goes shopping on Saturday,” the girl
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said.

8.

said.

9.

“The birds build their nests among the trees,” the teacher

“I am not married,” Jimmy said.

10.“I can't read these books. I don’t like them,” Petra said.

Ex. 2: Change the direct speech into reported speech. Ilepe-
BeuTe B KOCBEHHYIO peYb.

Example 1: | have already finished the test. — He said he had al-
ready finished the test.

Nk wWDE

We have gone on holiday.

Nelly can’t write; she has cut her finger.
The lvanovs have travelled to many places.
Sam has already learnt the poem.

My sister has broken my pencil.

My dad has never travelled by plane.
Andrew has lost his keys.

. Jill has never slept in a tent.

Example 2. The party finished late. — He said (that) the party
had finished late.

Nk wNE

They lived in a camp when they were on holiday.
My brother got up early this morning.

Li was a famous sportsman.

The couple agreed to meet at six.

Yesterday, | saw Mary in the street.

Sammy arrived by train.

Nicky went home early yesterday.

. The kids played tennis in the yard.

Example 3: I’ll meet them at school. - He said he would meet
them at school.

ONO TN

The match will take place next week.
This work will take little time.

My parents will come at 3.

Mike will do this exercise later.

My friend won’t be able to come.
They’ll build a new hotel here.

It will rain tomorrow.

Sandy won’t be able to come.
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9. We’ll have examinations next year.

Ex. 3: Imagine that you met your friend and he told you
something. Write what he told you.

Example: I haven’t seen you for a long time. — He told me that
he hadn’t seen me for a long time.

Nk wWwhNE

| was away from school because | was ill.

| phoned you many times but you were out.
Some of the schoolmates came to see me.

| had a cold and stayed in bed.

| watched TV.

I’ll come to school next week.

I’1l be better I hope.

. The doctor has given me many pills.

Ex 4: Imagine that you saw your doctor yesterday because
you had a bad headache. Tell your partner what questions the
doctor asked.

Example: Do you sleep well?

— The doctor asked me if I slept well.

N WDE

Is anything wrong with you?

Do you sometimes have headaches?
Are you taking any medicine now?

Do you spend much time out- of-doors?
Do you do sports?

Have you a good appetite?

Do you usually go to bed late?

. Will you follow my advice?

Ex 5: Imagine that a reporter from the local newspaper
came to your school yesterday. Report his questions.

Example: How long have you studied at this school?

— He asked me how long | had studied at that school.

NogabkowdE

What do you like about your school?

What school activity did you have last?

What good habits have you formed at school?
What is your favorite subject?

What is more important for you at school?
How often do you go on school trips?

What is your school record?
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Ex. 6: Report the questions.

Example: Are you glad to be back?
— He asked me if | was glad to be back.

How are you?

Why did you come back?
What are you doing now?

NN

How long have you been away?
Are you going away again?
What will you do in future?

Have you made new friends?
Where are you living now?

IpakTuyeckoe 3ansitue Ne 23
Tema: «CocraBiieHre OUAJIOrOB MPU 3aKa3e W OOCTYKMBAaHUU
OAHKETOB U MEPOIPHUSATHUH B pECTOPAHE OTEIISI.
Ieab: AKTUBU3UPOBATH HABBIKU JHATIOTHICCKON PEYUH.
HpoaoxureabHOCTs padoThl: 90 MUHYT.
MarepuajbHO-TeXHHYECKOEe oOecnedeHue: yueOHOe mocodue,
pa3aTOYHbIN MaTepual, CIOBapH, ayJAuO-BU3YJbHBIE CPEACTBA, Ipe-

3CHTalluU.

3aaHus K NPAKTHYECKOMY 3aHATHIO:

Ex. 1: Study the vocabulary:

Taking notes about the order:
Would you like to order?

Can | help you?

Are you ready to order?

Are you going to try any of
our...?

3aMeTKH 0 3aKa3se:

* Bul xoTHTE clenaTh 3aka3?
* 5l Mory momoun Bam?

* BEI TOTOBEI cienaTh 3aKkas?

* CoOupaerech U Bbl MONpPoOO-
BaTh YTO-JIMOO0 U3 HAIIUX...?

Ordering a meal:

Excuse me, waiter, we’d like to
order.

We are ready to order now.

I’d like a / an / some...and...

I wanta/an/some...and...

3aka3 eapbl:

* [Ipoctute, opuIIMaHT, MBI XOTe-
71 OBl 3aKa3aTh.

* MBI TOTOBEI 3aKa3aTh cenyac.

* S| OBl XOTEN ...H...

* i xouy ...H...
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I’ll go fora/an/some...
Please bring me a / an / some...

* 51 ObI B35 ...
* [Toxkainylicra, IPUHECUTE MHE ...

To accept / refuse the offer:
Yes, please.
No, thanks. I’d like/ prefer a / an /

some...

Coriacurncs / 0TKa3aThesl OT
NpeaI0KeHHsI:

Ja, nmoxayicra.

Her, Cracu6o. 5 051 xoTEN/
npeanoyen ...

Deciding about drinks:
I"d like...
Could you bring me..., please?

Pemiast BOpoc 0 HANNUTKAX:
A xoren OBbL...

He wMoraum OBl BBI
MHE..., HOXKaayucra?

MPUHECTHU

Asking about the bill:

Could I have the bill, please?
Could you bring me the hill,
please?

IHonpocurs cuer:

* MOXHO cueT, noxanyucra?

* He Morsu Obl BBl IPUHECTH MHE
CYET, MOYKAIyKhcTa?

Taking notes about the order:
Would you like to order?

Can | help you?

Are you ready to order?

Are you going to try any of our...?
Offering Food

Would you like a/ an / some...?
What about a / an / some...?

Can I getyoua/an/some...?
Won’t you go fora/an/some...?

3aMeTKH 0 3aKa3e:

* Br1 XoTuTE caenarth 3aka3?
* 5l Mory momoub Bam?

* Bl TOTOBEI clienaTh 3aka3?
» Cobupaerech M Bbl MONPOOOBATH
YTO-JIM00 U3 HAIIMX...?
Ilpepnaras 0Jr0aa

» Xotenu OBl BHI ...7

* A xak Hacuer ...?7

* Bam npunectu...?

* He xxemaere mm...?

Ex. 2: Read and translate the dialogues

Dialogue Ne 1

Waiter: Good afternoon, sir.

Tim: I would like a table for

two.

Waiter: All right. Follow me, please.

Tim: Can we have the menu
Waiter: Here you are, sir.

, please?

Tim: What would you like to eat, Katya?

Katya: | would like a vegetable soup and some grilled fish.
Waiter: Are you ready to order?

Tim: Yes, two vegetable soups and one grilled fish with salad

and one roast beef. And two straw

berry ice creams for desert.
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Waiter: Would you like some bread?

Tim: Yes, please.

Dialogue Ne 2:

A — Andrew, W — Waiter.

A: Waiter! I’d like the menu, please.

W: Here you are, sir.

W: Are you ready to order?

A: Yes, | am. Can I start with tomato soup? Then the salmon and
steak, please.

W: What steak would you like: rare, medium or well — done?

A: Medium, please.

W: And would you like vegetables or salad?

A: Vegetables, please.

W: Would you like any wine?

A: Yes, white, please.

A: Waiter! Can | have the bill, please?

W: Here you are.

A: Is service included?

W: Yes, it is.

A: Can | pay by credit card?

W: Yes, of course.

Ex. 3: Make up your own dialogue

IpakTuyeckoe 3ansiTue Ne 24

Tema: «IIpakTuka ycTHON peum».

Heab: AKTHUBHU3UPOBATH HABBIKU MOHOJOTHYECKOW U JTUAJIOTH-
YECKOW peym.

HpoaoxureabHoCTs padoThi: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOEe oOecnedeHue: yueOHOe nocooue,
pa3IaTOUYHBIA MaTepuai, CI0BapU, ayJAu0-BU3YJIbHBIE CPEICTBA, Ipe-
3CHTAIUHU.

3ajaHusl K NPAKTUYECKOMY 3aHATHIO!

Ex. 1: You work as an event coordinator at the Forum Hotel.
You receive a fax asking about your hotel‘s conference facilities.
Write a reply.
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Ex. 2: Role play the situation.

Student A: You are planning to arrange a conference at the Fo-
rum Hotel in Cracow. Phone the events coordinator and discuss all the
conference-related issues.

Student B: You are an event coordinator at the Forum Hotel.
Answer Student A ‘s questions about your conference facilities.

Ex. 3: Look at the sample conference programme and say
what the participants will be doing at particular time during the
conference.

Friday 25 September

3:00 pm — Registration — at the hotels

7:00 pm — Welcome Reception at the Art Museum

Saturday 26 September

8:00 am — Registration

8:30 am — Transportation from the hotels

9:00 am — Opening

9:15 am — Lecture

10:45 am — Coffee break

11:15 am — Paper session 1

12:45 pm — Lunch

2:00 pm — Paper session 2

3:30 pm — Coffee break

4:00 pm — Paper session 3

5:30 pm — End of programme

5:40 pm — Transportation back to hotels

7:00 pm — Guided tour and conference dinner at the National
Museum

Sunday 27 September

8:30 am — Transportation from the hotels

9:00 am — Lecture

10:45 am — Coffee break

11:15 am — Paper sessions — Discussion

12:45 pm — Lunch

2:00 pm — Guided Tourism History Walk

5:50 pm — Transportation back to hotels

7:30 pm — Dinner
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Ex. 4: Role play the situation.

Student A: You are a business traveller's personal assistant.
Your boss has to go to Vienna for business. Decide:

e exactly what business he is doing (e.g. meeting clients, attend-
ing a conference, planning a sales promotion, etc.)

e what type of hotel he‘ll be looking for in Vienna

e what facilities he will need

e how important the location is

e what recreational facilities he wants

e how important the price is

Student B: You are a travel agent specializing in business trav-
el. A business traveler‘s assistant is enquiring about suitable hotels in
Vienna. Look at the information on three Vienna hotels. Discuss
which hotel would be most suitable for the client.

ASTRON SUITE HOTEL

Description: four-star hotel with 107 suites.

Location: near to shops and underground system. About twenty
minutes from the city centre.

Hotel facilities: the hotel is an American-style all-suites® hotel,
so there are few facilities — reception, café (for breakfast).

Business facilities: each suite has spacious desk, telephone and
PC, fax and modem connections. The suite is big enough for small
meetings.

Conference rooms: for up to forty people are available

RADISON SAS PALAIS

Description: luxury five-star hotel in attractive old-fashioned
building (246 rooms).

Location: on the Ring‘, ten minutes from the city centre.

Hotel facilities: restaurants and bars, fitness centre, and sauna

Room facilities: cable and satellite TV, air-conditioning, mini-
bar, telephone, fax point.

Business facilities: Business Service Centre in the foyer with
fax, telephone, personal computer, and secretarial services.

Conference rooms: fourteen conference rooms.

HILTON

Description: large modern five-star hotel (600 rooms).
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Location: near the City Air Terminal, 10 minutes® walk from
city centre.

Hotel facilities: restaurants and bars, fitness club, and sauna

Room facilities: en suite rooms, cable TV, individually-
controlled airconditioning, telephone, mini-bar.

Business facilities: Business Service Centre in the foyer provid-
ing secretarial services, fax, photocopying, personal computer, note-
books, laser printer, modem points, worldwide courier service.

Conference and banqueting facilities: for up to 500 people.

Meeting rooms: for 10 to 20 people available Limousine trans-
fer service from airport.

Self-check

1. What will you need to know in case you have been asked to
organize a conference?

2. Name some types of conference events.

3. What is the most important point in organizing a conference?

4. Who pays usually for the main part of the conference?

5. What do the delegates pay for?

6. What technical equipment is used at conferences?

7. Give some examples of seating arrangements. Describe the
theatre style layout.

8. What determines the agent‘s choice of a room*‘s size?

9. What are the dining requirements for a conference?

10. What is a fast buffet service?

IpakTuyeckoe 3ansitue Ne 25

Tema: «/luanoru Mexay COTpyAHUKAMU O CIIYYHBIIUXCSI COOBI-
THUAX BO BPEMsI CMCHBI).

eab: AKTUBU3UPOBATH HABBIKU JUAJIOTUYECKON PEYH.

HpoaoxureabHOCTs padoThi: 90 MUHYT.

MartepuajibHO-TeXHHYECKOE o0ecneuyeHue: yueOHOe mocodue,
pa3IaTOYHBIA MaTepuall, CI0BapHy, ayJIuO-BU3YJIbHbIE CPEACTBA, Ipe-
3€HTAallnu.

3aIlaHl/lﬂ K IPAKTHYECKOMY 3aHATHIO.

Ex. 1: Practise the speech patterns.

1. A: You are welcome here. We are glad to see you in our hotel.

B: Good morning! | have a reservation for a single room for
three nights at your hotel.

2. A: | reserved a room by telephone (fax, on-line booking).
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B: Could I have the confirmation number? I‘ll check it on the
computer...

A: Here's the reservation confirmation.

B: I'm dreadfully sorry, but I can‘t trace your reservation con-
firmation. What name is the reservation under?

3. A: You are booked two adjoining singles single room with
bath, aren‘t you?

B: Yes, that‘s right.

A: What floor is the room on?

B: Your room is on the executive floor.

4. A: May I have your passport? I‘ll have to check the passport
details.

B: Here you are.

A: Why do you need my passport?

B: | need your passport and migration card for registration.
You‘ll get your passport back in an hour.

5. A: What type of visa do you have?

B: Tourist visa.

A: Your visa is valid for 30 days. If you‘d like to stay longer be
sure to extend your visa.

6. A: You reserved a room for three nights, didn‘t you? If you‘d
like to extend your stay with us let us know in advance.

B: Sure, 1 will.

7. A: Here‘s your registration card. Will you check the details?

B: Everything seems to be all right.

8. A: What is the room rate?

A single room with bath is ... per night.

Does the room rate include VAT?

Yes, the rate includes VAT and service.

9. A: Could you put an extra bed for a child?

B: Yes, we charge ... for an extra bed.

10. A: I*d like to stay in your hotel. But I have no reservation.

B: What room would you like?

A: I‘d like a single room for two nights.

B: Just a moment, please. I‘ll just check what rooms we have
available.

... Unfortunately, no single rooms are available. We can offer
you only a twin shared room.
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11. A: How will you be settling your account?

B: Do you accept Visa cards?

A: Yes, we accept all credit cards.

12. A: May | take an imprint of your credit card?

B: Sure. Here you are.

13. A: What is the room rate per night?

B: Here‘s our price list. All the rates are quoted including VAT.

A: Do you give any discounts?

B: Rack rate doesn‘t provide any discounts.

14. A: You‘ll have to fill in the registration form. Will you use
block letters, please?

B: What should | write here?

A: You should write your full name, home address, citizenship,
occupation, arrival and departure dates, date and place of birth, pass-
port details, duration of stay.

A: Here‘s your guest card. You‘ll find here all the information
about the hotel services. You should carry it all the time. You‘ll need
it as identification in the hotel restaurants and bars if you want meals
and drinks charged to your account.

B: Thank you very much.

A: Here‘s your key-card.

B: Thanks a lot. Can anyone show me how to use it?

A: The bellboy will escort you to the room and show how to use
your key-card. He will also give you all the necessary information
about hotel facilities.

17. A: What about my luggage?

B: Don‘t worry. You luggage will be taken up to your room in a
few minutes. If you have any problems, ask the floor attendant or call
up the reception. I wish you a pleasant stay in our hotel.

18. A: Let me introduce myself. I‘m the group leader of the
group from ...

We are booked 10 singles and 5 twins in your hotel.

B: Could you give me the original voucher to be checked against
the travel agency‘s copy?

19. A: How many tourists are there in your group? How many
males, female and married couples are there in the group?

B: Here‘s the name list and rooming list of the group.

A: Would you collect the tourists® passports and fill in the regis-
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tration forms?

B: Sure.

A: The check-out time in our hotel is 12 o‘clock noon. We‘ll
have to remind you that all the rooms are to be vacated by this time.

B: But our flight is only in the evening.

A: Where can | leave valuables for safe-keeping?

B: A safe deposit box is available free of charge. We‘ll have to
remind you that the hotel assumes no responsibility for the money and
valuables left in the guestroom.

Ex. 2: Read, translate and retell the text

The usual meals in England

The usual meals in England are breakfast, lunch, tea and dinner
or, in simpler houses, breakfast, dinner, tea and supper. For breakfast
English people mostly have porridge or corn-flakes with milk or
cream and sugar, bacon and eggs, marmalade with buttered toasts and
tea or coffee. For a change they can have a boiled egg, cold ham or
fish.

English people generally have lunch about one o'clock. At lunch-
time in a London restaurant one usually finds a mutton chop, or steak
and chips, or cold meat or fish with potatoes and salad, then a pudding
or fruit to follow. Afternoon tea can hardly be called a meal. It is a
substantial meal only in well-to-do families. It is between five and six
o'clock.

In some houses dinner is the biggest meal of the day. Dinner-
time throughout England is about seven o'clock in the evening.

English meals today

In common with other West European countries the British diet
has changed over the last twenty years. In general, people are respond-
ing to recent medical advice and are cutting down on fatty food, heavy
puddings and stodgy cakes. Food such as pizza, pasta and baked pota-
toes are now commonly served in English homes in preference to
heavy evening meals during the week.

At breakfast time it is usual to expect cereal and toast or rolls
with butter and jam instead of the «traditional English breakfast». You
may be served a roast joint of meat with some vegetables, a pudding
with cream for the main family meal. This is an occasion for the fami-
ly to get together to talk and relax in a comfortable friendly atmos-
phere.
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IHpakTuyeckoe 3ansiTue Ne 26

Tema: «Pacno3HaBaHue W peEIICHUE CIOXKHBIX U MPOOJIEMHBIX
CI/ITyaLII/Iﬁ B PA3JIMYHBIX KOHTCKCTAX).

Heab: ChopMupoBaTh HAaBBIKM H3Y4YalOIIErO YTCHHUS, HABBIKU
MOHOJIOTUYECKOW U INAJTOTUUECKON PEUH.

IpoxomxuTeabHOCTL padoThi: 90 MUHYT.

MarepuajbHO-TeXHHYECKOe oOecnedeHue: yueOHOoe mocooue,
pa3gaTOYHbIA MaTepUall, CIO0BApH, ayJIHO-BU3YJIbHBIE CPEICTBA, IpeE-
3CHTAalnU.

3ajaHus K NIPAKTHYECKOMY 3aAHATHIO!

Ex. 1. Read and translate the text

TRENDS IN TOURISM

While tourism dates back into history, the terms tourist and tour-
ism were first used as official terms in 1937 by the League of Nations.
Tourism was defined as people travelling abroad for leisure or busi-
ness for periods of over 24h. We can distinguish between such types
of tourism as domestic, inbound and outbound tourism. While speak-
ing about domestic tourism we mean the residents of a country travel-
ling within their national borders. Then there's inbound tourism, that's
when people who live in another country come to visit the country
where you live. And finally outbound tourism which involves the res-
idents of a particular country going abroad for one of the reasons.

The word tour gained common acceptance in the 18" century
when the Grand Tour of Europe became part of the upbringing of the
educated and wealthy British nobleman or cultured gentleman. Grand
tours were taken in particular by young people to “complete” their ed-
ucation. They travelled all over Europe of cultural and aesthetic inter-
est, such as Rome. It was not until the 19" century that cultural tour-
ism developed into leisure and health tourism. Some English travelers,
after visiting the warm lands of the South of Europe, decided to stay
there either for the cold sea- son or for the rest of their lives. Others
began to visit places with health-giving mineral waters in order to re-
lieve a whole variety of diseases.

The father of modern mass tourism was Tourism Cook who, on
5 July 1841, organized the first package tour in history, by chartering
a tram to take a group of temperance campaigners from Leicester to a
rally in Loughborough, some twenty miles away. Cook immediately
saw the potential for business development in the sector, and became
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the world’s first tour operator.

For the past few decades the following forms of tourism have
been becoming more popular, particularly:

e Agritourism: farm based tourism, helping to support the local
agricultural economy.

e Ecotourism: sustainable tourism which has minimal impact
on the environ- ment, such as safaris (Kenya) and rainforests (Belize),
or national parks

e Cultural tourism: usually urban tourism, visiting historical or
interesting cities, such as London, Paris, Prague, Rome, Cairo, Bei-
jing, Kyoto, etc.

e Heritage tourism: visiting historical or industrial sites, such
as old canals, railways, battlegrounds, etc.

o Health tourism: usually to escape from cities or relieve stress,
perhaps for some “fun in the sun”, etc. Often to “health spas”.

e Sport tourism: particularly skiing.

e Perpetual tourism: wealthy individuals always on holiday,
some of them, for tax purposes, to avoid being resident in any country.

e Gambling tourism, e.g. to Atlantic City, Las Vegas, Macau or
Monte Carlo for the purpose of visiting the casinos there.

o Disaster tourism: travelling to a disaster scene not primarily
for helping, but because one finds it interesting to see. It can be a
problem if it hinders rescue, relieve and repair work.

e Medical tourism, e.g., for advanced care that is not available
In one's own country; in the case that there are long waiting lists in
one's own country; for use of free or cheap health care organizations.

e Armchair tourism and virtual tourism: not travelling physi-
cally, but exploring the world through internet, books, TV, etc.

The World Tourism Organization forecasts that international
tourism will continue growing at the average annual rate of 4 percent.
By 2020 Europe will remain the most popular destination, but its share
will drop from 60 percent in 1995 to 46 percent. Long-haul will grow
slightly faster than intraregional travel and by 2020 its share will in-
crease from 18 percent in 1995 to 24 percent.

Space tourism is expected to take off in the first quarter of the
2lst century, although compared with traditional destinations the num-
ber of tourists in orbit will remain low until technologies such as space
elevator make space travel cheap.
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As computer technologies advance sufficiently, virtual reality
tourism is likely to become extremely popular and affordable (around
2010-2015).

Ex. 2: Answer the questions

1. When were the terms tourist and tourism first used?

2. How was tourism defined?

3. What is the difference between domestic, inbound and out-
bound tourism?

4. What is Grand Tour?

Who was the father of modern mass tourism?

Name some of the forms of tourism.

What form of tourism seems to you the most interesting?
What can you say about Space tourism?

What does the World Tourism Organization forecast?

10 What is likely to become extremely popular and affordable?

© 0~ oo

Kpurtepuu onieHKM NPpaKTH4eCKOM PadoThI

S3pIKOBOE
Pemenne koMMyHUKa- Opranuzanus
Bbanner . odopmiieHUE
TUBHOM 3aJ1auu BBICKa3bIBaHUS
BBICKA3bIBAaHUS

90-100 | KommynukatuBHas 3a- | BeickaspiBanwe  j10- | Mcronb3yemsrit
Jlaya BBIMIOJIHEHA IIOJI- | THYHO W MMEET 3a- | CJIOBApHBIN 3amac
HocThlo. CopepxaHue | BEpPIICHHBIN XapakTep; | 1 rpaMMaruye-
MOJIHO, TOYHO M pa3- | CPEIICTBA JIOTUYECKOU | CKHE CTPYKTYpPBI
BEPHYTO OTPa)kaeT BCE | CBA3M MCMOJIb30BaHbI | COOTBETCTBYIOT
acreKThl, YKa3aHHbIE B | IPABWJIBHO; HMEIOTCS | HOCTAaBICHHON
3aJJaHuH; CTUJIEBOE | BCTYNIUTENIbHAs M 3a- | 3a/1a4e. Peun
oopMIICHHE peYM BbI- | KIOUUTENbHAS  (pa- | BOCIPUHUMACTCS
OpaHO TPAaBWIBHO C | 3bI, COOTBETCTBYIOIIKE | JIETKO,  HEo0OoC-

YYETOM LIEJN BBICKA3bI- | TEME. HOBAHHBIE I1ay3bl
BAHMUS M aJapecara; Co- OTCYTCTBYIOT,
OJIIOIEHbl TPUHSTHIE B ¢dpazoBoe ynape-
A3bIKE HOPMBI BEKIIN- HHAE U WHTOHALH-
BOCTH. OHHBIE KOHTYPBHI,
IIPOU3HOLIECHHE

cioB 0e3 Hapy-
HICHUN HOPMBI.
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SI3BIKOBOE

Pemenne koMMyHHKa- Opranu3zanus
banb . odopmiieHnE
TUBHOM 3a/1a4u BBICKA3bIBAaHUS
BBICKa3bIBaHUS

80-89 | KommynukatuBHas 3a- | Beicka3zpiBaHue Hcnonb3yemplii
nada BbinonHeHa. Co- | (MUChbMO) JIOTMYHO H | CJIOBAPHBIN 3arac
JIep’KaHUE TIOJIHO OT- | UMEET 3aBEpIICHHBIN | U rpaMmaTrhye-
pakaeT acHeKThl, yKa- | XapaKTep; CpEACTBA | CKUE€ CTPYKTYpHI
3aHHbIE B  3aJaHUM; | JOTHUYECKON CBS3H HC- | COOTBETCTBYIOT
CTHJIeBOE O(OPMIICHHE | TOJIb30BaHBI npa- | IOCTaBICHHOU
peun  BBIOpaHO IIpa- | BUWIBHO; UMEIOTCS | 3a7a4e. Peub
BUJILHO C YYETOM 1IN | BCTYIUTENbHAs U 3a- | BOCIPUHUMAECTCS
BBICKA3bIBAaHUS U aJipe- | KIouuTeNnbHas  ¢pa- | Jerko, Heoloc-
cata; COOJIOJIEHBI MpPH- | 3bI, COOTBETCTBYIOIINE | HOBAHHbBIE May3bl
HATBIE B SI3bIKE HOPMBI | TEME. OTCYTCTBYIOT,
BEXKJIMBOCTH. dbpazoBoe ymape-

HUE U MHTOHAIU-
OHHBIE KOHTYPBHI,
IPOU3HOIICHHE
cioB 0e3 Hapy-
IEHU HOPMBI.

70-79 | KommynukatuBHas 3a- | Beicka3piBaHue Hcnonp3yemslii
nada BbinojgHeHa. Co- | (MMChMO) JIOTMYHO H | CJIOBApHBIN 3amac
Jiep’KaHUe TIOJIHO OT- | UMEET 3aBEpIICHHBIM | U rpamMmarhye-
pakaeT acHeKkThl, yKa- | XapakTep; CpeACTBa | CKU€ CTPYKTYpHI
3aHHbIE B  3aJaHUM; | JOTHUYECKON CBSA3HM HC- | COOTBETCTBYIOT
CTHJIEBOE O(OPMIIEHHE | IOJIb30BAHBI npa- | IOCTaBJICHHOU
peun BbIOpaHO Mpa- | BUWIBHO. 3ajaye. Peun
BUJIBHO C yY€TOM IEJH BOCIIPUHUMAETCS
BBICKA3bIBAaHUS U ajipe- JIETKO.
caTta; COOJIOJICHbI TPH-

HSTBIC B SI3bIKE HOPMBI
BEXJIMBOCTH.

60-69 | 3aganue BeIMONHEHO HE | Bricka3piBaHMe Nmerotcs nexcu-
MOJHOCTBIO: coJiepxka- | (IMCbMO) HE BCErja | YeCKMe | Tpam-
HUE OTpakaeT HE BCE | JOTMYHO;  HMEIOTCS | MAaTHUECKHE
acreKThl, yKa3aHHbIE B | HEAOCTAaTKU / OMIMOKHU | OIUMOKH, HE 3a-
3aJJaHUM; BCTPEYAIOTCA | B MCIIOJIb30BAaHUH | TPYIHSIOIINE
HApyIICHUs CTUJIEBOTO | CPEJICTB  JIOTUYECKOW | KOMMYHHUKAIIHH.
opopmieHuss peun u /| cBa3u, wux  BbIOOp | Mconmb3yembrit
WA TIPUHSTHIX B SI3BIKE | OTpaHWueH. BhICKa3bl- | CIOBapHBIA  3a-
HOPM BEKJIMBOCTH. BaHue (ITUCBMO) B OC- | Mac, TIpaMMaTH-

HOBHOM JIOTUYHO U | YeCKHE CTPYKTY-
UMEET JIOCTAaTOYHO 3a- | pbl,  (OHeTHYe-
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SI3BIKOBOE

peHuii u OmuOOK B

IIPONU3HOMICHNHA CJIOB.

Penrenne koMMyHHKa- Opranuzanus
bans N oopmiienme
TUBHOU 3a7a9u BBICKA3bIBAHUS
BBICKA3bIBAHUS
BEpILIEHHBIN XapakTep, | ckoe  odopmIe-
HO OTCYTCTBYET BCTY- | HHE B OCHOBHOM
MUTENbHAs U / WIK 3a- | COOTBETCTBYIOT
KIIFOUMTENbHAS (paza. | MOCTAaBICHHON
3agaye.
3amanue He BbIMoiHe- | OTCyTCTBYeT Joruka B | [loHnmanue Tek-
HO: COZICpPIKaHHE HE OT- | IOCTPOCHUU  BBICKA- | CTa  3aTPYIHEHO
pakaeT TeX acHeKTOB, | 3bIBaHUS  (IIMCHbMA). | U3-32 MHOXKECTBA
KOTOpPBIE YKa3aHbI B 3a- | BrickasbIBaHMe JIEKCHKO-
JaHWW, ¥ / WIK HE CO- | (IUChMO) HE WMEET | [PaMMaTHYECKUX
OTBETCTBYeT  TpeOye- | 3aBEpIIEHHOr0 Xapak- | U (OHETHUYECKUX
MoMy 00wBemMy. Peub | Tepa; BCTyIUIEHHE WU | OIIHUOOK.
BOCTIPHHUMAETCSI C | 3aKJIFOUEHHE  OTCYT-
TPYIOM H3-3a OOJBIIO- | CTBYIOT; CPEACTBA JIO-
rO KOJIMYECTBA HEECTE- | THYECKOM CBSI3U TpaK-
CTBCHHBIX Tay3, HEBEP- | THUECKH HE HCIIOIb-
0-59 HOW PAcCCTaHOBKH YJa- | 3yIOTCA.

3amanue He BBIIIOJIHE-

HO.

Bricka3biBaHue
(IMCBMO) HEJIOTHYHO,
BCTYIIUTENIbHAs U 3a-
KIIFOUnTebHAsT (pa3bl
OTCYTCTBYIOT.

I[lonumanue BBI-
CKa3bIBaHUS
(mucrMma) 3a-
TPYJAHEHO  M3-3a
MHOTOYHCIICHHBIX
JICKCHKO-
rpaMMaTUYECKuX
u (poHeTHUECKUX
OIIHOOK.

Tembl 17151 CAMOCTOATEIBHOTO U3YYEHHUS
Tema 1.1 Opranuzanusi IeATEIbHOCTU COTPYIHHKOB CITY>KObI
NUTaHUSI TOCTUHUYHOIO KOMIUIEKCA Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE:
1. Cocrapnenue TpeOOBaHMI K OOCITY)KHBAIOIIEMYy IEPCOHATY
KyXHU peCTOpaHa OTesl.
2. CoctaBiieHHe MepeyHsi 000pyI0BaHUs KyXHHU, TOPrOBOTO 3a-
Ja pectopaHa u Oapa.
3. CocrapieHue aiaroputMa padboTbl ¢ TOCTEM IO TeleoHy U
IrOpUTMa NOBEJAEHUA B KOH()JIUKTHBIX CUTyalUsAX C NOTPEOUTEIAMH.
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4. CocraBiieHuE 3cce 00 OpraHu3aIuu CIy>KObl MUTAHUS.

Tema 2.3. Opranuzanus, OCyIIECTBICHUE U KOHTPOJHUPOBa-
HUE CICIHABHBIX BUIOB YCIYT, CTHJICH M METOIOB OOCTYKHBAHUS
CITY>kOBbI TUTaHUS TOCTUHUYHOTO KOMIUIEKCA Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

1. 3amonHeHue u 0OpaboOTKa 3asBOK U OJAHKOB U BBHIIIHCKA CUE-
TOB, BHECCHHE M3MCHCHUM B CUET, IPOM3BOJICTBO PACUYCTOB C KIIHCH-
TaMH.

2. CocraBjeHHe TEKCTOB IS OOIIECHHUsS IO TeledOHY C KIHUCH-
TaMH M aJropuTMa OOCIyKHBaHUS TOCTEH B CIyk0e pyM-CepBHC Ha
PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3. OdopmiieHre NpenpoBOAUTEIIHFHON BEIOMOCTH IS CHA4H
BBIPYUYKH B 0aHK U OTYETHBIX JJOKYMEHTOB TI0 pacueTy C BJIaJIeIbIIaMH
IJIATEeKHBIX JOKYMEHTOB.

4. OnpeneneHue MOJITMHHOCTH W IIATEKHOCTH OyMaXKHBIX JIe-
HE)KHBIX 3HAKOB.

Kpurtepuu onieHKH caMOCTOSATEIbHON Pa0d0ThI

[Toka3arenu no
OtrMmeTka Kpurepun mkaie ot 0 1o

100 6anoB
5 (oTmuHO) PaGoTa BbIMOTHEHA B TIOJHOM 90-100
0o0beMe, aKKypaTHO U TPaMOTHO

PaboTa BbINOJIHEHA aKKYpaTHO U

4 (xoporo) IPaMOTHO, HO HE B MOJHOM 00b- 80-89
eme
PaboTa BbIMIOTHEHA HE B TTOJIHOM

3 (YIOBIETBOPHUTEIHHO) o0BeMe U C TPaMMaTUYECKUMH U 60-79

JIEKCUYECKUMU OIITMOKaAMU

2 (HeynoBieTBopuTenbHO) | PaboTa He BhIOTHEHA 0-59
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